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1103 Présidence : Mme Aline Godfrin, présidente. Voorzitterschap: mevrouw Aline Godfrin, voorzitter.

1105

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. MOUNIR
LAARISSI

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER MOUNIR
LAARISSI

1105 à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

1105 concernant la clé de répartition de la responsabilité élargie
des producteurs (REP).

betreffende de verdeelsleutel van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid.

1107 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Le 27 février dernier,
le Parlement bruxellois a été saisi du projet d'ordonnance
portant assentiment à l'accord de coopération du 9 février 2026
concernant le cadre de la responsabilité élargie des producteurs
pour certains flux de déchets et pour les déchets sauvages. Ce
texte, fruit d'une étroite coopération interrégionale, constitue une
avancée majeure pour la mise en œuvre concrète du principe du
pollueur-payeur sur notre territoire et pour le financement de la
propreté publique.

En vertu de l'ordonnance, les nouvelles cotisations versées par
les producteurs au Fonds pour la prévention, le tri, le réemploi,
le recyclage et la valorisation des déchets seront réparties
à hauteur de 54 % pour les communes et de 46 % pour la
Région. Selon les estimations communiquées, la contribution
annuelle des producteurs à la Région bruxelloise s'élèverait à
quelque 51,4 millions d'euros par an en régime de croisière, ce
qui représenterait théoriquement près de 27,7 millions d'euros
annuels destinés aux dix-neuf communes bruxelloises. Pour
2026, ce montant serait néanmoins réduit de moitié.

Concrètement, cette part communale sera redistribuée aux
communes par l'intermédiaire de Bruxelles Propreté, qui sera
également chargée de l'octroi et du contrôle des subventions.
Les recettes devront prioritairement couvrir la rémunération du
personnel régional chargé de la mise en œuvre du dispositif,
le solde devant être affecté à des actions de sensibilisation, de
collecte et de traitement des déchets sauvages, y compris dans
les espaces verts.

Si l'enveloppe globale et la clé de répartition régionale entre la
Région et les communes sont désormais connues, c'est bien la
ventilation effective entre les dix-neuf communes qui revêt une
importance cruciale pour les pouvoirs locaux. Cette répartition
doit reposer sur des critères objectifs, transparents et équitables,
compte tenu de la réalité de terrain de chaque commune en
matière de propreté publique, de densité de population, de
fréquentation, de fonction de centralité ou encore de présence
d'axes commerciaux et touristiques générateurs de déchets
sauvages.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het
Frans).- Op 27 februari legde de regering het parlement
een ontwerp van ordonnantie voor over de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid voor bepaalde afvalstromen
en voor zwerfvuil.

De bijdragen van de producenten zullen worden gestort in het
Fonds voor Preventie, Sortering, Hergebruik, Recycling en de
Nuttige Toepassing van Afvalstoffen. Er wordt geschat dat de
bijdragen van de producenten ongeveer 51,4 miljoen euro per
jaar zullen bedragen, waarvan 46% zal worden toegewezen aan
het gewest en 54% aan de gemeenten, wat neerkomt op 27,7
 miljoen euro. In 2026 zou dat bedrag echter met de helft worden
verminderd.

Net Brussel zal het gemeentelijk aandeel herverdelen. Met de
inkomsten zal in de eerste plaats het gewestelijk personeel
worden betaald dat belast is met de uitvoering van de regeling.
Het saldo is bestemd voor bewustmakingsacties, de inzameling
en verwerking van zwerfafval.

De verdeling van de middelen tussen de gemeenten moet
gebaseerd zijn op objectieve, transparante en billijke criteria.

1109 En tant que groupe de la majorité, nous soutenons pleinement
la mise en œuvre de ce mécanisme et souhaitons accompagner
le gouvernement, pour que les communes disposent rapidement
de la visibilité budgétaire nécessaire à la planification de

Is er al een verdeelsleutel vastgesteld voor het gemeentelijke
aandeel? Zo ja, welke objectieve criteria werden daarbij
gehanteerd? Zo niet, is er een tijdspad opgesteld voor het
vaststellen van die criteria? Wanneer kunnen de gemeenten
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leurs politiques de propreté. Une clé de répartition de la part
communale de 54 % entre les dix-neuf communes bruxelloises
est-elle déjà arrêtée ou en cours d'élaboration au sein de votre
cabinet, en concertation avec votre collègue chargée de la
Propreté, la secrétaire d'État Audrey Henry, et avec Bruxelles
Propreté ?

Si cette clé existe déjà, pouvez-vous nous en détailler la
ventilation envisagée ainsi que les critères objectifs retenus,
notamment la pondération entre population, densité, kilomètres
de voiries communales ou indicateurs de pression liée aux
déchets sauvages ?

Si la ventilation n'est pas encore arrêtée, un calendrier de travail
est-il fixé pour la définition de ces critères, et à quelle échéance
les communes peuvent-elles raisonnablement compter sur une
visibilité quant aux montants qui leur reviendront ?

Une concertation formelle avec Brulocalis et avec les dix-neuf
communes est-elle organisée afin d'associer les pouvoirs locaux
à la définition des critères de répartition et au cadre d'utilisation
des subsides ?

Quelles modalités de contrôle et de transmission d'informations
sont déjà prévues pour s'assurer que les montants versés aux
communes soient effectivement affectés aux missions visées par
l'accord de coopération, à savoir la sensibilisation, la collecte et
le traitement des déchets sauvages ?

rekenen op duidelijkheid over de bedragen waarop zij aanspraak
kunnen maken?

Worden Brulocalis en de gemeenten betrokken bij het vaststellen
van de verdelingscriteria en de bestedingsvoorwaarden van de
subsidies?

Hoe zal worden gewaarborgd dat de gemeenten die middelen
besteden aan taken waarop de samenwerkingsovereenkomst
betrekking heeft, namelijk bewustmaking, inzameling en
verwerking van zwerfvuil?

1111 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Bruxelles Environnement et
Bruxelles Propreté travaillent depuis plusieurs mois sur un
projet d'arrêté devant fixer la répartition et les modalités de
perception des recettes relatives aux déchets sauvages entre les
administrations régionales (46 %) et les communes (54 %).

Je dois d'emblée préciser que la question que vous me posez
relève des attributions d'autres ministres, tels que Mme Persoons,
qui est chargée des questions environnementales et concerne
aussi bien les communes que la Région.

Bruxelles Propreté a été chargée de coordonner l'affectation de
la part des recettes destinées aux communes. Dans l'avant-projet
d'arrêté, il est fait référence aux conventions de nettoiement
conclues entre Bruxelles Propreté et les communes. La clé de
répartition entre les dix-neuf communes bruxelloises sera donc
déterminée dans ce cadre. La clé utilisée par l'agence pour verser
le subside de propreté publique aux communes est basée sur des
variables relatives à la population telles que la densité, le nombre
d'emplois et la longueur de voirie communale.

Cependant, une pondération a été ensuite appliquée à chaque
commune, afin de tenir compte des besoins spécifiques. Une
nouvelle clé de répartition doit aujourd'hui être établie par
les services de Bruxelles Propreté, en collaboration avec les
communes, bien entendu, puisqu'elles sont parties prenantes.
Bruxelles Environnement n'intervient pas dans la détermination
de cette clé.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Leefmilieu
Brussel en Net Brussel werken aan een besluit over de inning
en de verdeling van de opbrengsten in verband met zwerfvuil,
met als verdeelsleutel 46% voor het gewest en 54% voor de
gemeenten.

Net Brussel kreeg de opdracht om de toewijzing van
de opbrengsten voor de gemeenten te coördineren. Net
Brussel baseerde zich daarbij op de verdeelsleutel van
de netheidsovereenkomsten, waarvoor bevolkingsgerelateerde
variabelen worden gehanteerd zoals de bevolkingsdichtheid, het
aantal banen en de lengte van het gemeentelijke wegennet.
Vervolgens werd een weging toegepast in overleg met de
gemeenten om rekening te houden met hun specifieke behoeften.

Net Brussel stelde ook de kalender op voor de vaststelling van
de criteria.
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Le calendrier de travail pour la définition des critères, quant à lui,
est établi par Bruxelles Propreté, en concertation avec le cabinet
de tutelle, à savoir celui de Mme Henry.

1113 Pour la première année de perception, à savoir l'année civile
2026, les communes auront une visibilité sur les montants
perçus d'ici à la fin de l'année. Il convient de noter que certains
producteurs redevables de la cotisation sur les déchets sauvages
ont introduit un recours auprès de la Cour constitutionnelle le 26
 mai dernier contre l'accord de coopération sur les montants dus
au titre de la cotisation « déchets sauvages » sur les emballages
et que les versements à la Région pourraient dès lors être retardés
ou suspendus. C'est assez fréquent en matière de fiscalité locale.

L'avant-projet d'arrêté fera, lui, l'objet d'une consultation
officielle des diverses parties prenantes entre la première et la
deuxième lecture. À l'heure actuelle, il est toujours examiné par
l'inspecteur des Finances.

Enfin, les recettes ne peuvent être affectées qu'aux postes de
dépenses énumérées dans l'ordonnance du 12 décembre 1991
créant des fonds budgétaires. L'article 4 de l'avant-projet d'arrêté
de répartition détaille les modalités relatives à la transparence
et au contrôle de l'affectation des recettes. Chaque bénéficiaire,
communal comme régional, établira un rapport contenant un
état financier des recettes et des dépenses, une description des
activités réalisées ainsi qu'une évaluation des résultats obtenus
sur la base d'indicateurs de prestations. Bruxelles Propreté se
chargera de consolider ces informations dans un rapport qui
sera présenté au gouvernement au plus tard le 1er septembre de
chaque année. Il va de soi que l'agence se tient à la disposition
du Parlement pour le lui présenter également.

Tegen eind 2026 zouden de gemeenten duidelijkheid moeten
hebben over de geïnde bedragen voor het eerste heffingsjaar.
Door het beroep van sommige producenten tegen de
samenwerkingsovereenkomst kunnen de betalingen evenwel
vertraging oplopen.

Het voorontwerp van besluit wordt momenteel onderzocht
door de Inspectie van Financiën. Het zal nadien aan de
belanghebbenden worden voorgelegd.

De ordonnantie van 12 december 1991 bepaalt waarvoor de
inkomsten mogen worden gebruikt. Het voorontwerp van besluit
verplicht de begunstigden bovendien om een verslag op te stellen
met een financieel overzicht van de inkomsten en uitgaven, een
beschrijving van de activiteiten en een evaluatie van de behaalde
resultaten. Net Brussel zal die informatie samenvoegen in een
verslag dat uiterlijk op 1 september van elk jaar aan de regering
wordt voorgelegd.

1115 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Je vous avais déjà
interrogé sur ce sujet lors des discussions budgétaires, et vous
m'aviez indiqué qu'une réflexion était en cours sur la clé de
répartition. Dois-je comprendre que la ventilation n'est pas
arrêtée et que les consultations sont toujours en cours, ou y a-
t-il déjà une vue sur la répartition et les montants qui seront
redistribués aux dix-neuf communes ?

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Klopt
het dat de verdeling nog niet rond is en dat het overleg nog niet
is afgerond?

1115 M. Ahmed Laaouej, ministre.- La consultation est en
cours avec Brulocalis, l'organe le plus indiqué à cet égard.
Avant d'être soumis au gouvernement, ce dossier pourra être
évoqué, si nécessaire, en conférence des bourgmestres de la
Région de Bruxelles-Capitale. Il fera également l'objet d'une
discussion avec mes collègues chargées de la Propreté et de
l'Environnement, puisqu'il s'agit d'une matière partagée. Comme
les communes sont impliquées, c'est de mon ressort également.

L'objectif est de mettre à jour la critériologie qui, aujourd'hui,
préside à la répartition de cette recette hybride, non seulement
entre la Région et les communes, mais entre les communes elles-
mêmes, selon des modalités qui restent à déterminer.

Il s'agit d'être en phase avec l'évolution des réalités, qui
commandent à la fois les faits générateurs de la taxe, la
pertinence de sa territorialité - puisque la distribution des

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Het overleg
met Brulocalis loopt nog. Voor het dossier naar de regering
gaat, kan het desgewenst in de Conferentie van Burgemeesters
aan bod komen. Ik zal het zelf als minister bevoegd voor de
gemeenten ook nog bespreken met mijn collega's van Netheid en
Leefmilieu.

Het doel is om de verdeling van de hybride inkomsten te
herzien, niet alleen tussen het gewest en de gemeenten, maar
ook tussen de gemeenten onderling, zodat die beter aansluit bij
de veranderende omstandigheden. Vandaag zijn er bijvoorbeeld
camera's waarmee we sluikstorters kunnen opsporen.
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emplacements de dépôts sauvages a évolué avec le temps -
et l'intérêt, pour certaines communes, de s'inscrire dans une
réflexion plus générale, en utilisant les moyens contemporains.
Il existe, par exemple, des caméras qui permettent de détecter
des mouvements de grandes masses et de filmer les auteurs de
dépôts clandestins, ainsi que l'immatriculation de leur véhicule.

Nous sommes face à des organisations criminelles. Ceux qu'on
appelle des vide-greniers chargent le contenu d'un appartement
ou d'une maison avec une camionnette, récupèrent les objets
intéressants, puis déposent le reste ici et là, à des heures où ils
pensent pouvoir agir en toute impunité. Ce phénomène est un
véritable fléau à l'échelle de Bruxelles.

1119 Bruxelles n'est pas la seule concernée. Certains anciens
collègues bourgmestres wallons sont confrontés au même
problème. Cependant, nous disposons désormais de capacités
d'investigation pour identifier les auteurs de ces méfaits. Au-delà
de la distribution des recettes, nous devons également réfléchir
aux meilleurs moyens de lutter contre cette forme de criminalité
qu'est la pollution environnementale.

Malafide inboedelopkopers deinzen er niet voor terug om
woningen leeg te halen, de interessante objecten mee te nemen
en de rest links en rechts te dumpen. Nu hebben we echter de
mogelijkheid om daders op te sporen. Naast de verdeling van
de inkomsten moeten we ook nagaan hoe we deze vorm van
criminaliteit nog beter kunnen bestrijden.

1119 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- C'était justement ma
deuxième question : pourquoi ne pas suivre la clé de répartition
existante pour redistribuer les recettes entre les différentes
communes ? Même si elles sont perdantes, elles seraient au
moins assurées du montant qu'elles devraient recevoir, au lieu de
devoir attendre la définition de nouveaux critères à objectiver.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Dat
was mijn tweede vraag: waarom verdelen we de inkomsten niet
volgens de huidige sleutel, dan weten de gemeenten tenminste
waar ze aan toe zijn?

1119 Mme la présidente.-  Je serai un peu plus stricte concernant le
respect des temps de parole, car nous avons 30 questions à traiter
aujourd'hui. Je vous invite donc à poursuivre cet échange par
écrit.

- L'incident est clos.

Mevrouw de voorzitter.-  Ik zal wat strikter zijn, want er staan
dertig vragen op de agenda. Ik stel voor dat u uw verdere vragen
schriftelijk stelt.

- Het incident is gesloten.

1131

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. BENJAMIN
DALLE

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER BENJAMIN
DALLE

1131 à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

1131 concernant la situation financière de la commune de Saint-
Josse-ten-Noode et l'annonce d'une procédure de tutelle
régionale coercitive.

betreffende de financiële toestand van de gemeente
Sint-Joost-ten-Node en de aangekondigde procedure van
dwingend gewestelijk toezicht.

1133 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M.
 JONATHAN DE PATOUL

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
JONATHAN DE PATOUL

1133 concernant la mise sous tutelle de Saint-Josse-ten-Noode. betreffende het onder curatele plaatsen van Sint-Joost-ten-
Node.

1135 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- La situation
financière de la commune de Saint-Josse-ten-Noode est
préoccupante depuis un certain temps. En novembre 2025, votre
successeur Bernard Clerfayt avait annoncé la désignation de

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- De financiële toestand van
Sint-Joost-ten-Node baart al geruime tijd ernstige zorgen. In
november 2025 verklaarde uw voorganger Bernard Clerfayt
dat de situatie van de gemeente in korte tijd sterk was
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deux inspecteurs régionaux pour analyser la situation financière
de la commune et du CPAS, ainsi que l’octroi d’une avance de
trésorerie du Fonds régional bruxellois de refinancement des
trésoreries communales afin d’assurer la continuité des services
publics.

Depuis, plusieurs communiqués de presse ont fait état d'une
aggravation de la situation. Les inspections ont également
révélé d’importantes lacunes dans la gestion budgétaire, une
surestimation des recettes, une forte hausse des frais de
personnel et diverses irrégularités.

La procédure exceptionnelle prévue à l’article 18 de
l’ordonnance du 14 mai 1998 a entre-temps été mise en place,
ouvrant la voie à la nomination éventuelle de commissaires
spéciaux chargés d’exécuter certaines obligations de la
commune.

Enfin, la situation du CPAS reste, elle aussi, préoccupante, avec
une forte rotation du personnel, des tensions internes, des frais
de personnel élevés et une pression sur les finances communales
plus importante que la moyenne.

verslechterd: van een tekort van ongeveer 3 miljoen euro
in 2023 naar een van ongeveer 13 miljoen euro in 2024.
Hij bevestigde toen ook dat twee gewestelijke inspecteurs
waren aangesteld om de financiële toestand van de gemeente
en haar OCMW grondig te evalueren. Daarnaast werd
meegedeeld dat de gemeente al een thesaurievoorschot
van het Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van de
Gemeentelijke Thesaurieën (BGHGT) had ontvangen om de
continuïteit van de openbare dienstverlening en de betaling van
personeel te verzekeren.

Ik heb deze vraag een tijdje geleden ingediend en
toen bleek uit verschillende persberichten dat de situatie
aanzienlijk was verslechterd. Volgens La Libre Belgique
zou de gemeente inmiddels kampen met een gecumuleerd
tekort van meer dan 30 miljoen euro, terwijl de jaarlijkse
tekorten verder oplopen. Daarnaast zou de gemeente al 21
 miljoen euro aan steun of voorschotten hebben ontvangen
om een betalingsstop te vermijden, terwijl de bijkomende
financieringsbehoeften tegen eind 2025 op ongeveer 57
 miljoen euro werden geraamd. Er is ook sprake van
ernstige tekortkomingen inzake begrotingsbeheer, structurele
overschatting van ontvangsten, sterk stijgende personeelskosten
en verschillende onregelmatigheden die de gewestelijke
inspectie heeft vastgesteld.

Inmiddels is de procedure van artikel 18 van de ordonnantie
van 14 mei 1998 ingesteld, een uitzonderlijke procedure die
volgens de berichtgeving slechts één keer eerder werd toegepast,
met name in Schaarbeek in 1976. Dat kan ertoe leiden dat
een of meer bijzondere commissarissen worden aangesteld om
bepaalde verplichtingen van de gemeente in de plaats van het
gemeentebestuur uit te voeren.

Daarnaast zijn er ook al langer ernstige signalen over de
werking van het OCMW van Sint-Joost-ten-Node. Er is een
groot personeelsverloop, spanningen binnen de administratie,
ontsporende personeelskosten binnen een aantal afdelingen
en een steeds zwaardere impact van het OCMW op de
gemeentelijke financiën. In een antwoord op een schriftelijke
vraag werd bevestigd dat de dotatie aan het OCMW
inmiddels 18,5 miljoen euro bedraagt, goed voor 45,5% van
de overdrachtsuitgaven van de gemeente, tegenover gemiddeld
42% in andere gemeenten.

1137 Quelle est aujourd'hui la situation financière de Saint-Josse-ten-
Noode ? Quelles sont les causes de ce dérapage budgétaire ?

Quelles lacunes ont été constatées ? Des éléments ont-ils été
transmis au parquet, aux instances judiciaires ou à d'autres
instances de contrôle ?

Tous les postes clés sont-ils pourvus ? Comment appliquez-vous
la procédure prévue à l'article 18 ?

Quelles conséquences la désignation d'un commissaire spécial
aurait-elle ?

Kunt u een stand van zaken geven van de financiële toestand
van Sint-Joost-ten-Node? Wat zijn volgens Brussel Plaatselijke
Besturen en de gewestelijke inspectiediensten de oorzaken van
de financiële ontsporing?

Welke tekortkomingen werden vastgesteld inzake
begrotingsbeheer, boekhouding, interne controle,
publicatieverplichtingen, werking van de gemeenteraad en
opvolging door het college van burgemeester en schepenen?
Zijn er elementen doorgestuurd naar het parket, de gerechtelijke
instanties of andere toezichthouders?
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Quelles aides, avances ou prêts ont été accordés à la commune
ces trois dernières années ? A-t-elle encore accès à des
établissements de crédits privés ou publics ?

Les dotations à la zone de police Bruxelles-Nord et au CPAS ont-
elles été versées tardivement ? Quel impact cela a-t-il eu sur leur
fonctionnement et la continuité du service ?

Quelles réformes structurelles ou mesures d'assainissement la
Région attend-elle de la commune ?

Zijn alle sleutelfuncties bij de gemeente ingevuld? Hoe past u de
procedure van artikel 18 precies toe? Samen met de rest van de
regering hebt u immers aangegeven dat die toepassing een feit is.

Wat zouden de gevolgen zijn van een aanwijzing van een
bijzondere commissaris voor het college, de burgemeester, de
gemeenteraad en de administratie?

Welke steun, voorschotten of leningen werden de afgelopen
drie jaar toegekend? Heeft Sint-Joost vandaag nog toegang
tot private of publieke kredietinstellingen voor korte- of
langetermijnfinanciering? Welke gevolgen heeft dat voor de
financiële continuïteit van de gemeente?

Werden dotaties aan de politiezone Brussel-Noord en het
OCMW laattijdig of slechts gedeeltelijk betaald? Welke impact
heeft dat gehad op de werking van die instellingen en op de
continuïteit van de lokale dienstverlening?

Welke structurele hervormingen of saneringsmaatregelen
verwacht het gewest van Sint-Joost om opnieuw tot een
geloofwaardig begrotingsevenwicht en gezond financieel beheer
te komen?

1139 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Nous parlons ici de l'activation
de la procédure de tutelle coercitive pour la commune de Saint-
Josse-ten-Noode. Comme mon collègue l'a précisé, il s'agit d'une
mesure inédite, qui n'a été activée qu'une seule fois en 50 ans -
 à Schaerbeek en 1976 -, pour une affaire de guichets séparés.
Le Fonds régional bruxellois de refinancement des trésoreries
communales (FRBRTC)a déjà dû intervenir dans la commune de
Saint-Josse-ten-Noode.

Rappelons qu'une procédure d'inspection par Bruxelles Pouvoirs
locaux avait été lancée par votre prédécesseur, Bernard Clerfayt.
Dans les conclusions étaient pointés de nombreux manquements,
dont des irrégularités comptables, une surestimation des recettes
et une hausse marquée des dépenses de personnel. L'inspecteur
a qualifié la situation de critique, évoquant des manquements
structurels dans les comptes.

Nous avons appris qu'un plan de sauvetage financier, au travers
d'un prêt à long terme du FRBRTC, conditionné à une mise
sous tutelle, avait d'abord été proposé. Ce plan aurait cependant
été balayé, notamment par le ministre-président, qui aurait
formellement demandé qu'aucun nouveau prêt ne soit accordé à
cette commune.

Mes interrogations rejoignent en grande partie celles de M.
 Dalle. Il est question d'un déficit de 14 millions d'euros en 2024
et de 30 millions d'euros en 2025. Comment a-t-on pu en arriver
là ? Pouvez-vous faire le point sur la situation ?

Il me semble que dans la presse, la commune de Saint-Josse-
ten-Noode a contesté ces chiffres, affirmant que le déficit était
en réalité moins élevé. Est-ce là le symbole d'une mauvaise
gestion ou d'une problématique de sous-financement chronique

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Er is sprake
van het onder curatele plaatsen van de gemeente Sint-Joost-
ten-Node. Dat is zeer uitzonderlijk. Het Brussels Gewestelijk
Herfinancieringsfonds van de Gemeentelijke Thesaurieën
(BGHGT) moest bovendien al ingrijpen in Sint-Joost-ten-Node.

In de conclusies van de inspectie die uw voorganger liet
uitvoeren, werd op verscheidene tekortkomingen gewezen. De
inspecteur noemde de situatie kritiek en wees op structurele
problemen met de rekeningen. Er werd een financieel
reddingsplan voorgesteld op basis van een langetermijnlening
van het BGHGT, gekoppeld aan de voorwaarde van een curatele.
Dat plan werd echter afgekeurd omdat de minister-president niet
wilde dat de gemeente nog nieuwe leningen kreeg.

Het tekort bedroeg 14 miljoen euro in 2024 en 30 miljoen euro
in 2025. Hoe kon het zover komen? Wijst dat op slecht beheer of
op een chronische onderfinanciering van de gemeenten?

Wat is het tijdpad voor de curatele? Welke elementen leidden tot
de beslissing? Wat leverde het rapport van Brussel Plaatselijke
Besturen op? Welke maatregelen kunt u nemen om te voorkomen
dit ook in andere gemeenten gebeurt?
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des communes ? Selon moi, il s'agit de deux problématiques
distinctes.

Quel est le calendrier de la mise sous tutelle ?

Quels éléments décisifs ont conduit à cette décision ? Qu'est-il
ressorti du rapport de Bruxelles Pouvoirs locaux ?

Enfin, pour élargir le débat, quelles mesures pouvez-vous
prendre pour éviter que d'autres communes soient confrontées à
la même situation catastrophique ?

1141 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Les chiffres donnent
le vertige : un déficit passé d'environ 3 millions d'euros en
2023 à près de 14 millions en 2024, plus de 30 millions de
déficits cumulés, 21 millions d'euros déjà mobilisés pour éviter
la cessation de paiement et un besoin de financement estimé à
57 millions d'euros.

La question que les Bruxellois se posent est simple : où était la
tutelle régionale pendant que la situation se dégradait ?

Deux inspecteurs régionaux avaient été désignés, des factures
envers la zone de police et le CPAS restaient impayées et une
banque avait refusé d'accorder de nouveaux crédits. Pourtant,
la Région semble n'avoir eu d'autre choix que de continuer à
prêter ou de déclencher dans l'urgence une procédure qui n'a plus
été utilisée depuis 1976. L'on ne peut pas laisser une commune
foncer dans le mur, puis présenter la tutelle coercitive comme une
solution providentielle. Surtout, les habitants et les travailleurs
communaux ne doivent pas payer seuls la facture des erreurs
politiques.

À quelle date précise vos services ont-ils considéré que Saint-
Josse-ten-Noode n'était plus en mesure de redresser seule sa
situation ? Pourquoi aucune mesure contraignante n'a-t-elle été
prise plus tôt ?

Votre prédécesseur, M. Clerfayt, a-t-il tenté de faire quelque
chose ? M. de Patoul a évoqué des initiatives qui auraient été
prises. Il serait intéressant de savoir ce qu'il a fait exactement et
à quel moment.

Enfin, si la tutelle est activée, pouvez-vous garantir que les
économies ne se feront pas sur les services sociaux, la sécurité,
les travailleurs communaux et les citoyens les plus fragiles ?

Une autre question se pose sur le terrain, où beaucoup de gens
parlent de vengeance personnelle. Est-il possible de nous fournir
des chiffres pour que les gens comprennent une fois pour toutes
que la situation est grave et que l'on arrête de revenir avec des
histoires personnelles ?

Chaque fois que nous parlons de la situation de Saint-Josse, c'est
très compliqué. Nous avons fait campagne à Saint-Josse, mais
c'était chose impossible face à un bourgmestre qui répétait à
tout bout de champ durant sa campagne que les passeports et le
parking seraient gratuits ou presque. Quand j'ai laissé entendre

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
De tekorten zijn duizelingwekkend. Waar was het gewestelijk
toezicht terwijl de situatie verslechterde? De aanstelling van
inspecteurs, de onbetaalde facturen en de weigering van een
bank om kredieten te verstrekken waren duidelijke signalen. Je
kunt een gemeente niet tegen de muur laten botsen om vervolgens
dwingend toezicht te presenteren als redding uit de hemel.

Op welke datum besloten uw diensten dat Sint-Joost-ten-Node de
situatie niet meer zelf kon herstellen? Waarom zijn er niet eerder
dwingende maatregelen genomen? Welke initiatieven heeft uw
voorganger, de heer Clerfayt, precies genomen en wanneer? Als
het toezicht wordt ingesteld, garandeert u dan dat er niet wordt
bespaard op sociale diensten, veiligheid, gemeentepersoneel en
de meest kwetsbare burgers?

Kunt u cijfers verstrekken, zodat de mensen eindelijk begrijpen
dat de situatie ernstig is en niet meer spreken over persoonlijke
wraak? Tijdens de verkiezingscampagne in Sint-Joost-ten-
Node was het erg moeilijk om de mensen duidelijk te maken
dat we de gemeentefinanciën weer op orde moesten krijgen,
tegenover een burgemeester die bleef herhalen dat paspoorten,
parkeerplaatsen en allerlei andere zaken gratis of bijna
gratis zouden zijn. Nu zijn we in een rampzalige situatie
terechtgekomen, waarbij de rekening wordt doorgeschoven naar
de Brusselaars.
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aux citoyens que c'était une fausse promesse, c'est moi qu'on a
traité de menteur. Ce sont des arguments contre lesquels il est
difficile de lutter, d'autant que pour redresser les finances de la
commune, nous refusions de maintenir le parking à 5 euros et
pensions même devoir instaurer de nouvelles taxes.

Apparemment, la facture a maintenant été transmise aux
Bruxellois, nous mettant dans une situation catastrophique. Peut-
être pouvez-vous nous fournir quelques chiffres afin d'éclairer la
situation pour les Tennoodois.

1143 M. Mohamed Ouriaghli (PS).- Rappelons d'abord que
la Région peut se montrer solidaire et constructive. Sous
l'impulsion du ministre, le gouvernement bruxellois a récemment
débloqué une enveloppe exceptionnelle de 20 millions d'euros
pour soutenir les communes face à leurs difficultés budgétaires.
Cela prouve son engagement envers les pouvoirs de proximité.

Toutefois, soutenir les communes va de pair avec une exigence
de bonne gouvernance. La mise sous tutelle de Saint-Josse-ten-
Noode doit donc attirer notre attention. Pour le groupe PS, la
priorité absolue est de défendre la continuité des services publics
et de protéger les agents communaux. Pour cela, il faut regarder
les faits en face. Cette crise n'est pas une surprise administrative.
Face à l'absence de réaction adéquate de la commune, le ministre
Clerfayt a, dès décembre 2025, entamé une procédure stricte
en lui envoyant une première mise en demeure formelle. Le
ministre Laaouej n'a fait que reprendre le dossier, assurant le
suivi rigoureux qu'imposait la situation.

Le rôle de la Région est de réagir face à l'inertie. Si nous
en sommes là, c'est parce que l'importance des manquements
à Saint-Josse est flagrante. Nous ne parlons pas de simples
retards administratifs, mais de failles structurelles profondes,
caractérisées par l'absence totale de contrôle interne. Or, celui-ci
n'est pas une option, mais le garde-fou qui garantit que l'argent
public est géré de manière transparente et que l'intérêt général
prime.

Pour le groupe PS, cette tutelle doit être un remède de salubrité
publique. Nous exigeons la transparence totale sur les finances
et la gestion de la commune, le rétablissement immédiat de
structures de contrôle interne robustes, et le respect absolu des
agents communaux qui subissent cette situation sans en être
responsables.

Monsieur le Ministre, vous avez pris vos responsabilités en
assurant le suivi indispensable d'un dossier enclenché fin 2025.
Il faut maintenant remettre Saint-Josse-ten-Noode sur les rails de
la légalité et de la rigueur. Quelles sont les démarches entreprises
par la commune pour répondre à ces exigences ?

De heer Mohamed Ouriaghli (PS) (in het Frans).- De
Brusselse regering heeft onlangs een uitzonderlijk budget van 20
 miljoen euro vrijgemaakt om de gemeenten te steunen bij hun
begrotingsproblemen. Dergelijke steun gaat echter gepaard met
de eis van goed bestuur. Voor de PS-fractie is het een absolute
prioriteit om de continuïteit van de dienstverlening te vrijwaren
en het gemeentepersoneel te beschermen.

Deze crisis is geen verrassing. Toenmalig minister Clerfayt heeft
al in december 2025 een eerste formele aanmaning naar de
gemeente gestuurd. Dat we in deze situatie zijn beland, komt
door de enorme omvang van de structurele tekortkomingen in
Sint-Joost-ten-Node.

De PS eist volledige transparantie over de financiën en
het beheer van de gemeente, het onmiddellijke herstel van
de interne controlestructuren en absoluut respect voor het
gemeentepersoneel.

Welke stappen heeft de gemeente Sint-Joost-ten-Node gezet om
weer aan de wettelijke eisen inzake transparantie te voldoen?

1145 M. Ismail Luahabi (MR).- Le gouvernement bruxellois
a décidé d'engager la procédure prévue à l'article 18 de
l'ordonnance du 14 mai 1998, en vue d'une éventuelle mise sous
tutelle coercitive de la commune de Saint-Josse-ten-Noode. Nul
ne conteste que la situation financière de la commune requiert un

De heer Ismail Luahabi (MR) (in het Frans).- De Brusselse
regering heeft de procedure ingeleid die ertoe zou kunnen leiden
dat de gemeente Sint-Joost onder curatele wordt geplaatst.
Niemand betwist dat de financiële situatie van de gemeente
een grondige sanering vereist. Curatele is echter de zwaarste
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redressement sérieux, ni que les communes doivent respecter les
obligations qui leur sont imposées par la législation régionale.

La tutelle coercitive constitue toutefois la mesure la plus lourde
que la Région puisse mettre en œuvre à l'égard d'une commune.
Elle n'a été utilisée qu'à une seule reprise depuis près d'un
demi-siècle. Vu ses conséquences institutionnelles, une telle
procédure exige un respect particulièrement strict des principes
de bonne administration, du contradictoire, de proportionnalité
et de motivation.

La commune indique avoir transmis à Bruxelles Pouvoirs
Locaux une réponse circonstanciée de 35 pages, accompagnée
de nombreuses pièces justificatives démontrant, selon elle, que
plusieurs manquements avaient été régularisés ou étaient en
voie de l'être. Elle soutient que les quatorze griefs repris
dans le premier avertissement concernent essentiellement des
obligations administratives et organisationnelles, alors que la
communication publique de la Région s'est focalisée sur un
déficit cumulé dépassant les 30 millions d'euros.

Dans sa réponse rendue publique, la commune affirme par
ailleurs que la Région a manifestement méconnu le principe
de bonne administration. Elle considère que les mesures de
régularisation adoptées n'ont pas été pleinement prises en
considération et juge la procédure engagée disproportionnée au
regard de la situation actuelle.

Si l'analyse de la commune se confirme, il est légitime que
le Parlement puisse comprendre pourquoi la procédure la
plus contraignante prévue par l'ordonnance a été privilégiée,
plutôt qu'un accompagnement actif permettant d'achever les
régularisations en cours.

Confirmez-vous l'analyse de la commune, selon laquelle
les quatorze griefs repris dans le premier avertissement
concernent principalement des obligations administratives et
organisationnelles ? Quels éléments objectifs ont-ils conduit le
gouvernement à privilégier cette procédure ?

La commune indique avoir été invitée à répondre à un
premier avertissement pendant la période estivale, durant
laquelle le conseil communal ne siège pas. Elle affirme
également qu'un second avertissement pourrait intervenir dès
le 1er septembre, alors que certains délais de régularisation
expireraient le 8 septembre. En outre, elle affirme avoir sollicité
plusieurs échanges avec Bruxelles Pouvoirs Locaux, ainsi que
la communication complète du dossier administratif ayant fondé
cette procédure. Confirmez-vous que ces demandes ont bien été
formulées et des suites y ont-elles été réservées ?

maatregel die het gewest ten aanzien van een gemeente kan
nemen.

De gemeente heeft aan Brussel Plaatselijke Besturen (BPL) een
uitgebreide reactie bezorgd, vergezeld van talrijke bewijsstukken
die aantonen dat verschillende tekortkomingen zijn of worden
verholpen. Volgens de gemeente hebben de veertien bezwaren
uit de eerste waarschuwing voornamelijk betrekking op
administratieve en organisatorische verplichtingen en niet
op het gecumuleerde tekort van meer dan 30 miljoen euro.
Bovendien zou het gewest het beginsel van behoorlijk bestuur
schenden, omdat het niet alle gemeentelijke maatregelen ter
regularisatie in aanmerking neemt en de ingeleide procedure
onevenredig streng is.

Waarom kreeg de strengst mogelijke procedure de voorkeur
boven actieve begeleiding? Hebben de veertien bezwaren uit de
eerste waarschuwing inderdaad betrekking op administratieve
en organisatorische verplichtingen?

De gemeente moest op de eerste waarschuwing reageren tijdens
de zomerperiode, maar de gemeenteraad komt dan niet bijeen.
Vanaf 1 september zou er een tweede waarschuwing kunnen
volgen, terwijl bepaalde termijnen voor regularisatie op 8
 september verstrijken. De gemeente heeft meermaals om overleg
met BPB verzocht, evenals om het volledige administratieve
dossier waarop de beslissing is gebaseerd. Heeft het gewest die
verzoeken ontvangen en is er gevolg aan gegeven?

1147 Pouvez-vous préciser la méthode de calcul qui a conduit la
Région à retenir un déficit cumulé supérieur à 30 millions
d'euros ?

Les réponses circonstanciées et les nombreuses pièces
justificatives transmises par la commune ont-elles conduit vos

Hoe heeft het gewest het gecumuleerde tekort berekend? Heeft
het schrijven van de gemeente uw diensten ertoe gebracht een
aantal aspecten van hun beoordeling te herzien? Waarop zal de
regering haar oordeel baseren tijdens de volgende fase van de
procedure?
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services à revoir leur appréciation sur certains griefs ? Si oui,
lesquels ?

Enfin, sur quels éléments objectifs et actualisés le gouvernement
fondera-t-il son appréciation lors de la prochaine étape de la
procédure ? Les régularisations intervenues depuis le premier
avertissement feront-elles partie intégrante de cette évaluation ?

1149 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Monsieur de Patoul, il est un
fait que, dans l'ensemble, les communes bruxelloises connaissent
une situation budgétaire très difficile, pour des raisons exogènes
et endogènes. Parmi les raisons exogènes, un ensemble de
décisions sont prises par le niveau fédéral, notamment l'exclusion
des chômeurs, les zones de police sont toutes sous-financées -
 on nous promet, pour la zone de police unique, un financement
nouveau, nous verrons - et toute une série d'autres éléments, de
reports de charge divers et variés tout au long de cette décennie.
C'est un fait.

Toutefois, le problème qui nous occupe dépasse le cadre général
des difficultés budgétaires vécues par l'ensemble des communes,
liées à des décisions prises ailleurs. De plus, avec la réforme
annoncée de l'impôt des personnes physiques (IPP), arrive une
baisse de plusieurs milliards d'euros, qui représentera un manque
à gagner pour les communes, car l'additionnel à l'IPP sera affecté
à la baisse. Il me semble important de bien avoir cette remarque
liminaire à l'esprit.

Je précise d'emblée que ma réponse s'inscrit dans le cadre strict
de la tutelle régionale. Elle ne concerne donc pas des relations
interpersonnelles. Il s'agit en l'occurrence d'évoquer et d'analyser
une situation administrative et financière, objectivée par les
services compétents de Bruxelles Pouvoirs locaux et examinée
collégialement par le gouvernement - j'insiste sur ce dernier
point.

Tout d'abord, Monsieur de Patoul, vous m'interrogez sur les
éléments qui ont présidé à la décision du gouvernement du 28
 mai 2026, aux étapes de la procédure de mise sous tutelle,
ainsi que sur les éléments contenus dans le rapport de Bruxelles
Pouvoirs locaux.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Door
externe en interne factoren zitten de Brusselse gemeenten
in het algemeen in een budgettair lastig parket. De externe
factoren zijn onder meer een aantal federale beslissingen, zoals
de uitsluiting van werklozen en de onderfinanciering van de
politiezones.

Het probleem gaat echter verder dan de begrotingsproblemen,
want ook de aangekondigde hervorming van de
personenbelasting heeft gevolgen voor de gemeentelijke
inkomsten.

Mijn antwoord is beperkt tot de analyse van de financiële
situatie, die Brussel Plaatselijke Besturen (BPB) heeft
geobjectiveerd en de regering collegiaal heeft onderzocht.
Interpersoonlijke kwesties vallen niet onder het gewestelijk
toezicht.

1151 C’est précisément mon administration, Bruxelles Pouvoirs
locaux, qui m’a informé de cette situation dès mon entrée en
fonction. Pour rappel, j’ai pris mes fonctions le 14 février et le
dossier se trouvait sur ma table quelques jours plus tard. Mon
administration m’a alors exposé la situation administrative et
financière de la commune de Saint-Josse-ten-Noode, laquelle
nécessitait, selon Bruxelles Pouvoirs locaux, non seulement une
attention particulière, mais surtout une intervention urgente.

J’ai ainsi reçu un dossier reprenant l’ensemble des éléments
relevés par mon administration. La tutelle coercitive a été lancée
le 28 mai 2026 par le gouvernement et s'inscrit dans la continuité
d'une procédure entamée bien avant mon arrivée. Comme l'a
rappelé M. de Patoul, cette procédure trouve son origine dans un
courrier adressé le 19 décembre 2025 à la commune de Saint-

Net na mijn aantreden op 14 februari 2026 informeerde BPB
mij over de situatie. De curateleprocedure startte op 28 mei
2026 en sloot aan bij een lopende procedure. Die kwam er
naar aanleiding van een brief van mijn voorganger Clerfayt aan
de gemeente Sint-Joost-ten-Node. Daarin stonden een aantal
tekortkomingen opgesomd en een aantal vragen om informatie
die het college van burgemeester en schepenen binnen de
30 dagen moest beantwoorden om de curateleprocedure te
vermijden.

Voor de regeringsbeslissing van 28 mei bevestigde de
administratie me dat een aanzienlijk deel van de in december
2025 opgemerkte tekortkomingen nog altijd niet waren
verholpen en dat nieuwe maatregelen zich opdrongen. De
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Josse-ten-Noode par mon prédécesseur, M. Clerfayt, soit près de
deux mois avant mon entrée en fonction.

Dans ce courrier, celui-ci relevait déjà une série de manquements
et formulait plusieurs demandes d’information. Il demandait au
collège des bourgmestre et échevins de Saint-Josse-ten-Noode
de lui transmettre les informations sollicitées dans un délai
de 30 jours, en précisant qu’à défaut de réponse suffisante,
la procédure prévue à l’article 18 de l’ordonnance du 14 mai
1998 organisant la tutelle administrative sur les communes de
la Région de Bruxelles-Capitale serait mise en œuvre. Nous
sommes donc en décembre 2025 lorsque l’éventualité d’une
mise sous tutelle sur la base de l’article 18 est officiellement
annoncée.

Dans son rapport précédant l’adoption de la décision
gouvernementale du 28 mai 2026, l'administration m'a confirmé
qu'une partie significative des manquements relevés en
décembre 2025, n'avait pas encore reçu de réponse suffisante
et que des éléments complémentaires devaient dès lors être pris
en considération.. Monsieur Luahabi, vous avez évoqué des
échanges de courriers, mais ils n'ont pas convaincu Bruxelles
Pouvoirs locaux.

Le rapport de l’administration étant détaillé et comptant près
de 40 pages, je n'en reprendrai pas ici l'intégralité. Je peux
toutefois indiquer que les observations portent principalement
sur la gestion budgétaire financière et comptable, notamment
des difficultés récurrentes relatives au respect de l'équilibre
budgétaire réel et du résultat cumulé ; des estimations trop
élevées de certaines recettes ; des lacunes persistantes dans la
tenue de la comptabilité ; une gestion insuffisamment maîtrisée
des créances ouvertes et de la dette ainsi que des retards ou
insuffisances concernant les délais légaux et les obligations de
publicité et de transparence.

brieven waarnaar de heer Luahabi verwees, hebben BPB niet
kunnen overtuigen.

Het verslag van BPB telde bijna 40 bladzijden en ging vooral
over het financiële beheer. Inkomsten werden te hoog ingeschat,
er zaten hardnekkige lacunes in de boekhouding, de schulden
werden onvoldoende onder controle gehouden en de wettelijke
termijnen en de openbaarheids- en transparantieplicht werden
met de voeten getreden.

1153 En deuxième lieu, il y a la gouvernance et le fonctionnement
institutionnel, notamment l'absence de réunions et de rapports
du comité de direction, un dispositif de contrôle interne
insuffisamment effectif et l'absence de publications des budgets,
comptes et plans pluriannuels depuis 2023. En outre, le nombre
minimum de conseils communaux n'aurait pas été atteint, et des
questions se posent sur l'utilisation de moyens communaux, dans
un contexte de communication à portée électorale.

Il va de soi que je ne me prononcerai pas sur les affaires en
cours, dans le respect strict de la séparation des pouvoirs, puisque
certains de ces éléments font encore l'objet de procédures
judiciaires. Nous verrons ce que la justice décidera. Notons
également la désignation d'un avocat rémunéré par des fonds
communaux dans le cadre d'un contentieux électoral, ainsi que
la non-publication des questions écrites et orales.

J'en viens à présent aux manquements quant à la gestion du
personnel et les statuts. L'administration pointe notamment
l'absence de receveur communal titulaire depuis le 1er avril
2021, l'absence de titulaire à la fonction de secrétaire général
du CPAS depuis 2021 et l'absence de désignation d'un nouveau

Ook de verslagen van het directiecomité, de interne controle,
de publicatie van begrotingen, rekeningen en meerjarenplannen,
het aantal gemeenteraadszittingen en het gebruik van
gemeentelijke middelen waren niet in orde. Ik zal me niet
uitspreken over de zaken waarover gerechtelijke procedures
lopen. Opmerkelijk zijn ook een door de gemeente betaalde
advocaat in een verkiezingsgeschil en niet gepubliceerde
schriftelijke en mondelinge vragen.

Sinds 2021 was er geen gemeentelijke ontvanger en geen
secretaris-generaal van het OCMW. Er werd ook geen nieuwe
financiële directeur aangesteld en het personeel werd niet
geëvalueerd. Ook de algemene bepalingen inzake opleidingen,
niveaus, rangen en graden en inzake aanwerving, bevordering
en interne mobiliteit werden niet uitgevoerd. De bepalingen
inzake geldelijke statuten en loonschalen werden slechts
gedeeltelijk uitgevoerd.

In de conclusie van zijn verslag stelt BPB voor om de gemeente
onder curatele te plaatsen. In mei 2026 heb ik de regering op
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directeur financier, un point sur lequel j'attire votre attention.
S'ajoute à cela l'absence de mise en œuvre de la politique
d'évaluation du personnel.

La liste des manquements se poursuit avec l'absence de
formation du personnel communal, de dispositions générales
relatives aux niveaux, rangs et grades, ainsi que des dispositions
en matière de recrutement, de promotion et de mobilité interne.
Enfin, la mise en œuvre des dispositions générales relatives au
statut pécuniaire et aux échelles de traitement n'est que partielle.

Voilà donc plusieurs éléments parmi tous ceux évoqués dans
le rapport de Bruxelles Pouvoirs locaux. En conclusion de ce
rapport, l'administration me proposait d'entamer la procédure
de mise sous tutelle déjà évoquée par M. Clerfayt en décembre
2025. Le 28 mai 2026, j'ai donc informé mes collègues du
gouvernement de la situation de la commune, au sein de laquelle
plusieurs manquements restaient constatés.

Le gouvernement a décidé collégialement de mettre en place
une procédure étalée sur deux fois trois mois, soit six mois au
total. D'aucuns proposaient de réduire davantage ce délai, mais
le gouvernement s'est finalement entendu sur deux trimestres.

de hoogte gebracht van de situatie. Die besliste unaniem om een
procedure van twee maal drie maanden in te stellen.

1155 Le gouvernement a décidé collégialement d'adresser à la
commune les deux avertissements fondés sur l'article 18 de
l'ordonnance du 14 mai 1998. Il s'agit d'une procédure bien
conçue, qui ne place pas immédiatement la commune sous
tutelle à la suite d'un échange contradictoire. Au contraire, deux
avertissements sont lancés pour permettre à la commune de se
remettre en ordre sur une période de deux fois trois mois. Un
premier avertissement a été adressé en juin ; et un second pourrait
l'être en septembre si les éléments relevés n'ont pas reçu de
réponse suffisante dans l'intervalle.

Ce n'est qu'au terme de ce délai de six mois, à dater de la
décision du 28 mai 2026, que le gouvernement pourra désigner
un ou deux commissaires qui seront envoyés sur place pour
suppléer aux manquements qui seraient encore constatés par
Bruxelles Pouvoirs locaux en décembre 2026. Autrement dit,
l'administration instruit le dossier et le gouvernement décide sur
la base de cette instruction.

Mme Khattabi m'a interrogé sur la différence entre la tutelle
administrative ordinaire et le mécanisme mis en œuvre à
Saint-Josse-ten-Noode. La tutelle coercitive fait partie des
mécanismes de la tutelle ordinaire ; elle est d'ailleurs fondée
sur l'article 18 de l'ordonnance du 14 mai 1998 organisant
la tutelle administrative sur les communes de la Région de
Bruxelles-Capitale. Cependant, sa mise en œuvre est en effet
exceptionnelle, contrairement aux autres procédés de tutelle
que sont l'approbation - la tutelle spéciale -, la suspension et
l'annulation - la tutelle générale -, qui sont régulièrement mis en
œuvre et relèvent de mon travail quotidien.

Cet instrument juridique permet au gouvernement de se
substituer à une commune lorsqu'elle s'abstient ou refuse
d'accomplir une obligation imposée par la loi. J'ai évoqué tout

De gemeente wordt niet onmiddellijk onder curatele geplaatst,
maar krijgt eerst de kans haar zaken op orde te stellen. De
regering stuurde een eerste waarschuwing in juni en kan er
indien nodig een tweede sturen in september. Pas na zes
maanden, in december 2026, kan de regering een of twee
commissarissen te plaatse sturen om eventuele tekortkomingen
die BPB nog vaststelt, te verhelpen.

Het dwingend toezicht is gebaseerd op artikel 18 van
de ordonnantie van 14 mei 1998, maar wordt slechts
uitzonderlijk toegepast. De andere toezichtprocedures, namelijk
het goedkeuringstoezicht en de schorsing en vernietiging die
onder het algemeen toezicht vallen, zijn veel gebruikelijker.

Dit rechtsinstrument stelt de regering in staat om in te grijpen
wanneer de gemeente haar wettelijke verplichtingen niet nakomt.
Zaken als personeelsbeheer, bestuur en de openbaarheid van
debatten zijn hoekstenen van de plaatselijke democratie. Het is
de verantwoordelijkheid van de toezichthoudende overheid om
de gemeente ertoe te brengen die beginselen na te leven.
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à l'heure un certain nombre de dossiers liés à la gestion du
personnel, à la gouvernance et à la publicité des débats. Tous
ces éléments sont des pierres angulaires de notre démocratie
locale. Lorsque ces principes ne sont pas respectés, il relève de
la responsabilité de l'autorité de tutelle de réagir pour amener
la commune à se conformer aux différents corpus juridiques,
réglementaires et légaux qui commandent tous ces principes.

1157 Le déclenchement de cette procédure suppose le constat d'une
ou de plusieurs carences graves et persistantes de la commune, à
qui les manquements légaux ont été notifiés, parfois à plusieurs
reprises. Il suppose également la nécessité de préserver la
continuité du service public et le respect des obligations légales.
Nous ne pouvons pas nous permettre d'avoir, à l'échelle de la
Région bruxelloise, des communes qui se conforment aux lois et
réglementations, et d'autres - ou une - qui ne le font pas. Un tel
état dysfonctionnel ne peut rester sans réponse.

De procedure wordt gestart wanneer ernstige en aanhoudende
tekortkomingen zijn vastgesteld en de continuïteit van de
openbare dienstverlening in het gedrang komt. We kunnen
niet toestaan dat sommige gemeenten zich aan de wettelijke
voorschriften houden en andere niet.

1157 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Une durée a-t-elle
été prévue ?

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Is er een termijn vastgesteld?

1157 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Deux fois trois mois, pour un
total de six mois. Cette durée est fixée par le gouvernement.
Nous aurions pu opter pour deux fois un mois ou deux fois six
mois, mais nous nous sommes entendus sur une période de deux
trimestres.

La décision du gouvernement de charger un ou plusieurs
commissaires de se rendre sur place afin d'exécuter une
obligation qui s'impose à l'autorité communale peut faire l'objet
d'un recours en annulation, et éventuellement en suspension,
devant le Conseil d'État. La commune est donc libre d'adopter
une approche de contestation fondamentale en utilisant ses
droits de recours pour faire annuler ou suspendre la décision du
gouvernement. Une autre option pour la commune consiste à
poursuivre le dialogue avec Bruxelles Pouvoirs locaux dans le
but de trouver des solutions. Le choix appartient dès lors aux
autorités locales.

L'ordonnance du 14 mai 1998 ne prévoit aucune durée maximale
pour la mesure de substitution, qui doit toutefois être ponctuelle
et proportionnée à la carence déterminée à l'issue des délais
accordés à la commune par les deux avertissements préalables.
La mesure prend fin dès que l'obligation qui a motivé
l'intervention régionale a été remplie ou que les conditions
justifiant la substitution ont disparu.

Autrement dit, si, après le premier avertissement, il est constaté
que les éléments les plus fondamentaux - dont j'ai énoncé la
longue liste - ont été rétablis et que la commune a fait l'effort
de se remettre en ordre, il n'y a aucune raison de concrétiser les
étapes suivantes. De mon côté, avant de saisir le gouvernement,
je m'en remettrai exclusivement au rapport de Bruxelles Pouvoirs
locaux, ni plus ni moins.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- De regering
heeft gekozen voor een periode van twee kwartalen.

De gemeente kan ervoor kiezen om een beroep tot
nietigverklaring en eventueel opschorting aanhangig te maken
bij de Raad van State. Ze kan ook de dialoog met BPB voortzetten
om oplossingen te vinden.

Er staat in de ordonnantie geen maximale termijn voor de
procedure. De termijn moet eenmalig zijn en in verhouding staan
tot de tekortkomingen die na twee waarschuwingen worden
vastgesteld. De maatregel eindigt wanneer aan de verplichtingen
is voldaan. Als de gemeente dus na de eerste waarschuwing weer
orde op zaken stelt, is er geen reden om verdere stappen te zetten.
Ik zal me uitsluitend baseren op het verslag van BPB, niet meer
en niet minder.

1163 Quant au rôle du commissaire désigné par le gouvernement,
ce dernier agira comme mandataire de l'autorité régionale, qui
exerce la tutelle sur la commune. Ses pouvoirs seront déterminés

De commissaris zal optreden als gevolmachtigde van het gewest
en zijn handelingen strikt beperken tot het vervangende optreden
dat de regering heeft vastgelegd in het aanwijzingsbesluit. Voor
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par l'arrêté de désignation adopté par le gouvernement. Son
intervention sera strictement limitée aux actes visés par la
procédure de substitution, à savoir les manquements auxquels la
commune n'aurait pas remédié à la suite des deux avertissements.

Les compétences des autorités communales demeureront
inchangées pour les matières non concernées par la désignation
du commissaire. Le commissaire agira donc uniquement dans un
périmètre fixé par le gouvernement.

Concernant la gestion quotidienne de l'administration, les actes
continueront à être assurés normalement. L'objectif de la mesure
est précisément de garantir la continuité du service public, et non
de l'interrompre.

Vous m'interrogez également sur les attentes du gouvernement
quant à la mise en œuvre d'une telle procédure. L'objectif
est évidemment d'assurer la régularisation des manquements
constatés dans l'avertissement du 5 juin 2026 et de garantir la
continuité des services publics. Ce principe organisateur est
fondamental, ce n'est pas une simple expression. Je rappelle que
derrière les services publics se trouvent les administrés, qui ont
besoin que leurs problèmes soient réglés au quotidien.

Concernant vos nombreuses questions sur la situation financière
de la commune de Saint-Josse-ten-Noode, il est important de
rappeler au préalable qu'elle n'est pas sous plan d'assainissement.
La tutelle régionale s'exerce a posteriori et dans les cas
déterminés par l'ordonnance du 14 mai 1998.

Comme l'a rappelé M. de Patoul, le budget 2025 de la commune
présente un résultat cumulé déficitaire de 30.104.057,70 euros.
La commune a présenté un plan pour 2026-2027, selon les
prévisions duquel l'exercice propre reviendrait à l'équilibre en
2026, ce dont nous jugerons a posteriori. Le résultat cumulé
resterait cependant en déficit important les prochaines années.

alle andere aangelegenheden blijft de gemeente bevoegd. Het
dagelijkse bestuur zal dus gewoon doorgaan.

Het doel van de procedure is om de vastgestelde tekortkomingen
te verhelpen en zo de continuïteit van de openbare
dienstverlening te waarborgen. Dat is geen holle frase, maar een
fundamenteel principe, waarop de burgers rekenen.

Alvorens de vele vragen over de financiële situatie van Sint-
Joost-ten-Node te beantwoorden, wil ik erop wijzen dat er geen
saneringsplan van toepassing is. Het gewestelijke toezicht wordt
achteraf uitgeoefend, in de bij ordonnantie vastgelegde gevallen.

Het gecumuleerde tekort van de gemeente bedraagt
30.104.057,70 euro. De gemeente stelde een plan voor
2026-2027 voor, waarin het eigen dienstjaar in 2026 weer in
evenwicht zou komen, maar het gecumuleerde tekort de komende
jaren aanzienlijk zou blijven.

1165 Selon les informations transmises par mon administration pour
2025, une mise en non-valeur très importante devra être prise
en compte pour des créances datant de la période - attention ! -
1997-2010. Pour ceux qui ne sont pas familiarisés avec la
comptabilité communale, il s'agit de créances ouvertes, mais
non recouvrées. Elles ont été inscrites dans les budgets de la
commune, mais sans aucune suite, puisque l'argent n'est jamais
rentré. C'est un sac à dos de plus en plus lourd traîné par la
commune, auquel elle a ajouté des montants importants dont
le caractère recouvrable doit être examiné avec prudence. Je
propose, à ce stade, de ne pas entrer dans ces détails.

La charge d'emprunt de trésorerie est quant à elle estimée à 1,28
million d'euros, sur la base de la moyenne des prêts contractés
en 2025 et du paiement des arriérés zone de police et CPAS.
Cela représente des besoins de trésorerie mensuels d'environ 43
millions d'euros, à un taux hypothétique de 3 %.

La Région n'est pas hostile, au contraire. Dans le cadre de la
mission de coordination dite mission 2, la commune de Saint-
Josse-ten-Noode est soutenue via le Fonds régional bruxellois

Volgens de informatie die ik ontving voor 2025, moeten
we rekening houden met een aanzienlijke afschrijving van
openstaande, maar niet geïnde vorderingen uit de periode
1997-2010. Aan die zware last die de gemeente met zich
meedraagt, zijn nog grote bedragen toegevoegd waarvan we de
invorderbaarheid moeten onderzoeken.

De last van de kasleningen is geraamd op 1,28 miljoen euro, wat
overeenkomt met een maandelijkse kasbehoefte van ongeveer 43
 miljoen euro, aan een hypothetisch tarief van 3%.

Het gewest stelt zich niet vijandig op, integendeel. Het
ondersteunde de gemeente via het Brussels Gewestelijk
Herfinancieringsfonds van de Gemeentelijke Thesaurieën
(BGHGT) om de betalingen op korte termijn en de lonen
van de ambtenaren te verzekeren. Zo kende het in oktober en
november 2025 twee leningen van 14 miljoen en 7 miljoen euro
toe. Daarnaast staat er bij Belfius nog een kredietlijn van 19
 miljoen euro open.
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de refinancement des trésoreries communales, ne serait-ce que
pour assurer les paiements à court terme et le salaire des
fonctionnaires. Un premier prêt de 14 millions d'euros lui a
été octroyé fin octobre 2025, puis un second, de 7 millions
d'euros, fin novembre 2025. Sans interpréter les faits plus que de
raison, j'imagine que c'est ce qui a conduit mon prédécesseur à se
pencher très sérieusement sur cette situation, ce qui explique la
suite donnée à ce dossier en décembre 2025. En outre, une ligne
de crédit de 19 millions d'euros reste ouverte auprès de Belfius
au bénéfice de la commune.

1167 (poursuivant en néerlandais)

Des retards considérables ont été observés dans le versement de
la dotation au CPAS et à la zone de police. Les problèmes de
trésorerie de la commune ont ainsi été répercutés sur le CPAS,
ce qui a entraîné des charges d'intérêts sur les emprunts à court
terme de ce dernier.

Il est indéniable que la situation à Saint-Josse-ten-Noode résulte
à la fois d’une mauvaise gestion et d’un manque de contrôle
interne.

(verder in het Nederlands)

Er waren aanzienlijke vertragingen bij de betaling van de dotatie
aan het OCMW en de politiezone.

Op die manier werden de liquiditeitsproblemen van de gemeente
overgedragen aan het OCMW, wat geleid heeft tot rentekosten
op de kortlopende leningen van het OCMW. De langlopende
schuld zal naar verwachting ongeveer 80 miljoen euro bedragen,
met kapitaalaflossingen van ongeveer 9 miljoen euro per jaar en
rentelasten van ongeveer 2,5 miljoen euro per jaar.

Hoewel het moeilijk is om een specifieke oorzaak aan te wijzen,
staat vast dat de situatie in Sint-Joost-ten-Node het gevolg is van
zowel slecht beheer als een gebrek aan interne controle. Zo zijn
de personeelskosten buiten het onderwijs sterk gestegen, wat om
toelichting en opvolging vraagt.

1169 (poursuivant en français)

Entre 2015 et 2019, les effectifs de la commune ont augmenté
de plus de 28 % et le coût de plus de 25 %. Nous pouvons dire
factuellement qu'il y a un problème structurel d'augmentation du
volume des dépenses de personnel. En 2023 et 2024, qui sont les
derniers comptes disponibles, la hausse a été de 11,8 %, ce qui
dépasse l'absorption des indexations, particulièrement lourdes à
assumer et à surmonter pour l'ensemble des communes.

Dans cette commune, les dépenses en personnel par habitant sont
les plus élevées de la Région, atteignant en 2024 presque 2.000
euros par habitant, contre une moyenne de 936 euros par habitant
dans les dix-neuf communes. Il faut également noter que les
dépenses ordinaires par habitant sont supérieures de 60 % à la
moyenne régionale. De plus, les estimations budgétaires ont fait
l'objet de dépassements importants à plusieurs reprises.

Enfin, le fait que les comptes de la commune aient été remis
avec des retards importants - 354 jours pour le compte 2021 et
381 jours pour le compte 2023 - réduit sa capacité à prendre
en temps utile des mesures correctrices permettant de limiter le
déficit cumulé.

On s'interroge souvent sur la raison pour laquelle il est demandé
aux communes, comme aux autres niveaux de pouvoir, d'être
rigoureux dans le dépôt des comptes. C'est parce que cela
permet de voir comment le budget s'est réalisé en recettes et
en dépenses, et de rectifier le tir si nécessaire pour éviter qu'un

(verder in het Frans)

Tussen 2015 en 2019 nam het gemeentepersoneel toe met meer
dan 28% en de kosten met meer dan 25%. De feiten tonen een
structureel probleem met de personeelsuitgaven aan. In 2023 en
2024 stegen ze met 11,8%, wat hoger is dan de indexeringen.
In 2024 bedroegen ze 2.000 euro per inwoner, tegenover een
gewestelijk gemiddelde van 936 euro. Ook de gewone uitgaven
per inwoner liggen 60% hoger dan het gemiddelde.

De laattijdige indiening van de rekeningen verhinderde de
gemeente om tijdig corrigerende maatregelen te nemen. Het is
niet voor niets dat we de gemeenten met aandrang vragen om hun
rekeningen tijdig in te dienen. Dat biedt het nodige overzicht om
bij te sturen, zodat een tekort niet tot steeds grotere problemen
leidt. Ik weet dat het niet eenvoudig is wanneer sleutelfuncties
binnen het bestuur niet worden ingevuld, maar anders varen we
op goed geluk.
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déficit n'engendre des problèmes croissants. Quand les comptes
sont déposés tardivement, on ne dispose pas du recul qui permet
de réagir en temps utile. C'est pour cela que nous insistons. Même
s'il n'est pas facile de tenir les délais, notamment lorsque des
fonctions clés dans l'administration ne sont pas remplacées, il est
essentiel de les faire respecter. C'est fondamental. Sans cela, on
navigue à vue.

1173 Mme la présidente.-  J'attire votre attention sur votre temps
de parole qui a déjà été dépassé de treize minutes, Monsieur le
Ministre.

Mevrouw de voorzitter.-  Uw spreektijd is al met dertien
minuten overschreden, mijnheer de minister.

1173 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Je tente de répondre aux
dizaines de questions posées, mais je vais accélérer la fin de mon
intervention.

Concernant le deuxième motif pouvant expliquer cet important
déficit cumulé, la commune ne dispose pas encore d'un système
de contrôle interne suffisamment opérationnel, tel que prévu par
les articles 263 undecies, duodecies et terdecies de la nouvelle
loi communale. Ce point a été rappelé à plusieurs reprises à la
commune par l'autorité de tutelle.

Il me semble important de souligner également qu'aucun
receveur en titre n'est en fonction à Saint-Josse-ten-Noode, alors
que celui-ci est précisément le gardien du budget, des comptes
et de leur dépôt en temps utile. Depuis le départ à la retraite du
dernier receveur le 30 avril 2021, deux receveurs faisant fonction
se sont succédé, mais, à ce stade, la procédure de recrutement n'a
pas encore été amorcée. Lors de contrôles sur place ces dernières
années, l'administration a ainsi pu constater plusieurs erreurs
dans la tenue de la comptabilité.

Bruxelles Pouvoirs locaux est le meilleur observateur pour
affirmer que les difficultés constatées à Saint-Josse-ten-Noode
ne peuvent être généralisées à l'ensemble des communes. La
situation spécifique de cette commune se caractérise par la
persistance de manquements constatés par l'administration, qui
ont un impact opérationnel et financier : une estimation de
recettes trop optimiste, un dépassement récurrent des dépenses
de personnel, un retard aggravé dans la reddition des budgets et
des comptes, une hausse importante de la dotation communale
au CPAS, des arriérés de versement de la dotation à la zone
de police et, finalement, un besoin important de refinancement
qui a conduit à l'intervention du Fonds régional bruxellois de
refinancement des trésoreries communales dans le cadre de sa
mission 2.

Pour ce qui est de l'absence de versement de la dotation à la
zone de police par Saint-Josse-ten-Noode, mettez-vous un seul
instant à la place des communes de Schaerbeek et d'Evere, qui
appartiennent à la même zone : elles subissent les conséquences
de ne pas recevoir les moyens dus.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- De
gemeente is er meermaals op gewezen dat ze nog geen voldoende
intern controlesysteem heeft. U mag ook niet vergeten dat er
sinds 30 april 2021 geen vaste gemeenteontvanger meer is in
Sint-Joost-ten-Node, terwijl die de begroting en de rekeningen
op orde moet houden en ze tijdig moet indienen. Tijdens
controles ter plaatse werden de voorbije jaren meerdere fouten
in de boekhouding vastgesteld.

We mogen de problemen in Sint-Joost-ten-Node niet
veralgemenen. De toestand wordt er gekenmerkt door
aanhoudende tekortkomingen die financiële gevolgen hebben:
te optimistische schattingen van de inkomsten, te hoge
personeelskosten, een sterk verhoogde dotatie van de gemeente
aan het OCMW, achterstand in de betalingen aan de politiezone
en een grote behoefte aan herfinanciering.

1177 En conclusion, je voudrais insister sur un point. Les communes
bruxelloises sont en difficulté. Beaucoup d'entre elles, y compris
certaines qui jadis pouvaient prétendre être en bonne santé,
viendront frapper à la porte de la Région et du Fonds

Veel Brusselse gemeenten verkeren in moeilijkheden en zullen bij
het gewest en het BGHGT aankloppen. Dat fonds is echter niet
onuitputtelijk. Als Sint-Joost-ten-Node vanwege haar wanbeheer
extra steun nodig heeft, belemmert zij daarmee de financiering
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régional bruxellois de refinancement des trésoreries communales
(FRBRTC), et les dossiers arriveront sur mon bureau.

Cependant, le FRBRTC n'est pas le tonneau des Danaïdes ; c'est
un fonds au montant fermé. Si une commune comme Saint-
Josse-ten-Noode requiert des soutiens supplémentaires en raison
de sa mauvaise gestion, elle empêche donc de financer d'autres
communes qui, elles, fournissent des efforts parfois très durs.
À ce moment-là, une question de responsabilité dans la bonne
gestion des finances régionales se pose. Il est dès lors nécessaire
d'agir à Saint-Josse-ten-Noode pour éviter que la commune ne
mette la Région elle-même dans l'incapacité d'aider les autres.
J'attire votre attention sur cette dimension politique au sens noble
du terme.

La situation de Saint-Josse-ten-Noode est spécifique par
l'ampleur et la persistance des manquements. D'autres communes
sont en difficulté financière, mais elles ont subi la crise du
Covid-19, la crise énergétique, la guerre en Ukraine et les reports
de charges du fédéral.

Les communes sont autonomes, ce principe est ancré dans
la Constitution, et leur gestion relève de cette autonomie. La
Région peut renforcer son soutien à la mise en œuvre de
plans financiers, associé à un suivi adapté au profil de chaque
commune. C'est la raison pour laquelle nous avons dégagé des
moyens pour les communes qui abritent des hôpitaux et que je
viens de lancer, avec le soutien du gouvernement, des appels à
projets pour aider les communes à investir dans l'embellissement
de quartiers en difficulté ou dans les infrastructures sportives de
proximité. Nous avons également recapitalisé Vivaqua, qui reste
une intercommunale.

Nous faisons des efforts pour soutenir les communes, mais,
l'argent ne poussant pas sur les arbres, il faut vraiment faire
attention. Chaque commune doit, selon ses capacités, prévoir
des provisions pluriannuelles pour couvrir les créances à risque
de non-perception, et faire ainsi preuve de prudence dans
l'estimation des recettes attendues, notamment en matière de
fiscalité.

(poursuivant en néerlandais)

Je répondrai par écrit aux questions concernant les communes
qui font appel au FRBRTC, les mécanismes de contrôle et les
sanctions associés à cette aide régionale.

van andere gemeenten die soms wél grote inspanningen leveren.
Als we de gewestfinanciën dus goed willen beheren, moeten we
nu kordaat in Sint-Joost-ten-Node ingrijpen.

De situatie in Sint-Joost-ten-Node is specifiek vanwege de
omvang en de hardnekkigheid van de tekortkomingen. De
gemeenten zijn autonoom, maar het gewest kan wel zijn steun
voor de uitvoering van financieringsplannen opdrijven, in
combinatie met een individuele opvolging. Zo maken we geld vrij
voor gemeenten met een ziekenhuis en voor het opknappen van
achterstandswijken. We moeten daar echter heel selectief in zijn.
De gemeenten moeten ook meerjarige provisies aanleggen om
niet geïnde vorderingen te dekken en ze moeten voorzichtig zijn
bij het ramen van de verwachte belastinginkomsten.

(verder in het Nederlands)

Er werd mij ook gevraagd welke gemeenten momenteel een
beroep doen op het Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds
van de Gemeentelijke Thesaurieën en in welke
controlemechanismen en sancties er is voorzien in verband met
de gewestelijke steun. Met uw goedvinden zal ik schriftelijk
antwoorden op die vragen.

1181 (poursuivant en français)

Des questions se posaient également par rapport à la situation
financière des communes : les comptes pour l'année 2025 ne
sont pas encore disponibles. Les budgets modifiés de 2025
présentent un résultat à l'exercice propre après prélèvement
fonctionnel pour l'ensemble des dix-neuf communes de la
Région de Bruxelles-Capitale en mali de 26,59 millions d'euros.
Il convient de mettre ces chiffres en perspective avec d'autres
déficits observés à d'autres niveaux de pouvoir.

(verder in het Frans)

Er waren ook vragen over de financiële situatie van de
gemeenten, maar de jaarrekeningen voor het jaar 2025 zijn nog
niet beschikbaar. De aangepaste begrotingen van 2025 vertonen
voor de negentien Brusselse gemeenten samen een tekort van
26,59 miljoen euro.
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Enfin, je veux saluer le travail quotidien réalisé dans
quasiment toutes les communes bruxelloises qui, confrontées
aux difficultés, prennent des mesures de gestion courageuses
pour assurer la continuité du service public.

Ik wil mijn waardering uitspreken voor het werk dat de
gemeenten dagelijks verrichten om de continuïteit van de
openbare dienstverlening te waarborgen.

1183 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Votre réponse
détaillée montre à quel point la situation est préoccupante. Vous
avez par ailleurs indiqué que la Région avait déjà soutenu la
commune de Saint-Josse-ten-Noode à hauteur de 21 millions
d’euros de prêts.

Le bourgmestre de Saint-Josse-ten-Noode affirme que la
réaction est exagérée et invoque des facteurs externes, mais il
est clair qu’il est lui-même à l’origine de certains problèmes,
notamment celui des frais de personnel.

Je vous félicite d’être prêt à assumer vos responsabilités en
tant qu’autorité de contrôle. L’autonomie locale est un principe
précieux, mais lorsque la confiance est trahie et que les
obligations légales ne sont pas respectées, la Région doit oser
intervenir.

Je me réjouis que vous preniez en main cette situation, dont les
principales victimes sont les habitants de Saint-Josse.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Uw uitgebreide antwoord
toont aan dat de situatie zeer zorgwekkend is. U zei onder meer
dat er nog altijd geen financieel directeur is, wat natuurlijk de
belangrijkste persoon is om voor een oplossing te zorgen. Ik
hoop dat de gemeente goed begrijpt dat dit niet kan blijven
duren. U hebt ook aangegeven dat het gewest Sint-Joost-ten-
Node heeft ondersteund met 14 plus 7 miljoen, dus 21 miljoen
euro aan leningen. Dat is een indrukwekkende steun, die ook
verantwoording en actie vereist.

Ik wil u feliciteren met het feit dat u bereid bent uw
verantwoordelijkheid te nemen als toezichthoudende overheid.
Lokale autonomie is een waardevol principe, maar wanneer
het vertrouwen wordt beschaamd en wettelijke verplichtingen
jarenlang niet worden nageleefd, moet het gewest durven
optreden. Het is zeer terecht dat u dat aanpakt, in continuïteit met
wat toenmalig minister Clerfayt deed.

De burgemeester van Sint-Joost-ten-Node zegt dat de reactie
overdreven is en wijst op externe factoren, maar het is duidelijk
dat hij een aantal problemen zelf heeft veroorzaakt. U hebt
gewezen op het structurele probleem van de personeelskosten,
waar een duidelijke groei zichtbaar is. U herinnert zich
ongetwijfeld dat het OCMW van Sint-Joost-ten-Node in 2019
aankondigde dat het de vierdagenweek invoerde voor alle
medewerkers en voor hetzelfde loon. Iedereen weet dat zoiets
geld kost. Retrospectief is het bijzonder ironisch dat de
burgemeester toen zei dat er daarvoor geld was.

Het is een goede zaak dat de situatie wordt aangepakt, want
vooral de inwoners van Sint-Joost-ten-Node en trouwens van de
hele politiezone zijn daarvan het slachtoffer. We hopen dat alles
spoedig in orde komt.

1185 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- J'avais délibérément posé la
question sur la distinction entre le sous-financement chronique
des communes et la mauvaise gestion, car je trouvais important
de rappeler - ce que vous avez d'ailleurs fait - ce problème
de sous-financement à l'échelle de la Région. En l'occurrence,
toutefois, nous sommes incontestablement face à un problème de
gestion.

La procédure a été lancée en 2025. Je voulais vous remercier
pour le sérieux de votre suivi et pour l'assertivité dont vous
faites preuve dans ce dossier, mais aussi transmettre mes
remerciements à l'administration pour le travail effectué. Il est
effectivement indispensable de remettre cette commune sur les
rails, et la situation que vous avez décrite est, à mon sens,
honteuse et catastrophique. Nous sommes face à un problème de
gestion évident. Je crois que nous devons être justes mais surtout
stricts, et il ne faut pas sous-estimer ce qui se passe dans cette
commune.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Ik maak
een duidelijk onderscheid tussen wanbeheer enerzijds en de
chronische onderfinanciering van de gemeenten anderzijds. Dat
laatste is een kwestie die zeker aandacht verdient.

De zaak is in 2025 in gang gezet. Ik wil de minister en de
betrokken diensten danken omdat ze de zaak ernstig nemen en
hebben ingegrepen. Deze gemeente moet inderdaad weer tot de
orde worden geroepen. We hebben hier onmiskenbaar te maken
met een bestuursprobleem dat streng maar rechtvaardig moet
worden aangepakt.
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Certaines interventions de collègues de cet hémicycle dans la
presse m'ont laissé quelque peu circonspect à cet égard. Ce qui
se passe dans ce dossier est ce qui me dégoûte et me dégoûte de
la politique. Vous avez rappelé que la commune était la pierre
angulaire de la démocratie locale. Dès lors, quand on ne respecte
pas cette institution fondamentale, on détruit non seulement la
politique, mais aussi le travail que nous accomplissons tous ici.
Quoi qu'il soit, j'espère que la situation pourra s'améliorer pour
les habitants de Saint-Josse.

1187 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Concernant le dépôt
des comptes de 2021 et 2023, des signalements ont-ils été faits
sur le moment ? L'attention semble focalisée sur 2025, or vous
avez vous-même indiqué que si les comptes avaient été déposés
à temps en 2021 et 2023, des mesures correctrices auraient pu
être prises plus tôt.

Pouvons-nous consulter le rapport de Bruxelles Pouvoirs Locaux
sur les communes ? Cela nous permettrait de mieux répondre aux
citoyens qui nous interpellent et de contrer les allégations d'une
prétendue vengeance personnelle contre Saint-Josse-ten-Noode.

Enfin, estimez-vous qu'il existe une différence fondamentale
entre Saint-Josse-ten-Noode et Molenbeek-Saint-Jean ? Nos
conseillers communaux sur place nous rapportent une situation
également catastrophique dans cette commune. Jugez-vous
qu’il n’y se pose pas de problèmes de gestion particuliers la
distinguant des dix-sept autres communes ? Vous avez évoqué
une explosion des coûts de personnel à Saint-Josse-ten-Noode et
le phénomène est également observable à Molenbeek-Saint-Jean
à la même époque, ou encore à la SLRB. Cela me semble donc
relever d’une tendance générale. J’ai cru comprendre de votre
intervention que la brusque augmentation des coûts remonte au
recrutement de 28 % de personnel supplémentaire à partir de
2015.

Vous décrivez le recouvrable comme un fardeau que la commune
traîne depuis des années. Est-il encore envisageable de récupérer
cet argent ou est-il définitivement perdu ? Je pensais qu’après
cinq ans, les factures étaient difficilement recouvrables.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Zijn er bij het indienen van de jaarrekeningen van 2021 en 2023
destijds opmerkingen gemaakt? Als dat was gebeurd, zouden er
al veel eerder corrigerende maatregelen kunnen zijn genomen.

Kunnen wij het rapport van Brussel Plaatselijke Besturen (BPB)
over de gemeenten inzien? Zo zouden we de burgers beter van
antwoord kunnen dienen en bewijzen dat dit geen persoonlijke
afrekening is.

Onze gemeenteraadsleden ter plaatse melden ons dat de situatie
in Sint-Jans-Molenbeek even rampzalig is als in Sint-Joost-
ten-Noode. Deelt de minister die mening? Beide gemeenten
kennen bijvoorbeeld een even explosieve stijging van de
personeelskosten. Die situatie zou teruggaan op de toename van
het personeelsbestand met 28% sinds 2015.

De uitstaande bedragen vormen een last die de gemeente al jaren
met zich meesleept. Is het nog mogelijk om dat geld terug te
vorderen of moet het als definitief verloren worden beschouwd?

1189 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Le retard dans le dépôt des
comptes a évidemment été relevé par Bruxelles Pouvoirs locaux.
D'ailleurs, l'administration a réformé un des comptes arrivés
tardivement. Elle ne manque pas de rappeler une commune à
son devoir de vigilance. L'accumulation de ces retards a été l'un
des nombreux éléments, parmi d'autres, qui ont amené Bruxelles
Pouvoirs locaux à réagir et à faire remonter un dossier, ce qui a
déclenché l'application de l'article 18 de l'ordonnance du 14 mai
1998.

La problématique des droits constatés non recouvrés se retrouve
dans un grand nombre de communes, et de manière générale
aussi, chez tout créancier - public comme privé. La question
est de savoir comment les communes gèrent cette situation.
Un receveur très actif procède au recouvrement des taxes sur
les dépôts clandestins, des amendes administratives, des loyers
impayés dans les logements publics, etc. Une procédure est

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- De
vertraging bij het indienen van de jaarrekeningen is uiteraard
opgemerkt door Brussel Plaatselijke Besturen. Gemeenten
worden daar steeds op gewezen. De opeenstapeling van deze
vertragingen gaf aanleiding tot maatregelen: BPB maakte een
dossier aanhangig, wat de toepassing van artikel 18 van de
ordonnantie van 14 mei 1998 tot gevolg had.

Het probleem met niet geïnde vorderingen doet zich in een groot
aantal gemeenten voor. Normaal is het dan de ijverige ontvanger
die zorgt voor de invordering. Hij kan daarvoor een hele
procedure in gang zetten, met aanmaningsbrieven en uiteindelijk
een gerechtsdeurwaarder. Toch worden kleine boetes soms
niet geïnd en blijven ze in de gemeentelijke boekhouding
openstaan. Dat bedrag wordt dan in mindering gebracht van het
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déclenchée : lettre de rappel, mise en demeure, envoi d'un
huissier.

Malgré tout, parfois, de petites amendes ne sont pas perçues et
traînent dans la comptabilité communale. Le rôle d'un receveur
est d'assainir cette situation, ce qui veut dire que le boni cumulé
est déduit d'autant. La commune est alors dans une situation
financière moins favorable qu'affichée au départ. Toutefois,
certains receveurs ne font pas ce travail et accumulent les
créances.

Là, Bruxelles Pouvoirs locaux est particulièrement vigilante sur
ce point. Chaque fois que je signe un document concernant un
budget communal, une remarque est formulée dans l'avis notifié,
si ce travail n'est pas suffisamment réalisé. La commune est alors
invitée à assainir son volume de droits constatés non recouvrés.
Lorsque j'étais dans l'opposition, j'avais relevé ce phénomène, et
la commune, dans des proportions bien moindres, s'était mise à
assainir, chaque année.

Le bon critère, selon moi, est celui du délai de prescription
de cinq ans. Au-delà, ils font souvent un calcul d'opportunité :
envoyer des huissiers pour une petite amende de 30 ou 50
euros coûte souvent plus cher que ce que cela ne rapporte. C'est
précisément parce que nous ne voulons pas que la situation
devienne totalement hors de contrôle que nous avons déclenché
cette procédure.

opgebouwde overschot van de gemeente. Sommige ontvangers
doen echter hun werk niet en laten de vorderingen opstapelen.

Op dit punt is BPB bijzonder waakzaam. Telkens wanneer ik een
document betreffende een gemeentelijke begroting onderteken,
zal de gemeente worden gewezen op deze tekortkoming. Ze wordt
dan verzocht om iets te doen aan de niet geïnde vorderingen.
Er geldt een verjaringstermijn van vijf jaar. Daarna maken de
gemeenten vaak een afweging: het kost immers vaak meer om een
deurwaarder te sturen voor een kleine boete dan dat het oplevert.

Juist omdat we niet willen dat de situatie volledig uit de hand
loopt, hebben we deze procedure opgestart.

1191 J'en profite pour répondre à une question à laquelle je n'ai
pas répondu : une ligne de défense a consisté, à un moment
donné, à personnaliser le dossier, mais c'est un choix politique
sur lequel je ne souhaite pas réagir car il s'agit là d'une
position diffamatoire, qui, du reste, me paraît maladroite. Je
resterai factuel à cet égard, avec l'impartialité que commande ma
fonction de dépositaire d'un pouvoir d'autorité - puisque la tutelle
est un pouvoir d'autorité. Et c'est précisément à ce niveau-là que
l'impartialité doit dominer.

Een van de verdedigingsstrategieën bestond er op een bepaald
moment in om te doen alsof dit om een persoonlijke politieke
afrekening gaat, maar dat is laster. Ik hou me dus aan de feiten,
met de onpartijdigheid die mijn functie vereist.

1191 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Pouvez-vous
répondre à ma question ?

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Kunt u ook op mijn vraag antwoorden?

1191 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Je me suis concerté avec
ma cheffe de cabinet et avec l'administration. Il y a deux
possibilités : soit on dépose le document pour consultation, soit
on vous transmet le document mais il risque de se retrouver dans
la presse car, sauf votre respect, je connais la nature humaine.
C'est un rapport de l'administration et traditionnellement,
Bruxelles Pouvoirs locaux ne rend pas publics tous ses rapports.

En revanche, Bruxelles Pouvoirs locaux publie toujours sur son
site internet un rapport transversal de la situation des communes,
mais qui ne répondra bien sûr pas à toutes vos questions.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Na overleg
met de administratie zie ik twee mogelijkheden: ofwel leggen
we het document ter inzage voor, ofwel sturen we het door,
met het risico dat het bij de pers belandt. BPB heeft niet de
gewoonte om al zijn rapporten zomaar openbaar te maken. Wel
staat op de website een overkoepelend rapport over de situatie
in de gemeenten, maar dat zal uiteraard niet al uw vragen
beantwoorden.

1191 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- N'oublions pas que
le diable se cache dans les détails.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
De duivel schuilt vaak in de details.

1199 M. Mohamed Ouriaghli (PS).- Comme tout le monde ici,
j'espère que la commune de Saint-Josse-ten-Noode se remettra

De heer Mohamed Ouriaghli (PS) (in het Frans).- Ik hoop dat
de gemeente Sint-Joost-ten-Node weer op het rechte pad komt,
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sur les rails, faute de quoi ce sont ses citoyens et ses agents
communaux qui en pâtiront.

want anders zullen de burgers en gemeenteambtenaren daar het
slachtoffer van zijn.

1199 M. Ismail Luahabi (MR).- Personne ne conteste la gravité de
la situation financière de la commune. Mes questions portaient
surtout sur le choix de l'instrument : pourquoi une tutelle
coercitive plutôt qu'un accompagnement renforcé ou plus actif ?

Par ailleurs, vous avez évoqué un délai de deux fois trois mois. Si
j'ai bien compris, un premier avertissement aurait été envoyé au
mois de juin, et la commune disposerait d'un délai de trois mois
pour se mettre en ordre par rapport à ses manquements. Si, dans
trois mois, ces manquements ne sont pas corrigés, elle disposerait
d'un délai supplémentaire de trois mois. Est-ce bien cela ?

De heer Ismail Luahabi (MR) (in het Frans).- Iedereen
beseft dat de financiële situatie van de gemeente ernstig is,
maar waarom zou een dwingende curatele beter zijn dan
intensieve begeleiding? In juni kreeg de gemeente een eerste
waarschuwing. Ze had drie maanden om tekortkomingen weg te
werken, en die termijn kan met nog eens drie maanden worden
verlengd. Klopt dat?

1199 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Elle dispose d'un délai de trois
mois après le premier avertissement.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Ze beschikt
over een termijn van drie maanden na de eerste waarschuwing.

1199 M. Ismail Luahabi (MR).- Le deuxième avertissement, qui
serait envoyé le 8 septembre, n'a donc pas lieu d'être ?

De heer Ismail Luahabi (MR) (in het Frans).- De tweede
waarschuwing, op 8 september, komt er dus niet?

1199 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Ce dernier avertissement ne
sera pas envoyé d'office, mais sur la base de l'instruction que
fera l'administration des réponses reçues. Je n'ai pas de vue
sur ces dernières et ne veux pas en avoir, a priori, tant que
l'administration n'a pas rédigé un rapport.

(Remarques de M. Ahidar)

- L'incident est clos.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Die
waarschuwing wordt niet automatisch verzonden, maar is
afhankelijk van de beoordeling die de administratie maakt van
de ontvangen antwoorden. Ik kan daar nu dus nog niets over
zeggen.

(Opmerkingen van de heer Ahidar)

- Het incident is gesloten.

1213

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. ISMAIL
LUAHABI

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER ISMAIL LUAHABI

1213 à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

1213 concernant la situation budgétaire de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean et les éventuelles mesures de tutelle
régionale.

betreffende de budgettaire toestand van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek en eventuele maatregelen van de
gewestelijke toezichthouder.

1215 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M.
 BENJAMIN DALLE

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
BENJAMIN DALLE

1215 concernant la situation financière de Molenbeek-Saint-Jean
et le suivi du plan de redressement par la Région.

betreffende de financiële toestand van Sint-Jans-Molenbeek
en de opvolging van het herstelplan door het Gewest.

1217 M. Ismail Luahabi (MR).- La presse a récemment relayé les
difficultés rencontrées par la commune de Molenbeek-Saint-
Jean pour parvenir à l'équilibre budgétaire. Selon plusieurs
informations, les autorités communales seraient confrontées à
une hausse significative des dépenses, notamment en matière
de personnel, de sécurité, de fonctionnement et d'aide sociale,
dans un contexte de ressources limitées. Cette situation intervient
alors que deux communes bruxelloises, dont Saint-Josse-ten-
Noode, font déjà l'objet d'une attention particulière de la Région

De heer Ismail Luahabi (MR) (in het Frans).- De pers
berichtte onlangs dat Sint-Jans-Molenbeek moeite ondervindt
om een begrotingsevenwicht te bereiken. Er zijn al twee
Brusselse gemeenten, waaronder Sint-Joost-ten-Node, die onder
verscherpt financieel toezicht van het gewest staan.

Hoe beoordelen uw diensten de financiële situatie van de
gemeente Molenbeek? Bestaat er een risico op een structureel
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en raison de leur situation financière, avec l'éventualité de
mesures d'assainissement ou de contrôles renforcés.

Au regard des responsabilités de la Région en matière de
tutelle sur les pouvoirs locaux et de la nécessité de garantir la
soutenabilité financière des communes bruxelloises, quelle est
l'analyse par vos services de la situation financière et budgétaire
de la commune de Molenbeek ? Les documents budgétaires
transmis à la Région font-ils apparaître un risque de déficit
structurel ou de déséquilibre pour l'exercice 2026 et les suivants ?

Avez-vous déjà été saisi officiellement par les autorités
communales de Molenbeek concernant d'éventuelles difficultés
de financement ou une demande d'accompagnement régional ?
Des échanges ont-ils déjà eu lieu entre votre cabinet, Bruxelles
Pouvoirs locaux et les autorités communales afin d'évaluer les
mesures nécessaires au retour à l'équilibre budgétaire ?

La commune de Molenbeek bénéficiera-t-elle d'un
accompagnement spécifique de la Région ou d'un mécanisme
exceptionnel de soutien financier ? Le gouvernement prévoit-
il de mettre en place un plan d'assainissement, un contrat de
gestion financière ou toute autre mesure de suivi à l'égard de la
commune ?

Enfin, disposez-vous d'une vue d'ensemble de la situation
financière des dix-neuf communes bruxelloises ? D'autres
communes pourraient-elles, à court et moyen termes, rencontrer
des difficultés comparables à celles observées à Molenbeek et à
Saint-Josse ?

tekort of een onevenwicht voor 2026 en de daaropvolgende
jaren?

Hebt u al een officieel verzoek om steun ontvangen? Heeft er
overleg plaatsgevonden om na te gaan welke maatregelen nodig
zijn om het begrotingsevenwicht te herstellen?

Zal de gemeente specifieke begeleiding of uitzonderlijke
financiële steun krijgen? Is de regering van plan een
saneringsplan, een financieel beheerscontract of andere
monitoringmaatregelen op te leggen?

Zouden andere gemeenten met vergelijkbare moeilijkheden
kunnen worden geconfronteerd?

1219 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- La situation
financière de la commune de Molenbeek-Saint-Jean n'a cessé de
se dégrader depuis 2023.

La bourgmestre a déclaré que la situation était très complexe et
qu'elle ne savait pas si la commune parviendrait à l'équilibre.

Votre prédécesseur avait déjà reconnu que Molenbeek faisait
partie des communes sous tutelle et que l'aide régionale
s'accompagnait de plans stricts pour un retour à l'équilibre
budgétaire.

Confirmez-vous que le collège des bourgmestre et échevins de
Molenbeek a pris contact avec l'autorité de tutelle régionale
au sujet de la situation budgétaire de la commune et d'une
éventuelle aide supplémentaire ?

Le dernier budget présenté est-il conforme aux objectifs du plan
de redressement ?

Quelle est la position de l'autorité de tutelle régionale face
aux doutes des autorités communales de parvenir à l'équilibre
budgétaire ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- De financiële situatie van
Sint-Jans-Molenbeek is al geruime tijd heel problematisch. De
jaarrekening 2023 vertoonde al een tekort van 9 miljoen euro,
terwijl het gewestelijk herstelplan uitging van een tekort van
415.000 euro, een afwijking van meer dan 8,5 miljoen euro.

Sindsdien zijn er helaas weinig signalen dat de toestand
structureel verbetert, integendeel. De begroting is inmiddels
goedgekeurd, maar de context was niet positief. De burgemeester
verklaarde dat de situatie zeer ingewikkeld was en dat ze niet
weet of de gemeente erin zal slagen om een evenwicht te
bereiken. Op een bepaald moment was er ook een blokkade in
de gemeenteraad, met zelfs geen akkoord over de voorlopige
twaalfden voor juli, augustus en september, wat bijzonder ernstig
is.

In eerdere antwoorden erkende de regering al dat Sint-Jans-
Molenbeek een van de gemeenten onder toezicht is en dat
er sprake was van een zorgwekkende verslechtering van de
gecumuleerde resultaten. Uw voorganger gaf ook aan dat
de plannen voor 2025 tot 2027 bijkomende maatregelen
moesten bevatten om opnieuw tot een evenwicht te komen
en dat gewestelijke steun gepaard gaat met strikte plannen
voor een terugkeer naar een budgettair evenwicht. Ook werd
toegelicht dat de gewestelijke inspectie de personeelsuitgaven
in Sint-Jans-Molenbeek regelmatig opvolgt, dat er meer
administratieve controles komen en dat het driejarenplan zorgt
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Quels écarts l'inspection régionale constate-t-elle par rapport
au plan de redressement et quels sont les postes de dépenses ou
de recettes concernés ?

voor een evenwicht op het einde van het dienstjaar, maar het
gecumuleerde tekort niet wegwerkt.

Kunt u bevestigen dat het college van burgemeester en schepenen
van Sint-Jans-Molenbeek contact heeft opgenomen met de
gewestelijke toezichthoudende overheid over de budgettaire
toestand van de gemeente en eventuele bijkomende steun? Wat
vroeg het college concreet?

Wat is de recentste stand van zaken over de ingediende begroting
en wat is het standpunt van Brussel Plaatselijke Besturen?
Voldoet alles aan de doelstellingen van het geldende herstelplan?

Wat is de positie van de gewestelijke toezichthouder over de
recente verklaring van het gemeentebestuur dat het onzeker is
of de gemeente een begrotingsevenwicht zal bereiken? Zijn
er aanwijzingen dat de gemeente opnieuw afwijkt van haar
saneringstraject?

Welke afwijkingen ten opzichte van het herstelplan stelt
de gewestelijke inspectie vast en op welke uitgaven- of
ontvangstenposten situeren die zich?

1221 Quelles mesures le plan de redressement actuel prévoit-il ? Le
gouvernement et les inspecteurs les jugent-ils suffisantes ?

Quelles conditions supplémentaires ou mécanismes de suivi la
Région a-t-elle imposés à la commune ?

De quels instruments la Région dispose-t-elle pour intervenir
lorsqu'une commune soumise à un plan de redressement ne
respecte pas ses obligations budgétaires ou sa trajectoire
d'assainissement ? Sont-ils utilisés dans le cas présent ?

Quels enseignements tirez-vous de la situation de Molenbeek
pour l'élargissement de la tutelle régionale sur les finances des
communes bruxelloises ?

Welke maatregelen bevat het huidige herstelplan om het
gecumuleerde tekort verder af te bouwen? Volstaan die nog
volgens de regering en de inspecteurs?

Heeft het gewest sinds de vaststelling van de eerdere afwijking
bijkomende voorwaarden of opvolgingsmechanismen opgelegd
aan de gemeente? Zo ja, welke?

Over welke instrumenten beschikt het gewest om op
te treden wanneer een gemeente onder herstelplan haar
begrotingsverplichtingen of saneringstraject niet naleeft?
Worden dergelijke maatregelen ten aanzien van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek genomen of voorbereid?

Welke lessen trekt u uit de situatie van Sint-Jans-Molenbeek
voor het bredere toezicht op de Brusselse gemeentefinanciën?
Acht u bijkomende hervormingen van het toezicht noodzakelijk?

1223 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- La commune de
Molenbeek-Saint-Jean a récemment annoncé la préparation
d'un plan de redressement budgétaire dans le but de présenter
un budget 2026 à l'équilibre. Ce plan prévoit notamment la
suppression de 40 postes, dont 20 à l'administration et 20 au
CPAS, ainsi que la réduction de moitié des primes de fin d'année.

Au-delà des 2 millions d'euros d'économies prévues, ce plan
suscite de vives inquiétudes sur le plan social. Nous mesurons
pleinement la gravité de la situation financière de cette
commune, qui la pousse à prendre ces décisions difficiles.
Toutefois, le licenciement du personnel et la réduction des acquis
sociaux devraient constituer l'ultime recours.

Ces mesures apparaissent d'autant plus sévères qu'elles visent
directement une administration et un CPAS déjà structurellement
en sous-effectif, où les employés travaillent quotidiennement

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het Frans).-
De gemeente Sint-Jans-Molenbeek kondigde onlangs een plan
aan om een evenwichtige begroting voor 2026 te kunnen
voorleggen. Dat plan voorziet onder meer in een halvering
van de eindejaarspremies en in het schrappen van 40 posten,
waarvan 20 bij het gemeentebestuur en 20 bij het OCMW.

Het plan veroorzaakt heel wat ongerustheid. Personeel ontslaan
en sociale verworvenheden terugdraaien zouden een laatste
redmiddel moeten zijn, vooral omdat de gemeentediensten en het
OCMW al sterk onderbemand zijn.

Welke mechanismen garanderen dat een begrotingsherstelplan
voldoet aan minimale sociale voorwaarden? Hoe denkt de
gemeente de continuïteit en de kwaliteit van de eerste lijn
te waarborgen? Worden er specifieke begeleidingsmaatregelen
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sous une pression constante pour assurer un service de qualité
aux Molenbeekois. La décision de supprimer ces 40 emplois
risque d'aggraver significativement les conditions de travail des
agents restants, tout en affectant la qualité du service rendu à la
population.

Une telle trajectoire interroge légitimement sur la gestion
budgétaire menée jusqu'ici par la majorité communale, ainsi que
sur les solutions réellement explorées en amont afin d'éviter
que les travailleurs ne subissent de plein fouet les conséquences
du déficit. Monsieur le Ministre, vous le savez : gouverner,
c'est prévoir, anticiper et se fixer un cap clair, dénué de tout
populisme.

Quels mécanismes permettent-ils de garantir qu'un plan
de redressement budgétaire respecte des conditions sociales
minimales, notamment en matière de concertation et de maintien
des services à la population ?

Comment la commune compte-t-elle garantir la continuité et la
qualité des services de première ligne, en particulier au sein d'un
CPAS en sous-effectif ?

Des dispositifs d'accompagnement spécifiques sont-ils prévus
pour éviter que les communes ne soient contraintes de procéder
à des licenciements pour atteindre l'équilibre budgétaire ?

Certains partis sont confrontés à la réalité de la gestion d'une
collectivité. Ce n'est pas le moment des slogans, ni du populisme,
mais celui de la recherche de solutions pour préserver les
emplois, surtout au sein d'un CPAS qui en a bien besoin.

gepland om te voorkomen dat gemeenten gedwongen worden tot
ontslagen om het begrotingsevenwicht te bereiken?

Dit is niet het moment voor slogans of populisme. We moeten
allemaal samen naar oplossingen zoeken om banen te behouden.

1225 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Bien sûr, personne ne
nie que la situation financière de Molenbeek-Saint-Jean est
difficile. Ce n'est d'ailleurs pas la seule commune à connaître des
difficultés.

Il est important de rappeler d'où vient cette situation. Lors de
la précédente législature, sous l'échevin MR des Finances, les
réserves de la commune sont passées de 12 millions d'euros en
2019 à seulement 2,8 millions d'euros en 2024. Ce sont donc
9 millions d'euros qui se sont envolés. De plus, la majorité
actuelle à Molenbeek-Saint-Jean découvre encore régulièrement
des factures impayées depuis des années.

Il faut aussi parler de ce qui étrangle de manière importante
les communes. Ainsi, la police, les CPAS et les pensions sont
trois compétences fédérales que les communes doivent financer
en partie sur leurs fonds propres. À Molenbeek-Saint-Jean, cela
représente 75 millions d'euros annuels, soit près d'un tiers du
budget.

La dotation payée par la commune pour la zone de police
Bruxelles-Ouest a augmenté de 42 % en cinq ans, notamment
parce que la norme KUL, calculée sur une base démographique
dépassée, pénalise Bruxelles. Si le financement était réalisé
comme ailleurs, Molenbeek-Saint-Jean bénéficierait, chaque
année, de 3,8 millions d'euros supplémentaires. Nous sommes

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Sint-
Jans-Molenbeek is niet de enige Brusselse gemeente in financiële
moeilijkheden. Dat komt onder meer omdat de politie, de
OCMW’s en de pensioenen drie federale bevoegdheden zijn die
de gemeenten gedeeltelijk zelf moeten financieren. In Molenbeek
komt dat neer op 75 miljoen euro per jaar, of bijna een derde
van de begroting.

De bijdrage voor de politiezone is in vijf jaar tijd met 42%
gestegen, met name omdat de KUL-norm, die gebaseerd is
op verouderde bevolkingscijfers, Brussel benadeelt. Als de
financiering op dezelfde manier zou verlopen als elders, zou
Molenbeek jaarlijks 3,8 miljoen euro extra ontvangen.

Voor het OCMW is de bijdrage met 50% gestegen. Als de
federale overheid het leefloon volledig zou financieren in plaats
van de huidige 70%, zou 19 miljoen euro kunnen worden
geïnvesteerd in werkgelegenheid.
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également inquiets de la fusion des zones de police, car il ne
faudrait pas que les communes doivent payer un euro de plus.

Quant au CPAS, la dotation que paie Molenbeek-Saint-Jean a
bondi de 50 % en cinq ans. Si le niveau fédéral finançait le
revenu d'intégration sociale à 100 % au lieu des 70 % actuels, 19
millions d'euros pourraient être investis dans des politiques de
l'emploi au niveau communal.

1227 Par ailleurs, la réforme des allocations de chômage mise en
place par le gouvernement Arizona touchera encore 4.000
Molenbeekois, entraînant un coût supplémentaire de 9 millions
d'euros pour la commune. En outre, l'État fédéral ne cotise pas
pour les pensions des fonctionnaires statutaires, ce qui implique
également un coût de 3 millions d'euros par an pour Molenbeek-
Saint-Jean.

De manière plus globale, à l'échelle de l'ensemble des
communes, la dotation régionale n'a pas augmenté depuis 2020
malgré l'inflation, ce qui a des conséquences sur les budgets
communaux. Molenbeek-Saint-Jean perd ainsi 10 millions
d'euros par an, l’équivalent de 166 salaires.

Un autre élément concerne le comportement des banques. Fin
2025, Belfius - qui, pour rappel, a été sauvée par de l'argent
public - a menacé d'arrêter de financer Molenbeek-Saint-Jean.
Il s'agit donc d'une banque qui impose, en dehors de tout cadre
démocratique, ses propres conditions à une commune. Voilà à
quoi ressemble l'étranglement financier dont nous parlons.

Parallèlement, les communes disposent aussi de très peu
de leviers pour générer des recettes propres, sans s'attaquer
directement aux travailleurs et à leurs familles.

Bovendien zal de federale werkloosheidshervorming nog eens
4.000 inwoners van Molenbeek treffen, wat 9 miljoen euro aan
meerkosten vertegenwoordigt, en draagt de federale overheid
niet bij aan de pensioenen van vastbenoemde ambtenaren, wat
Molenbeek 3 miljoen euro per jaar kost.

Voorts is de gewestelijke dotatie aan de gemeenten niet meer
gestegen sinds 2020, ondanks de inflatie. Sint-Jans-Molenbeek
verliest daardoor 10 miljoen euro per jaar.

Tot slot dreigde Belfius eind 2025 te stoppen met de financiering
van de gemeente.

Tegelijkertijd kunnen de gemeenten maar weinig eigen
inkomsten genereren.

1227 Mme la présidente.-  Je vous rappelle la limite du temps de
parole.

Mevrouw de voorzitter.-  Ik herinner u aan de spreektijd.

1227 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Je voudrais aussi rappeler
que Molenbeek-Saint-Jean fonctionne avec 381 euros de moins
par habitant que la moyenne bruxelloise et possède 480
travailleurs communaux en moins pour offrir le même niveau de
service public.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).-
Molenbeek heeft 381 euro minder per inwoner en 480
gemeentemedewerkers minder dan het Brusselse gemiddelde om
hetzelfde niveau van openbare dienstverlening te bieden.

1227 Mme la présidente.-  Je vous demande de conclure. Je n'ai laissé
personne dépasser son temps de parole.

Mevrouw de voorzitter.-  Ik verzoek u om af te ronden.

1227 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Je terminerai par mes
questions.

Des mesures douloureuses ont pourtant été prises, bien que nous
ne le voulions pas. Ce n'est donc pas comme si aucune économie
n'avait été réalisée. Il ne s'agit pas uniquement de bonne gestion,
mais aussi de justice financière correcte.

Monsieur le Ministre, prévoyez-vous d'augmenter la dotation
globale générale aux communes et plaiderez-vous pour un
meilleur financement de la part de l'État fédéral ?

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).-
Molenbeek heeft al pijnlijke maatregelen genomen. Het
gaat niet alleen om goed beheer, maar ook om financiële
rechtvaardigheid.

Bent u van plan de algemene dotatie aan de gemeenten te
verhogen en een betere financiering te bepleiten bij de federale
overheid?
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1231 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Je me réjouis
d'entendre le PTB se défendre, alors qu'il est dans majorité dans
cette commune. Quand ce parti sera dans la majorité à la Région,
le problème ne sera pas leur mauvaise gestion, mais ce sera la
faute des autres.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
De PTB zit zelf in de meerderheid in de gemeente. Voor de PTB
is het altijd de schuld van anderen, nooit ligt het aan hun eigen
wanbeleid.

1231 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Ce sont les faits. Vous
pouvez les contester et essayer de prouver le contraire.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Ik geef
gewoon de feiten. Probeer die maar eens te weerleggen!

1231 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Nous avons sept
collaborateurs à la commune de Molenbeek et vous vous
plaignez tous les jours de nous parce que nous vous mettons face
à vos responsabilités. Vous avez accepté de gérer cette commune,
alors arrêtez de constamment rejeter la faute sur les autres.

Le cas de Molenbeek révèle une faiblesse du contrôle régional.
Le plan de redressement prévoyait pour 2023 un déficit limité
à 415.000 euros. Le compte communal a finalement affiché un
déficit de 9 millions d'euros, soit un écart de plus de 8,5 millions
d'euros par rapport à la trajectoire convenue.

À quoi sert un plan de redressement si une commune peut s'en
écarter à ce point sans conséquences immédiates ?

Le collège admet désormais ne pas être certain de retrouver
l'équilibre. La commune a repris contact avec la tutelle régionale
et les douzièmes provisoires pour juillet, août et septembre n'ont
même pas pu être approuvés, faute de quorum. C'est grave. Ce
ne sont plus de simples signaux d'alerte, c'est la continuité du
fonctionnement communal qui est en jeu.

Notre inquiétude concerne les finances, mais aussi les
conséquences pour les habitants : services administratifs, écoles,
aide sociale, propreté et sécurité.

M. Diallo a déjà expliqué le problème et les conséquences par
rapport aux membres du personnel appelés à être licenciés.

Pouvez-vous expliquer pourquoi l'écart de plus de 8,5 millions
par rapport au plan de redressement n'a pas déclenché
automatiquement un renforcement du contrôle régional ?

Quel est le seuil objectif à partir duquel la Région cesse
d'accompagner une commune et lui impose des mesures
contraignantes ?

Sans critères transparents, la tutelle risque de se montrer à
politiques variables selon les communes, ce qu'il conviendrait
d'éviter.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het
Frans).- Het komt blijkbaar hard aan om met uw eigen
verantwoordelijkheden geconfronteerd te worden.

De situatie in Sint-Jans-Molenbeek toont aan dat het gewestelijk
toezicht tekortschiet. Het saneringsplan voorzag voor 2023 in
een tekort van maximaal 415.000 euro. De gemeenterekening
vertoonde uiteindelijk een tekort van 9 miljoen euro, wat wel een
héél grote afwijking is.

Het gemeentebestuur geeft nu toe dat het niet zeker is of
het evenwicht nog kan worden hersteld. De gemeente heeft
opnieuw contact opgenomen met de toezichthouder, en de
voorlopige twaalfden voor juli, augustus en september konden
niet worden goedgekeurd omdat het quorum niet werd bereikt.
Dit is allemaal zeer ernstig, het gaat om de continuïteit van
het gemeentelijk functioneren. Onze bezorgdheid betreft niet
alleen de financiën, maar ook de gevolgen voor de inwoners:
administratieve diensten, scholen, sociale bijstand, netheid en
veiligheid.

Waarom heeft een afwijking van meer dan 8,5 miljoen euro
ten opzichte van het saneringsplan niet automatisch geleid
tot een verscherping van het gewestelijk toezicht? Vanaf welk
punt vervangt het gewest zijn begeleidende maatregelen door
dwingende maatregelen? Zonder duidelijke criteria bestaat
het risico dat het toezicht per gemeente verschillend wordt
toegepast.

1237 M. Mohamed Ouriaghli (PS).- J'entends des collègues
s'adresser à vous comme si vous étiez le bourgmestre de
Molenbeek-Saint-Jean. Je pense que chacun doit rester à sa place.
N'oublions pas que les communes et les CPAS sont les pouvoirs
les plus proches, ceux vers qui nos concitoyens se tournent en
premier lieu. Pourtant, ils sont aujourd'hui les premières victimes
des réformes imposées par le gouvernement fédéral.

De heer Mohamed Ouriaghli (PS) (in het Frans).- Gemeenten
en OCMW’s staan het dichtst bij de burger en vormen hun
eerste aanspreekpunt. Ze zijn echter het slachtoffer van een
cynische bevoegdheidsverschuiving door de federale regering,
die hervormingen doorvoert en daar de politieke eer voor
opstrijkt, maar de factuur doorschuift naar de lokale besturen.
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Depuis des années, l'autorité fédérale pratique un transfert
cynique des responsabilités. Il vote des réformes, en récolte les
lauriers politiques, mais en transfère la facture aux pouvoirs
locaux. Les exemples de cette asphyxie programmée sont criants.
La réforme du chômage, en durcissant les règles, ne supprime pas
la précarité mais la déplace vers les CPAS au travers du revenu
d'intégration.

Pour les zones de police, l'autorité fédérale multiplie les
obligations légales sans assurer le financement, forçant les
communes à faire exploser leurs dotations. Il y a également les
pensions, dont le poids du financement pour les agents nommés
est une bombe à retardement pour les budgets communaux.

Face à ces désagréments causés par l'État fédéral, Bruxelles
refuse de regarder ses communes couler. Sous votre impulsion,
le gouvernement bruxellois a adopté un plan de soutien
exceptionnel de 20 millions d'euros pour les dix-neuf communes
de la capitale. Cette enveloppe permettra de soutenir directement
nos administrations locales - Molenbeek-Saint-Jean étant une
des communes touchées parmi tant d'autres -, afin de financer
des investissements cruciaux, d'embellir l'espace public et de
répondre aux obligations légales.

Comme vous l'avez rappelé, les pouvoirs locaux font face à des
défis financiers majeurs, alors que les besoins de nos concitoyens
ne cessent de croître. Il est du devoir de la Région d'agir vite et
fort.

Ma question porte sur les difficultés que rencontre Molenbeek-
Saint-Jean, mais aussi, de manière générale, sur les répercussions
des mesures fédérales sur les finances communales.

Voorbeelden zijn de werkloosheidshervorming die de precariteit
niet opheft maar verplaatst naar het leefloon; de politiezones
die meer federale wettelijke verplichtingen krijgen zonder
financiering; en de pensioenen, waarvan de financieringslast
voor vastbenoemde ambtenaren een tijdbom is voor de
begroting.

Het gewest moet nu snel en krachtig ingrijpen. Naast de
specifieke problemen in Sint-Jans-Molenbeek rijst vooral de
vraag naar de weerslag van het federale beleid op de lokale
financiën.

1239 Mme la présidente.-  Étant donné que vous êtes attendu en
commission de l'Égalité des chances et des Droits des femmes
à 11 heures, je propose que vous donniez votre réponse et que
nous tentions d'être brefs dans les répliques. Les autres questions
seront reportées à la rentrée, mais j'invite les commissaires, sans
obligation, à transformer certaines en questions écrites.

Mevrouw de voorzitter.-  De minister wordt om 11 uur in een
andere commissie verwacht. Hij zal nu nog kort antwoorden en
dan worden de overige vragen uitgesteld tot na het zomerreces of,
als de vraagstellers daarmee instemmen, omgezet in schriftelijke
vragen.

1239 M. Sadik Köksal (MR).- Je suis d'accord de transformer mes
deux questions en questions écrites mais je souhaiterais avoir les
réponses le plus rapidement possible puisqu'elles sont prêtes.

(Assentiment du ministre Laaouej)

De heer Sadik Köksal (MR) (in het Frans).- Ik ben bereid om
mijn twee vragen om te zetten in schriftelijke vragen, maar ik zou
graag zo snel mogelijk de antwoorden ontvangen.

(Instemming bij minister Laaouej)

1245 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Rappelons avant tout que
Molenbeek-Saint-Jean, ce sont 100.000 Molenbeekoises et
Molenbeekois. Derrière nos débats budgétaires et institutionnels,
il y a avant tout des réalités humaines et sociales qu’il ne faut
jamais perdre de vue.

La situation financière et budgétaire de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean est effectivement préoccupante. Elle fait
depuis longtemps l'objet d'un suivi renforcé de la part de
l'Inspection régionale. L'analyse des comptes et documents
budgétaires disponibles met en évidence un déficit important à
l'ordinaire, tant à l'exercice propre qu'aux résultats cumulés. Le

De heer Ahmed Laaouej (in het Frans).- Achter de budgettaire
parameters van Sint-Jans-Molenbeek gaan de belangen van
100.000 inwoners schuil. Dat fundamentele uitgangspunt mogen
we niet vergeten. We kunnen echter niet om de verontrustende
begrotingscijfers van de gemeente heen.

De rekening voor 2024 vertoont een tekort van 10,9 miljoen euro
op het eigen boekjaar, wat het gecumuleerde verlies opdrijft naar
13,7 miljoen euro. Het begrotingsjaar 2025 evolueert naar een
zeer nipt evenwicht op het eigen boekjaar, maar het huidige
meerjarenplan biedt geen enkel echt perspectief op herstel.
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compte 2024 présente ainsi un déficit de 10,9 millions d'euros
à l'exercice propre et de 13,7 millions d'euros aux résultats
cumulés.

Je tiens à souligner - sans rentrer dans les polémiques
politiciennes - que Molenbeek-Saint-Jean a été, en raison de son
tissu social et de sa sociologie, l’une des communes les plus
durement frappées par la crise du Covid-19.

Le budget 2025 tend vers un équilibre très limité à l'exercice
propre, mais reste déficitaire à hauteur de 13,5 millions d'euros
aux résultats cumulés. Cette situation ne se résorbe pas dans la
trajectoire pluriannuelle actuellement disponible.

Fin mai 2026, la commune a spontanément pris contact avec
mon cabinet afin d’examiner différentes solutions budgétaires,
en étroite collaboration avec Bruxelles Pouvoirs Locaux, et de
solliciter proactivement un renforcement de l'accompagnement
régional.

Parallèlement, les échanges entre les services communaux,
Bruxelles Pouvoirs Locaux et l'Inspection régionale se sont
intensifiés dans le cadre du suivi de la situation financière de
la commune. Une demande d'intervention du Fonds régional
bruxellois de refinancement des trésoreries communales, dans
le cadre de sa mission 1, est actuellement à l'examen. Cette
demande s'inscrit dans un contexte de lourdes difficultés de
trésorerie, portées à la connaissance de la Région par la commune
elle-même.

Nous évoquions plus tôt la nécessaire impartialité vis-à-vis d'un
dossier comme celui de Saint-Josse-ten-Noode ; il doit en aller
de même pour l'ensemble des communes bruxelloises, y compris
Molenbeek-Saint-Jean.

Het Brussels Gewest onderzoekt momenteel een aanvraag
van de gemeente voor financiële steun via opdracht 1
van het Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van de
Gemeentelijke Thesaurieën (BGHGT). De gemeente trok zelf
aan de alarmbel. Het gewest benadrukt het belang van strikte
onpartijdigheid in dit dossier.

1247 À ce stade, la tutelle n'a pas encore reçu formellement le
budget 2026 de la commune. Il ressort toutefois des éléments
disponibles qu'un projet de budget 2026 a été soumis au
conseil communal le 25 juin 2026. Les informations disponibles
indiquent notamment un déficit à l'exercice propre de 321.000
euros, un résultat cumulé toujours déficitaire et des écarts
par rapport aux objectifs du plan. Ces écarts concernent
principalement les frais de fonctionnement et les charges
financières, ce qui doit être mis en rapport avec les besoins
d'une commune aux indices socioéconomiques particulièrement
faibles.

Il faut également noter l'absence, à ce stade, de certaines charges
importantes dans les prévisions budgétaires, notamment l'impact
des résultats 2024 du CPAS et de la zone de police. À ce sujet, il
est important de souligner que la commune de Molenbeek-Saint-
Jean a toujours versé ses dotations tant au CPAS qu'à la zone de
police. Cet élément doit être relevé.

Parmi les mesures mises en œuvre ou prévues - et rares sont
les communes qui sont allées aussi loin -, figure l'absence de
remplacement systématique du personnel partant à la retraite ou
quittant l'administration depuis l'adoption du plan 2025-2027. Il

De cijfers die op 25 juni 2026 aan de gemeenteraad werden
voorgelegd, wijzen op een tekort van 321.000 euro op het
eigen boekjaar en een gecumuleerd resultaat dat deficitair
blijft. Er wordt afgeweken van de doelstellingen van het plan,
voornamelijk voor de werkingskosten en de financiële lasten.

De gemeente schrikt er echter niet voor terug om zelf drastische
maatregelen te nemen. Zo hanteert ze onder het plan 2025-2027
een streng moratorium op gemeentepersoneel. Wie met pensioen
gaat of de administratie verlaat, wordt niet automatisch
vervangen.

De begrotingsprognoses voor 2026 lijken realistisch, onder meer
dankzij een aantal fiscale ingrepen. Ik benadruk dat de gemeente
begeleid wordt. Het is nu uitkijken naar het finale ontwerp.
Zodra Brussel Plaatselijke Besturen dat ontvangt, zullen de
diensten hun controlerende taak naar behoren en volgens de
geldende procedures uitvoeren.
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y a donc un moratoire particulièrement strict sur le personnel
communal. En outre, les remplacements sont strictement limités
aux fonctions indispensables, dites essentielles. Un plan de
licenciement pour raisons économiques d'une vingtaine d'agents
communaux et d'une vingtaine d'agents du CPAS a aussi été mis
en place.

Par ailleurs, l'additionnel à l'impôt des personnes physiques
a été augmenté de 6,3 % à 7 %. Pour rappel l'assiette du
précompte immobilier avait déjà été relevée sous les précédentes
législatures. Cette nouvelle mesure fiscale n'est pas anodine. La
commune poursuit également le renforcement de ses diverses
recettes fiscales.

Selon nos informations, le budget 2026 s'appuie apparemment
sur des éléments réalistes. Je répète que la commune a été
accompagnée. Quoi qu'il en soit, nous verrons la mouture finale
de ce budget lorsqu'elle arrivera dans les services de Bruxelles
Pouvoirs locaux, lesquels feront leur travail comme pour chaque
dossier.

Concernant les mécanismes de suivi, la commune bénéficie déjà
d'un accompagnement structurel de la Région. Il est notamment
assuré par l'Inspection régionale, qui suit sa situation depuis
plusieurs années. La commune a aussi bénéficié de deux prêts
du Fonds régional bruxellois de refinancement des trésoreries
communales, en 2015 et 2016, pour un montant total de près de
27 millions d'euros.

1249 (poursuivant en néerlandais)

Dans ce contexte, l’action de la Région s’inscrit avant tout dans
une logique de continuité et de renforcement des dispositifs
existants, plutôt que dans la mise en place d’un mécanisme
exceptionnel distinct.

(verder in het Nederlands)

In die context is het optreden van het gewest in de
eerste plaats gericht op een versterking van de bestaande
begeleidingsmechanismen, veeleer dan op het invoeren van
uitzonderingsmechanismen.

1251 (poursuivant en français)

Dans ce contexte, l'action de la Région s'inscrit avant tout dans
une logique de continuité et de renforcement des dispositifs
existants, plutôt que dans la mise en place d'un mécanisme
exceptionnel distinct. À problèmes distincts, nous apportons des
solutions distinctes.

L'accompagnement actuel vise, notamment, le suivi de la
trésorerie, la résorption des créances ouvertes, l'amélioration de
la qualité des prévisions budgétaires, le développement d'outils
de suivi budgétaire, l'amélioration de la gouvernance financière
et le renforcement de la coordination avec le CPAS.

Par ailleurs, je peux vous confirmer que le vote relatif aux
douzièmes provisoires, initialement inscrit à l'ordre du jour du
conseil communal du 20  mai 2026, a été reporté à la séance du 17
  juin 2026. Lors de cette séance, les douzièmes provisoires pour
les mois concernés ont finalement été approuvés par le conseil
communal. Dès lors, la problématique évoquée ne se pose plus
et n'a pas eu de conséquences sur le fonctionnement financier

(verder in het Frans)

De huidige begeleiding is gericht op het toezicht op de
kasmiddelen, het wegwerken van openstaande vorderingen, het
verbeteren van de begrotingsprognoses, het ontwikkelen van
instrumenten voor begrotingscontrole, het verbeteren van het
financieel bestuur en het versterken van de coördinatie met het
OCMW.

Op 17  juni 2026 werden de voorlopige kredieten voor de
zomermaanden goedgekeurd in de gemeenteraad. Er waren dus
geen gevolgen voor de financiële werking van de gemeente of de
continuïteit van de dienstverlening.
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de la commune, ni sur la continuité de la prestation des services
communaux.

1253 (poursuivant en néerlandais)

Le contrôle exercé par l’autorité de tutelle régionale porte
exclusivement sur les décisions administratives formalisées,
telles qu’elles ressortent des actes qui leur sont officiellement
transmis par les pouvoirs locaux.

À ce stade, aucune procédure visant à désigner un commissaire
spécial n'est envisagée.

(verder in het Nederlands)

Wat de vraag naar eventuele toezichtsmaatregelen en
beschikbare instrumenten betreft, herinner ik eraan dat
het toezicht van de gewestelijke toezichthoudende overheid
uitsluitend betrekking heeft op geformaliseerde administratieve
beslissingen, zoals die staan in de akten die officieel door de
plaatselijke besturen worden bezorgd, en niet op verklaringen
of informatie die de pers verspreidt. Op dit ogenblik wordt er
geen procedure overwogen om een bijzondere commissaris aan
te stellen bij de gemeente.

1255 (poursuivant en français)

Toutefois, la Région dispose de plusieurs instruments lorsqu'une
commune sous plan de redressement ne respecte pas ses
obligations budgétaires ou sa trajectoire d'assainissement.
Dans le cadre du dispositif du Fonds régional bruxellois
de refinancement des trésoreries communales (FRBRTC), les
relations entre la Région et les communes bénéficiaires sont
encadrées par des conventions de prêts. Celles-ci conditionnent
l'octroi et le maintien du soutien financier au respect strict des
engagements pris par la commune, notamment en matière de plan
financier et de trajectoire d'équilibre.

Lorsque ces obligations ne sont pas respectées, la Région dispose
de plusieurs leviers, qui vont du suivi renforcé par l'Inspection
régionale à la mise en demeure, afin que la commune se
conforme à ses obligations. Si la situation persiste, il peut même
y avoir une suspension du mécanisme de mise en irrécouvrable
des prêts accordés par le FRBRTC. Ce mécanisme s'ajoute
aux compétences classiques de tutelle budgétaire, permettant
notamment de refuser ou ne pas approuver des budgets ne
respectant pas les prescrits légaux en matière d'équilibre.

Concernant la situation financière des dix-neuf communes
bruxelloises, mes services disposent d'une vue d'ensemble
actualisée, notamment au travers de l'analyse des comptes
2020-2024 et des budgets modifiés 2025. Plusieurs
communes bruxelloises connaissent des tensions financières.
Les dépenses progressent davantage que les recettes, et
certaines présentent encore des situations déficitaires ou
fragiles, notamment Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Josse-ten-
Noode, Berchem-Sainte-Agathe et Schaerbeek.

Pour sortir du cadre molenbeekois, Schaerbeek annonce par
exemple que la nouvelle vague d'exclusions du chômage verra
plus de 2.000 personnes supplémentaires introduire une demande
de revenu d'intégration sociale. L'impact pour Schaerbeek sera
colossal : la dotation de la commune au CPAS va littéralement
exploser.

Il convient toutefois de distinguer les situations. Pour
Molenbeek, les difficultés proviennent de l'augmentation de
la dotation au CPAS, de celle aux zones de police et des

(verder in het Frans)

Het gewest beschikt over verschillende instrumenten wanneer
een gemeente haar saneringstraject niet volgt. De gemeente kan
dan onder verscherpt toezicht door de gewestelijke inspectie
worden geplaatst. Eventueel volgt een ingebrekestelling. Als
de situatie aanhoudt, kan het afschrijvingsmechanisme van
de leningen van het BGHGT opgeschort worden, zodat
begrotingen die niet voldoen aan de wettelijke voorschriften
inzake begrotingsevenwicht, geweigerd kunnen worden.

Mijn diensten beschikken, dankzij de analyse van de rekeningen
voor 2020-2024 en de gewijzigde begrotingen voor 2025, over
een actueel overzicht van de financiële situatie van de negentien
Brusselse gemeenten. Daaruit blijkt dat verschillende Brusselse
gemeenten met financiële problemen kampen. Schaarbeek gaat
er bijvoorbeeld van uit dat door de nieuwe golf van uitsluitingen
uit de werkloosheidsuitkering meer dan 2.000 extra mensen een
aanvraag voor een leefloon zullen indienen.

Voor Molenbeek vloeien de moeilijkheden voort uit de stijging
van de OCMW-dotatie, van de dotatie aan de politiezones en van
de schuldenlast. Verder is er de ongewilde, maar wel degelijk
reële insolventie van een aantal inwoners, wat vaak leidt tot niet
geïnde vorderingen. Dat is de sociaal-economische realiteit!
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charges de la dette. Un autre phénomène, commun à un grand
nombre de communes, est la question des droits constatés non
recouvrés et de certaines créances, qui sont liées aux indices
socioéconomiques. L'insolvabilité non pas voulue mais réelle
d'un certain nombre d'administrés aboutit souvent à des créances
non perçues.

1257 Bien entendu, des améliorations doivent être apportées en
matière de gouvernance et de gestion budgétaire et comptable,
comme dans beaucoup de communes. Cependant, la situation
observée à Saint-Josse-ten-Noode est totalement incomparable
avec celle d'autres communes bruxelloises, exposées à des
tensions financières à court ou moyen terme. Les situations
doivent être appréciées individuellement.

Je tiens à saluer le travail réalisé par Bruxelles Pouvoirs locaux,
qui établit à chaque fois un diagnostic très précis de la situation
de chaque commune. C'est dans ce cadre que nous continuerons
à assurer un suivi différencié, en fonction de la réalité de chaque
commune.

Je puis vous dire que même des communes qui, jusqu'alors,
étaient en bonne santé, sont aujourd'hui en difficulté. Elles ont
subi successivement la crise sanitaire, la crise énergétique, la
guerre en Ukraine et la guerre dans le détroit d'Ormuz, auxquelles
s'ajoutent les reports de charges d'autres niveaux de pouvoir et
le sous-financement connu des zones de police. La situation n'a
donc rien d'enviable.

Uiteraard zijn er verbeteringen nodig op het vlak van bestuur,
begrotingsbeheer en boekhouding, maar de situatie in Sint-
Joost-ten-Node is niet te vergelijken met die van andere
Brusselse gemeenten. Elke situatie moet afzonderlijk worden
beoordeeld.

Brussel Plaatselijke Besturen (BPB) stelt zeer nauwkeurige
diagnoses van de situatie in elke gemeente. Zo kunnen we overal
een gedifferentieerde opvolging hanteren.

1257 M. Ismail Luahabi (MR).- Je remercie le ministre pour ses
réponses et l'assure que nous resterons attentifs à la situation.

De heer Ismail Luahabi (MR) (in het Frans).- Ik zal dit
nauwlettend in de gaten blijven houden.

1261 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Je suis surpris
que vous n'ayez pas encore reçu le budget communal, mais
que vous en donniez pourtant certains détails. Comment est-ce
possible ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Ik ben verrast dat de
gemeenteraad eind juni de begroting heeft behandeld, maar dat u
daarvan geen kopie zou hebben. Toch geeft u een aantal details,
zoals het tekort van 321.000 euro. Hoe kan dat? U stelde dat de
gemeente proactief contact met u had opgenomen.

1263 M. Ahmed Laaouej, ministre.- J'imagine que la réponse qui a
été rédigée par un de mes collaborateurs date d'il y a quelques
jours. Depuis, le budget est arrivé à la tutelle.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Mijn
antwoord werd al enkele dagen geleden opgesteld. Inmiddels zijn
de begrotingscijfers bij de toezichthouder toegekomen.

1265 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Vous avez donc
reçu le budget présentant un déficit de 320.000 euros. Bien que
ce déficit reste limité, il reste contraire aux dispositions légales.

La presse rapporte que l'inspection régionale et les banques
exigent un redoublement d'efforts de la commune, et que celle-ci
a dû puiser 1,8 million d'euros dans ses réserves pour couvrir le
déficit. Ces informations sont-elles exactes ?

Nous vous demandons donc de suivre de très près ce dossier
et d'agir avec fermeté en cas de non-respect du plan de
redressement.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- U hebt de begroting dus
ontvangen met een tekort van 321.000 euro. Dat het tekort al bij
al beperkt blijft, is enigszins hoopgevend, maar de situatie is nog
altijd strijdig met de wettelijke voorschriften.

We lazen in de pers dat zowel de gewestelijke inspectie als
de banken hadden geëist dat Sint-Jans-Molenbeek een dubbel
zo grote inspanning zou leveren. Klopt dat? We lazen ook
dat de gemeente 1,8 miljoen euro uit de reserves heeft moeten
putten om het tekort binnen de perken te houden, wat eveneens
zorgwekkend is.

In elk geval vragen wij u om de gemeentelijke financiën zeer
nauwgezet op te volgen en consequent op te treden wanneer
ze zich niet aan hun plannen houden. De vraag is of Brussel
Plaatselijke Besturen van oordeel is dat de gemeente Sint-Jans-
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Molenbeek haar verplichtingen in het kader van het herstelplan
niet nakomt. Als dat het geval is, volgen er normaal gezien
maatregelen. Aangezien de gemeente extra steun vraagt van het
gewest, is het een goed moment om de puntjes op de i te zetten
en heel duidelijke afspraken te maken.

1267 M._Ahmed Laaouej, ministre.- Oui, il faut mettre les points
sur les « i » et, d'une manière ou l'autre, utiliser la dynamique
actuelle pour renforcer les mesures. Bruxelles Pouvoirs Locaux
le fait et continuera à le faire.

Néanmoins, il faut tenir compte des réalités. Prenez les assiettes
fiscales : une commune comme Saint-Josse-ten-Noode dispose
d'assiettes fiscales extraordinaires, mais des problèmes de
gestion et de gouvernance l'ont conduite à la situation que l'on
connaît.

Ce n'est pas le cas de Molenbeek-Saint-Jean, où les assiettes
fiscales - qu'il s'agisse de la base imposable à l'impôt sur les
revenus ou du foncier - sont bien moindres. La commune a
même tenté d'inventer de nouveaux prélèvements, qui ont été
contestés par la tutelle ou par des contribuables, parce qu'ils
ne correspondaient pas aux critères habituellement retenus et
légaux. Par ailleurs, Molenbeek-Saint-Jean est soumise à un
moratoire particulièrement strict, allant jusqu'à des licenciements
de personnel, ce qui n'est pas le cas de toutes les communes en
difficulté. Je ne porte pas de jugement de valeur ou politique,
mais pour ce qui concerne les mesures difficiles, Molenbeek-
Saint-Jean n'est pas en reste.

Croyez-moi, cette situation concernera d'autres communes. Nous
allons devoir renforcer l'accompagnement - je pense que tout
le monde en est conscient. Stigmatiser cette commune en
particulier - ce n'est d'ailleurs pas ce que vous faites - reviendrait
à ignorer que d'autres communes, qui présentent un tissu social
et économique de même nature, seront également concernées.
Nous sommes face à des facteurs exogènes, factuels, réels et de
grande envergure.

J'ai évoqué la situation de la commune de Schaerbeek, avec
2.000 dossiers supplémentaires suite à la réforme de l'assurance
chômage. Rendez-vous compte de ce que cela signifie ; c'est un
nombre colossal. Et cela ne se limite pas à octroyer le revenu
d'intégration sociale ; cela implique tout l'accompagnement
administratif, une série d'autres dépenses connexes et la prise en
charge de familles en situation de précarité. Je ne porte pas de
jugement de valeur, mais nous sommes vraiment dans un report
de charges d'une ampleur jamais vue depuis plusieurs décennies.

(De heer Ahmed Laaouej (in het Frans).- Brussel
Lokale Besturen zal doorgaan met het opvoeren van de
maatregelen. Tegelijk moeten we rekening houden met de
realiteit. Sint-Joost-ten-Node beschikt bijvoorbeeld over goede
belastinggrondslagen, maar door onbehoorlijk bestuur worden
die niet benut. In Sint-Jans-Molenbeek zijn die fiscale
grondslagen veel lager, zowel voor de inkomstenbelasting
als voor de onroerende voorheffing. De gemeente heeft
geprobeerd nieuwe heffingen in te voeren, die door de
toezichthoudende instantie en door sommige belastingplichtigen
zijn aangevochten, omdat ze niet voldeden aan de gebruikelijke
en wettelijke criteria. Bovendien geldt voor Sint-Jans-Molenbeek
een bijzonder streng personeelsmoratorium. Laten we dus oog
hebben voor de situatie van elke gemeente afzonderlijk.

In elk geval zullen we in alle gemeenten het toezicht en de
begeleiding moeten versterken. Dat is nuttiger dan één of een
paar gemeenten te stigmatiseren. Ik geef nogmaals het voorbeeld
van Schaarbeek, dat door het grote aantal nieuwe leefloners voor
heel hoge kosten zal worden geplaatst. Dat is allemaal het gevolg
van beslissingen van andere overheden!

1269 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- Nous restons
bien évidemment très attentifs à l'évolution de la situation
à Molenbeek-Saint-Jean. Je souhaite toutefois exprimer mon
mécontentement face au jeu de certains acteurs politiques.
Lorsqu'on leur parle des déficits budgétaires et des difficultés
au niveau régional, ils s'en moquent, mais quand il s'agit des
collectivités au sein desquelles ils sont représentés, ils parlent
d'héritage.

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het
Frans).- Sommige politici trekken zich van gewestelijke
begrotingstekorten niets aan, maar in hun gemeente spreken ze
altijd van een geërfde schuld. Een gemeente besturen impliceert
nochtans dat je zowel de passiva als de activa accepteert en zorgt
voor continuïteit. Dat is heel wat moeilijker dan onhaalbare
voorstellen doen op sociale media.
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Selon moi, gérer une collectivité revient à accepter le passif
comme l'actif et à assumer pleinement la continuité. Il faut
assumer qu'il est plus difficile de gérer que de proposer des
solutions budgétaires irréalistes et de les poster sur Facebook.

1269 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Monsieur le Ministre,
vous avez confirmé que les communes subissaient des
charges de plus en plus lourdes et avez évoqué les budgets
dégagés pour des investissements communaux. Nous vous
encourageons dans cette voie mais nous restons inquiets, car
il s'agit là d'investissements et non de dotations structurelles
supplémentaires pour les budgets ordinaires.

Comme vous l'avez répété, Molenbeek-Saint-Jean ne sera pas la
seule commune confrontée à de tels problèmes. Notre inquiétude
concerne l'ensemble des communes bruxelloises. Nous plaidons,
dès lors, pour qu'un financement juste soit assuré par l'autorité
fédérale pour les compétences qui lui incombent. Cela ne vaut
pas uniquement pour Bruxelles, mais pour l'ensemble du pays.

- Les incidents sont clos.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- De
Brusselse gemeenten worden met steeds zwaardere lasten
geconfronteerd. U hebt middelen vrijgemaakt, maar wij
blijven bezorgd, aangezien het om investeringen gaat en
niet om bijkomende structurele toewijzingen voor de gewone
begrotingen. We pleiten dan ook voor een rechtvaardige
financiering door de federale overheid van de bevoegdheden die
eigenlijk onder haar verantwoordelijkheid vallen.

- De incidenten zijn gesloten.

1279

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M.
 ABDOURAHMANE BALDÉ

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
ABDOURAHMANE BALDÉ

1279 à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

1279 concernant les mesures annoncées pour le plan gares. betreffende de aangekondigde maatregelen in het kader van
het Stationsplan.

1281 M. Abdourahmane Baldé (PTB).- Votre gouvernement a
approuvé un plan gares visant à améliorer la sécurité dans les
gares du Nord et du Midi. Je salue l'intention, mais l'expérience
des usagers contredit votre annonce, et je doute que ce plan
parvienne à résoudre des dysfonctionnements structurels qui
perdurent.

Vous allouez 10 millions d'euros à ce plan, tout en menant
une politique d’austérité qui frappe les communes, les services
publics, la police et le monde associatif. Les cinq axes présentés
que sont la vidéosurveillance, la sécurité, le nettoyage par
un prestataire privé, des aménagements et un volet social
sont théoriques. Les caméras ne remplacent ni les agents de
proximité, ni les éducateurs de rue ou les travailleurs sociaux.
Pour une solution durable, investissez dans le personnel, dans
l'emploi, dans des logements et la santé.

Quelles sont les grandes lignes du plan que vous entendez mettre
en place avec Bruss’help, le New Samusocial et la Croix-Rouge
pour les sans-abri ? Quels moyens humains et financiers leur
accordez-vous ?

De heer Abdourahmane Baldé (PTB) (in het Frans).-
De regering keurde het Stationsplan goed. U trekt
in tijden van besparingen 10 miljoen euro uit voor
camerabewaking, beveiliging, schoonmaak door een privéfirma
enzovoort. Camera's kunnen echter geen veiligheidsagenten of
maatschappelijk werkers vervangen. U zou beter investeren in
personeel, werkgelegenheid, huisvesting en gezondheid.

Wat houdt het daklozenplan in dat u samen met Bruss'help, New
Samusocial en het Rode Kruis wilt uitvoeren? Welke middelen
krijgen zij?

Wordt er extra personeel in dienst genomen voor veiligheids-
en overheidsdiensten? Zo ja, om welke functies, welk budget en
welke termijn gaat het?

Welke opdracht krijgt de schoonmaakfirma, voor hoelang en
welk bedrag? Waarom krijgt Net Brussel geen extra personeel?
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Le plan prévoit de renforcer les services de sécurité et les services
publics. S'agit-il d’embauches ? Si oui, à quels postes, pour quel
budget et pour quelle durée ?

Quelles sont les missions précises du prestataire privé chargé de
la propreté ? Pour quelle durée et à quel coût  ? Pourquoi ne pas
plutôt renforcer les capacités de Bruxelles Propreté ?

Vous avez annoncé des aménagements visant la prévention du
crime par la conception de l’environnement (security by design).
De quoi s’agit-il, quand seront-ils installés et pour quel budget ?

Les 60 caméras seront-elles opérationnelles en septembre ou leur
installation s’étalera-t-elle sur plusieurs mois ? Quel sera le coût
total de leur installation et de leur entretien ?

Comment comptez-vous assurer une coordination efficace entre
la police, les communes, la SNCB, la STIB, Infrabel et les
associations, pour éviter la dilution des responsabilités ?

U wilt misdrijven voorkomen door een aanpassing van de
omgeving (security by design). Wat houdt dat in en hoeveel zal
het kosten?

Zullen alle 60 camera's tegen september in gebruik zijn? Hoeveel
kost de installatie en het onderhoud?

Hoe garandeert u een efficiënte coördinatie tussen politie,
gemeenten, NMBS, MIVB, Infrabel en verenigingen?

1283 Est-il prévu de créer de nouveaux organes ?

Quels indicateurs précis, quantitatifs et qualitatifs, seront-ils
utilisés pour mesurer l’efficacité réelle du plan ? Ces évaluations
seront-elles rendues publiques à intervalles réguliers ?

En concentrant l’essentiel des moyens sur ces deux gares,
comment avez-vous prévu d’éviter le risque de précariser
davantage les territoires voisins et de simplement y déplacer les
problèmes ?

Komen er nieuwe instellingen?

Welke indicatoren gebruikt u om de efficiëntie van het plan te
meten? Maakt u die evaluaties openbaar?

Hoe zorgt u ervoor dat de problemen zich niet van de stations
naar de omgeving verplaatsen?

1285 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Sur le papier, le
plan gares est impressionnant : 10 millions d'euros, cinq axes
d'action, 60 nouvelles caméras. Mais les habitants des quartiers
Nord et Midi ont déjà entendu trop d'annonces. Ils n'attendent
pas de nouveaux slogans, mais de pouvoir rentrer chez eux,
travailler, prendre le train ou ouvrir leur commerce sans subir
quotidiennement l'insécurité, la saleté et l'abandon de l'espace
public.

La vidéosurveillance peut être utile, mais une caméra ne
remplace ni un policier de proximité, ni un éducateur de rue, ni
un travailleur social, et un nettoyage confié au privé ne règlera
pas les causes structurelles de la situation.

Notre principale crainte est qu'on nettoie les abords immédiats
des gares pour repousser les personnes vulnérables et la
criminalité vers les rues voisines.

Quelle est la ventilation précise de ces 10 millions d'euros ?
Combien pour les caméras, combien pour la sécurité humaine,
combien pour le nettoyage privé et combien pour le volet social ?

Quels objectifs chiffrés devront être atteints dans six
mois en matière d'agressions, de propreté, de nuisances et
d'accompagnement social, avant que l'on puisse considérer que
le plan fonctionne ? Sans objectifs publics, les Bruxellois ne

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Op papier ziet het Stationsplan er goed uit. De omwonenden
vragen echter niet om nog meer grootse aankondigingen. Er
moet eindelijk echt iets veranderen.

Camerabewaking kan nuttig zijn, maar mag geen politieagenten
of maatschappelijk werkers vervangen en een private
schoonmaakfirma zal de oorzaken van het probleem niet doen
verdwijnen.

Team Fouad Ahidar vreest dat de problemen van de stations
naar de omliggende wijken zullen verschuiven.

Hoe wordt het bedrag van 10 miljoen euro precies besteed?
Hoeveel gaat er naar camera's, bewakers, privéschoonmaak en
maatschappelijk werk?

Wat zijn de doelstellingen voor de komende zes maanden?
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pourront jamais distinguer un véritable plan d'un nouvel effet
d’annonce.

1287 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- L'existence d'un plan gares est
une très bonne chose. La situation de nos gares fait la honte
de Bruxelles depuis très longtemps, pour tous ceux qui les
traversent, s'en approchent et les quittent. Nos deux grandes
gares sont un point noir de la Région bruxelloise.

Je salue le fait que ce plan vise également la gare du Nord,
car si la gare du Midi accueille 58.000 voyageurs par jour,
la gare du Nord, bien que moins internationale, accueille pas
moins de 59.000 navetteurs et voyageurs par jour. C'est donc une
excellente chose de s'occuper des deux gares à la fois.

Ma question concerne les moyens que vous avez obtenus
du niveau fédéral. La police des chemins de fer reste une
compétence fédérale, et l'on sait que le gouvernement fédéral
cherche depuis longtemps à réduire ses interventions à Bruxelles.
Je me souviens même de courriers de la précédente ministre
fédérale de l'Intérieur, qui indiquaient qu'elle n'allait plus se
préoccuper des gares. Or, la police des chemins de fer a pour
mission d'assurer la sécurité dans les trains, ainsi que dans les
gares. Il n'est pas normal que les zones de police bruxelloises
doivent s'en charger. Leur rôle est d'assurer la sécurité des
voyageurs qui quittent la gare pour se rendre à leur lieu de
travail, à l'hôpital, au restaurant ou chez des amis. Assurer la
sécurité des voyageurs dans l'enceinte des bâtiments et leurs
abords immédiats est une mission qui relève de la police des
chemins de fer. Avez-vous obtenu un renfort de ce côté-là ?

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Het
Stationsplan is een goede zaak, want de toestand in het Noord-
en het Zuidstation, die elk dagelijks bijna 60.000 reizigers over
de vloer krijgen, is al lang schandalig.

Mijn vraag betreft de middelen die u van de federale overheid
krijgt, aangezien de spoorwegpolitie onder haar bevoegdheid
valt. De federale overheid wil duidelijk dat die minder vaak
moet ingrijpen in Brussel. De spoorwegpolitie moet echter
toezien op de veiligheid van reizigers in treinen en stations.
Het is niet normaal dat de Brusselse politie zich daarmee moet
bezighouden. Komt er een versterking van de spoorwegpolitie?

1289 La propreté aux abords des deux gares - gérée depuis longtemps
par la Région - constitue un autre enjeu majeur. Quels sont les
moyens prévus pour assurer la propreté à ces endroits ? Ces lieux
caractérisés par une activité permanente sont extrêmement sales,
notamment en raison de la présence de populations en errance,
qui finissent même parfois par y résider. Dès qu'on s'approche
d'une des gares, les premières choses qui frappent sont l'aspect
visuel et les nuisances olfactives. L'aspect visuel et la propreté
sont donc des éléments importants à prendre en considération
dans le plan gares.

Enfin, s'il est positif de mettre l'accent sur les gares, il faut
avoir à l'esprit que les problématiques qui s'y concentrent sont,
pour une large part, dues aux populations en errance qui s'y
concentrent. Or, si une action plus forte est menée dans ces lieux,
ces personnes vont se retrouver ailleurs. Il en sera de même
des enjeux de criminalité souvent liés à ces situations (trafic de
drogue, etc.), faute de prise en charge par l'autorité fédérale.

Dès lors, toute l'attention que nous accorderons aux gares risque
d'engendrer un déplacement des problèmes. Quelle stratégie
globale vous engagez-vous à mettre en place en collaboration
avec les autorités concernées, principalement les autorités
fédérales ?

Ook de netheid en het uitzicht van de stationsomgevingen moeten
beter. Welke middelen trekt u daarvoor uit?

Ten slotte moet u voor ogen houden dat een deel van de
problemen rond de stations samenhangt met de daklozen die er in
grote aantallen verblijven. Als er acties komen rond de stations,
trekken zij naar andere plaatsen en zullen daar bij gebrek
aan maatregelen van de federale regering dezelfde problemen
ontstaan.

Hoe wilt u samenwerken met de betrokken overheden, en dan
vooral de federale overheid?

1291 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Tout d'abord, nous
sommes d'accord sur le constat : il y a un travail considérable à

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).-
Iedereen is het erover eens dat er al lang problemen zijn in en
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mener au niveau des gares du Midi et du Nord. Je ne dirai pas
que rien ne va, mais il faut reconnaître que peu de choses vont
bien, et ce depuis un certain temps.

Au-delà du constat, nous devons à présent agir. Toutefois, nous
ne sommes plus en campagne électorale. Je ne prétendrai donc
pas que rien - ou du moins, pas suffisamment - n'a été fait
par le passé et que, d'ici quelques mois, nos gares seront des
paradis sur terre. Non, il s'agit d'un travail extrêmement long et
multifactoriel.

Je voudrais d'ailleurs souligner deux points : ce plan gares ne
doit pas être un plan de plus, et le gouvernement a fait de sa
réalisation une priorité. Il appartiendra ensuite au Parlement - qui
joue à cet égard un rôle constructif et positif - d'évaluer la mise
en œuvre et l'avenir du plan. Cependant, la meilleure réponse
viendra des usagers, bruxellois ou non, qui devront nous dire, le
plus rapidement possible, s'ils remarquent une amélioration de
la situation.

rond het Noord- en het Zuidstation en dat er iets moet gebeuren.
Ik wil echter niet beweren dat er in het verleden niets is gedaan
of dat alle problemen over enkele maanden de wereld uit zullen
zijn. Dit is werk van lange adem.

De regering geeft de uitvoering van het Stationsplan prioriteit.
Vervolgens moet het parlement het plan evalueren. Het zijn
echter de reizigers die zullen aangeven of de toestand al dan niet
is verbeterd.

1293 Le plan gares est maintenant entré dans sa phase opérationnelle,
puisque le gouvernement a validé le cadre politique le 18 juin.
Les 2 et 9 juillet, nous avons réuni l'ensemble des acteurs
compétents pour commencer la transposition des cinq axes du
plan. L'une des difficultés, vous le savez, concerne la multitude
d'acteurs différents. Ces acteurs relèvent parfois de niveaux de
pouvoir distincts. La première chose à faire était donc de les
amener à travailler ensemble, ce que nous avons commencé à
faire.

Pour répondre plus directement aux questions de M. Baldé, que
je trouve tout à fait légitimes, ce plan n'est pas exclusivement
sécuritaire. Une approche uniquement sécuritaire n'aurait aucun
sens.

La réponse repose simultanément sur la sécurité, la prévention, la
propreté, l'aménagement de l'espace public et l'accompagnement
social et sanitaire. Nous entendons agir sur l'ensemble de ces
volets. L'accompagnement social et sanitaire constitue d'ailleurs
un axe à part entière du plan. Un travail spécifique associe les
administrations compétentes et des opérateurs de terrain comme
Bruss'help, le New Samusocial et la Croix-Rouge. Ce groupe
de travail doit nous présenter des mesures définies pour les
personnes sans abri et celles en situation d'errance ou souffrant
de dépendances.

Il faudra juger sur pièces, mais l'idée n'est certainement pas de
se voiler la face. Il serait stupide de s'imaginer qu'en agissant
uniquement sur le volet sécuritaire, tout ira mieux. Ce n'est pas
l'objet du plan.

Het Stationsplan is na de goedkeuring op 18 juni 2026 in
werking getreden. Op 2 en 9 juli vond er overleg plaats over
de uitwerking. Een van de problemen bestaat erin dat er zeer
veel betrokken partijen zijn, die soms onder de bevoegdheid van
andere overheden vallen. We moesten er dus in de eerste plaats
voor zorgen dat ze samenwerken.

Mijnheer Baldé, dit plan is niet louter op veiligheid gericht,
want dat zou weinig zin hebben. We zetten ook in op
preventie, netheid, inrichting van de openbare ruimte en sociale
en gezondheidsbegeleiding. Een werkgroep moet maatregelen
uitwerken voor daklozen en verslaafden.

1295 Au niveau des moyens, étant donné que nous y travaillons en ce
moment, je vous reviendrai avec des chiffres précis. Pour l'heure,
au sein du groupe de travail, chacun doit préciser pour chaque
mesure le périmètre, les moyens humains, le matériel nécessaire,
le calendrier et le coût. À ce stade, le groupe de travail doit donc
nous revenir avec des éléments chiffrés.

De werkgroep gaat voor elke maatregel na hoeveel personeel,
materiaal, middelen enzovoort nodig zijn.

Het is echter niet de bedoeling dat het Stationsplan wordt
gebruikt om structurele tewerkstelling te financieren. Er wordt
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Soyons clairs, le plan gares n'a pas vocation à financer des
emplois structurels. Les moyens seront donc définis sur la
base des besoins objectivés, mais le financement de nouveaux
équivalents temps plein (ETP) n'est pas envisagé. En effet, en
l'occurrence, il y aurait contradiction avec le moratoire. Certes,
nous devons faire en sorte d'améliorer la situation, mais nous
devons également tenir compte de la situation financière que tout
le monde connaît. Cette situation ne nous empêche cependant pas
de réinjecter les moyens aux bons endroits et de tenter d'organiser
les choses comme on le fait actuellement.

Nous pourrions très bien nous dire que nous n'allons rien faire,
puisque nous n'avons pas les moyens nécessaires. Certes, la
situation budgétaire est telle qu'elle est, mais des moyens sont
bel et bien alloués au plan gares dans le cadre de l'enveloppe
budgétaire. Ce plan n'est donc pas construit sur du sable. La
trajectoire du plan en question va jusqu'à l'horizon 2029, eu égard
au financement prévu dans la déclaration de politique générale.

dan ook geen nieuw personeel in dienst genomen, ook al omdat
dat tegen het moratorium zou ingaan.

Het gewest moet besparen, maar dat wil niet zeggen dat we niets
ondernemen. De regering trekt wel degelijk middelen uit voor
het Stationsplan, dat loopt tot 2029.

1297 Quant à la vidéosurveillance, elle constitue un outil
complémentaire et ne se substituera pas à la présence humaine.
Dans notre approche globale, l'ensemble des dispositifs doivent
être mobilisés avec, notamment, la présence humaine et des
caméras.

La question de la propreté est évidemment importante. Bruxelles
Propreté est en train de définir les modalités, et le dossier avance
bien. Le recours à un prestataire externe est une option sans
tabou, car une opération de nettoyage ponctuelle ne suffira pas.
Cette action doit s'inscrire dans la durée.

Dans cette perspective à long terme, les aménagements urbains
ont également été pris en considération. Un aménagement urbain
peut améliorer la sécurité à travers le renforcement de l'éclairage,
une meilleure visibilité des espaces, la gestion des flux, une
occupation positive des lieux et des interventions visant à réduire
les zones propices aux nuisances. Le champ d'action est donc
extrêmement vaste.

Sont également associés au groupe de travail les communes, les
acteurs locaux, les zones de police, la SNCB, Infrabel, la STIB
et diverses associations. L'objectif est de rassembler tous ces
partenaires. Le travail a d'ailleurs déjà commencé.

Het is niet de bedoeling dat personeel wordt vervangen door
camerabewaking. We willen alle mogelijke middelen inzetten.

Daarnaast is netheid belangrijk. We schakelen een privéfirma
in omdat er werkelijk voortdurend moet worden schoongemaakt.
Regelmatige schoonmaakrondes volstaan niet.

Ook de inrichting van de openbare ruimte wordt aangepakt,
aangezien betere verlichting, een overzichtelijkere openbare
ruimte en vlottere verkeersstromen een veiligere omgeving
opleveren.

Bij de werkgroep worden de gemeenten, plaatselijke instanties,
de politiezones, de NMBS, Infrabel, de MIVB en verenigingen
betrokken.

1299 Concernant le financement, il est évident que le gouvernement
fédéral a une responsabilité. Il l'assume en partie à travers la
SNCB et Infrabel, mais nous devons nous efforcer de l'inclure
davantage.

Le sous-investissement fédéral dans la Région de Bruxelles-
Capitale n'est pas un neuf. J'en entends parler depuis que je
suis engagé en politique, quelles qu'aient été les coalitions en
place. Cela ne signifie pas que nous devons être fatalistes. Au
contraire, nous devons continuer à exiger que le gouvernement
fédéral prenne sa part de responsabilités, quelles que soient les
forces politiques en place et que l'on soit dans la majorité ou dans
l'opposition.

Op het vlak van financiering levert de federale overheid al een
bijdrage via de NMBS en Infrabel. Dat neemt niet weg dat we
de federale overheid nog meer bij het plan moeten trachten te
betrekken.

Het is geen nieuws dat de federale overheid onvoldoende
geld toekent aan het Brussels Gewest, maar we mogen ons
daar niet bij neerleggen. We moeten blijven eisen dat ze haar
verantwoordelijkheid neemt.

De samenwerking met de NMBS en Infrabel verloopt momenteel
uitstekend.
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Je dois dire qu'aujourd'hui, notre collaboration avec les acteurs
directement concernés par les gares, à savoir la SNCB et Infrabel,
est extrêmement constructive.

Je répète que le plan gares repose sur une approche transversale
et holistique. Il ne part pas du principe qu'il suffirait d'installer
quelques caméras et de se concentrer sur la sécurité pour que tout
aille mieux. Nous avons entamé un long travail. Vous ne m'avez
jamais entendu fanfaronner à ce sujet ni expliquer que la solution
était facile et que le problème serait réglé en un tour de main.
Non, la situation est extrêmement complexe.

Je pense toutefois pouvoir affirmer qu'aujourd'hui, nous
mobilisons toutes les énergies et rassemblons toutes les forces
pour que la gare du Midi comme la gare du Nord soient des
lieux « normaux », où l'on se sent bien, que l'on soit visiteur,
navetteur, investisseur, touriste ou Bruxellois. Cette ambition
vise également les personnes en difficulté aux abords ou dans
ces gares.

Het Stationsplan houdt verband met meerdere bevoegdheden
en blijft niet beperkt tot wat camera's of het verbeteren van de
veiligheid. De situatie in en rond het Noord- en het Zuidstation
is complex en het zal heel wat tijd vergen om de problemen op te
lossen. De regering doet er echter nu al alles aan om verandering
te brengen in de situatie.

1303 M. Abdourahmane Baldé (PTB).- Les gares du Nord et du Midi
sont des portes d'entrée dans la Région. Pour mener à bien le plan
gares, vous avez besoin des communes, des services publics, des
travailleurs sociaux et des éducateurs de rue. Malheureusement,
ces derniers sont fragilisés. Je vous invite dès lors à investir dans
ces secteurs pour que votre plan soit une réussite. À défaut, nous
risquons de nous retrouver dans un cycle de répressions qui ne
résoudra en aucun cas le problème.

De heer Abdourahmane Baldé (PTB) (in het Frans).- Om
het Stationsplan te kunnen uitvoeren, moet u samenwerken
met gemeenten, openbare diensten, maatschappelijk werkers en
straathoekwerkers. In die sectoren moet u dan ook investeren.

1303 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Je reste un peu
sur ma faim concernant la ventilation des dix millions d'euros.
Nous parlons d'une intervention concernant deux gares, sur
une période de trois ans, à laquelle il faudrait peut-être
ajouter une année transitoire. Si l'on répartit cette somme, cela
représente près d'un million d'euros par gare et par année. Faut-
il comprendre ces chiffres ainsi ou prévoyez-vous, au contraire,
des montants supplémentaires à mesure des années ?

Vous répétez ne pas vouloir fanfaronner, mais vous vous dites
également ambitieux. Il vous faudrait peut-être nous montrer
davantage votre ambition. Je vous sens parfois un peu défaitiste,
lorsque vous déclarez ne pas pouvoir tout régler, mais tenter
d'essayer. Or, je pense que nous avons besoin de tout votre
optimisme.

Je vous invite à envoyer votre estimation de la ventilation exacte
du budget prévu au secrétariat de la commission.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
U licht niet toe hoe u die 10 miljoen euro wil besteden. Gaat het
om bijna 1 miljoen euro per station en per jaar voor een periode
van drie jaar, met mogelijk nog een overgangsjaar? Of trekt u in
de loop der tijd bijkomende budgetten uit?

Kunt u ons de informatie over de spreiding van het budget
bezorgen?

1309 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Monsieur le Ministre-Président,
vous dites que le groupe de travail a entamé son analyse et va
peut-être définir certaines choses en réunissant les personnes
concernées sur un problème que tout le monde connait depuis
longtemps.

Mais le véritable problème de nos deux grandes gares depuis
20 ans résulte d'un abandon par les autorités fédérales des

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- U zegt dat
er een werkgroep is opgericht die hopelijk maatregelen uitwerkt
om een reeds lang gekend probleem op te lossen.

Het echte probleem is echter dat de federale regering zich
al twintig jaar niets meer aantrekt van de migranten en
drugshandel rond het Noord- en het Zuidstation. Als daar geen
verandering in komt, zit u met die werkgroep op een dood spoor.
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populations migrantes et d'une impuissance à gérer le narcotrafic.
Vous n'apportez aucune réponse à ce sujet.

Si vous n'êtes pas en mesure de nous dire, malgré votre
proximité politique avec le gouvernement fédéral, que celui-ci va
clairement s'engager davantage envers une sécurité accrue dans
nos deux grandes gares, gérer les populations migrantes, gérer
les problèmes d'insécurité et de drogue et mobiliser la police des
chemins de fer, je crains que vos groupes de travail ne fassent
qu'opérer dans le vide.

1311 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Monsieur Ahidar, vous
avez raison pour ce qui concerne les chiffres. Selon la trajectoire
prévue, nous devrions avoir l'ensemble des données pour la fin du
mois d'août. Je vous rejoins également sur la nécessité de rester
optimiste. Je suis un optimiste de nature, sinon je ferais un autre
travail depuis longtemps, mais je suis aussi quelqu'un de réaliste.
Je pense sincèrement que les éléments sont en place pour que la
situation s'améliore nettement.

Monsieur Clerfayt, je vous entends. J'apprécie toujours vos
interventions, car on y trouve de bons enseignements ; vous avez
en général bien compris les choses. J'en prends bonne note.
Toutefois, au-delà de ce qui pourrait sembler une caricature
lorsqu'on évoque des « groupes de travail qui travaillent », je
peux vous assurer que des gens travaillent effectivement sur le
sujet aujourd'hui. Nous pourrons juger sur pièces.

En outre, j'entends votre message sur la responsabilité de
l'autorité fédérale, que je peux partager. Néanmoins, j'ai décidé
de ne pas me plaindre constamment, mais plutôt d'agir pour que
Bruxelles obtienne son juste dû. Quelle que soit la configuration
politique, il ne s'agit pas d'un travail aisé. J'entends volontiers
vos recommandations et vos conseils avisés, mais la réalité, c'est
qu'un travail concret est mené pour qu'enfin, nous obtenions des
résultats tangibles.

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).-
Mijnheer Ahidar, ik verwacht dat ik eind augustus over alle
gegevens zal beschikken.

Mijnheer Clerfayt, ik waardeer altijd uw inbreng, want u weet
waarover u praat. Ik kan u echter garanderen dat de werkgroep
wel degelijk met oplossingen zal komen. Voorts ben ik het met u
eens over de verantwoordelijkheid van de federale regering. Ik
wil daar echter niet voortdurend mijn beklag over doen. Ik wil
werken aan verbetering voor de Brusselaars, al wordt dat in dit
geval geen eenvoudige klus.

1313 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Pas besoin de faire des
moqueries, Monsieur le Ministre-Président.

(Remarques de M. Dilliès, ministre-président)

Pour avoir connu le problème par son versant communal à la
gare du Nord, je sais depuis 20 ans qu'il n'y a de solution que
si le niveau fédéral se mobilise. Les seules fois où nous avons
trouvé des solutions à la gare du Nord, c'est parce que, grâce
à une émission de télévision, à la survenance d'une campagne
électorale, le gouvernement fédéral s'est mobilisé.

Lorsque des migrants occupaient les trams de De Lijn, la Flandre
entière s'en est préoccupée et une émission dominicale lui a
montré que le bourgmestre de Schaerbeek, seul, ne pouvait
pas régler ce problème. Comme nous étions en campagne, le
gouvernement fédéral s'est mobilisé et une solution a été trouvée.

Nous avons donc besoin que le gouvernement fédéral s'en mêle.
Je vous sais gré de vos efforts et j'espère qu'ils seront plus

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- U moet hier
niet de spot mee drijven.

(Opmerkingen van de heer Dilliès, minister-president)

Ik weet heel goed dat er voor het Noordstation geen oplossing zal
komen als de federale regering niets onderneemt. De voorbije
twintig jaar lukte dat alleen als er in de aanloop naar de
verkiezingscampagne een tv-reportage over het onderwerp werd
uitgezonden.

De federale regering moet dus in actie komen. Ik waardeer uw
inspanningen en ik hoop dat ze meer opleveren dan die van uw
voorgangers.

- Het incident is gesloten.
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efficaces que ceux qu'on a connus par le passé. Je dis cela sans
moquerie, mais avec la volonté de résoudre le problème.

- L'incident est clos.

1319

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. ALAIN MARON VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER ALAIN MARON
1319 à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de

la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

1319 concernant la vision de la politique « assuétudes » dans le
cadre des politiques de prévention et sécurité et l'avenir
incertain du centre Transit.

betreffende de visie op het verslavingsbeleid in het kader van
het preventie- en veiligheidsbeleid en de onzekere toekomst
van het centrum Transit.

1319 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE MME
CÉCILE VAINSEL

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN
MEVROUW CÉCILE VAINSEL

1319 concernant le risque de dépôt de bilan de l'ASBL
Transit suite aux coupes budgétaires et les menaces pour
l'accompagnement des usagers de drogues à Bruxelles.

betreffende het risico dat de vzw Transit de boeken moet
neerleggen als gevolg van de budgettaire besparingen en
de bedreiging die dat vormt voor de begeleiding van
druggebruikers in Brussel.

1319 QUESTION ORALE DE M. BENJAMIN DALLE MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER BENJAMIN
DALLE

1319 à M. Boris Dilliès, M. Boris Dilliès, ministre-président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Recherche scientifique, du Tourisme, des
Relations extérieures, du Commerce extérieur, des Matières
biculturelles d'intérêt régional, de la Coopération au
développement, de la Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

1319 et à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du
Budget, de la Fonction publique, de la Simplification
administrative et de la Transition numérique,

en aan de heer Dirk De Smedt, minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

1319 concernant l'octroi d'un prêt régional à court terme de 1,5
 million d'euros à l'ASBL Transit.

betreffende de toekenning van een gewestelijke kortlopende
lening van 1,5 miljoen euro aan de vzw Transit.

1323 Mme Cécile Vainsel (PS).- Est-il encore besoin de présenter
l'ASBL Transit, pilier central de la Région bruxelloise,
chargée, depuis plus de trente ans, de l'accompagnement, de
l'encadrement et de l'hébergement d'urgence des personnes
souffrant d'assuétudes aux drogues, à l'alcool ou aux
médicaments ? Ancrée dans le centre historique de Bruxelles,
elle privilégie une approche à bas seuil, mais aussi la réduction
des risques et la dignité humaine.

Pourtant, aujourd'hui, Transit est littéralement aux abois.
L’année dernière, alors même que l’ASBL est liée à la Région
par un contrat de gestion, ses moyens de fonctionnement ont été
réduits de 15 %, ce qui l'a déjà fortement fragilisée. Or, un contrat
de gestion est précisément censé offrir une certaine stabilité

Mevrouw Cécile Vainsel (PS) (in het Frans).- De vzw Transit
zorgt al meer dan dertig jaar voor begeleiding, ondersteuning
en noodopvang van mensen die verslaafd zijn aan drugs, alcohol
of medicijnen. De organisatie hanteert een laagdrempelige
aanpak, waarbij risicobeperking en menselijke waardigheid
centraal staan.

Toch bevindt Transit zich vandaag in moeilijk vaarwater.
Vorig jaar werden de werkingsmiddelen van de vzw, die een
beheerscontract heeft afgesloten met het Brussels Gewest, met
15% beperkt. Onlangs werd een nieuwe bezuiniging van 23%
aangekondigd. Als gevolg daarvan zal het werkingsbudget nog
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financière. Comme si cette première réduction ne suffisait pas,
une nouvelle coupe de 23 % a été annoncée au milieu de cette
année. En conséquence, le budget de fonctionnement de Transit
ne s'élèvera pas à 5,7 millions d'euros - alors qu'il devait déjà
être de 6,3 millions d'euros - mais à 4,4 millions d'euros, soit
une coupe de 1,3 million d'euros. Ce n'est pas une mesurette
budgétaire, mais une mise à sac des missions de l'ASBL.

Nous sommes profondément inquiets, car sans un changement
de cap, c'est une part essentielle du maillage social bruxellois qui
risque de disparaître, avec des conséquences importantes pour la
santé, la sécurité, la cohésion sociale et l'emploi.

Il est également difficile de comprendre pourquoi l'ASBL a
été informée aussi tardivement de la coupe budgétaire pour
2026. Une telle manière de procéder est contraire au principe
de la sécurité juridique, de la non-rétroactivité des décisions
administratives et de la confiance légitime.

La politique de réduction des risques est fondamentale pour la
réussite de Bruxelles, et je suis convaincue que nous voulons tous
la réussite de Bruxelles, y compris vous, Monsieur le Ministre-
Président, dans le cadre de vos compétences relatives à la sécurité
et à la prévention. Il s'agit de politiques entérinées au niveau de
l'Union européenne et de l'ONU.

Dès lors, comment se passer de l'ASBL Transit ? Les équipes
sont anéanties, ce qui est compréhensible. Les avez-vous
rencontrées sur le terrain ou, à tout le moins, à votre cabinet ?

amper 4,4 miljoen euro bedragen, in plaats van de 6,3 miljoen
dat Transit nodig heeft.

Op die manier kan de vzw haar essentiële opdrachten niet
uitvoeren en verdwijnt een belangrijk onderdeel van het
Brusselse sociale vangnet. Door de vzw zo laat op de
hoogte te brengen van de nieuwe besparingsmaatregel, wordt
bovendien het principe van de rechtszekerheid geschonden,
alsook het uitgangspunt dat administratieve beslissingen geen
terugwerkende kracht hebben.

Het hele Brusselse beleid moet steunen op preventie en
risicobeperking. De minister-president zal dat zeker beamen.
Daarbij zijn vzw's als Transit hard nodig. Hebt u de betrokken
personeelsleden al ontmoet?

1325 Pouvez-vous nous expliquer pourquoi l'ASBL Transit, qui avait
déjà été pénalisée de manière injuste l'année passée, a vu son
subside raboté une nouvelle fois en 2026, alors qu'elle bénéficie
d'un contrat de gestion ? Rappelons qu'un contrat de gestion
engage les pouvoirs publics à financer l'association à hauteur du
montant annoncé.

Ma question la plus essentielle est la suivante : la stratégie de
réduction des risques s'inscrit-elle toujours dans vos priorités en
matière de prévention de l'insécurité en Région bruxelloise ? Le
cas échéant, allez-vous inscrire cette politique dans le cadre du
prochain plan global de sécurité et de prévention ? De nombreux
opérateurs attendent vos réponses à cet égard.

Waarom werd de subsidie van Transit medio 2026 opnieuw
verlaagd? Een beheerscontract verplicht de overheid toch om de
vereniging te financieren voor het aangekondigde bedrag.

Behoort risicobeperking nog steeds tot uw prioriteiten? Zult
u dat principe aan bod laten komen in het volgende Globale
Veiligheids- en Preventieplan (GVPP)?

1327 M. Alain Maron (Ecolo).- Il nous revient que l'ASBL
Transit, qui exerce depuis de nombreuses années des missions
essentielles de prévention, d'accompagnement et de réduction
des risques en matière de drogues et d'assuétudes auprès des
publics les plus vulnérables de la Région, connaît une situation
budgétaire et institutionnelle particulièrement critique. Plusieurs
éléments portés à notre connaissance, notamment par voie de
presse, appellent des éclaircissements urgents.

Il semble que le réviseur de l'association doive prochainement se
prononcer sur la continuité des activités. De plus, en l'absence
de clarification concernant le financement garanti, le Code
des sociétés et des associations imposerait l'enclenchement de

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- De vzw Transit
verkeert inderdaad in een kritieke budgettaire situatie. Er
is helemaal geen duidelijkheid meer over de gegarandeerde
financiering, waardoor het gewest als subsidieverstrekker
aansprakelijk zou kunnen worden gesteld.

Het begon allemaal met de inkrimping van de subsidie in 2025
met 15%. Die vermindering werd daarenboven pas op het einde
van dat jaar aangekondigd, wat in strijd is met de wet. Klopt die
informatie?

Voor dit boekjaar heeft het kabinet van de minister-president de
vereniging verzocht om een herstructureringsplan te overwegen,
waarbij het budget zou worden gehalveerd. Het overgrote deel
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procédures légales strictes engageant la responsabilité de la
Région en tant que pouvoir subsidiant.

Par ailleurs, il nous revient que le déficit de 2025 résulterait d'un
sous-financement structurel important et, en particulier, d’une
coupe budgétaire de 15 % au niveau du subside octroyé en 2025.
Cette diminution n'aurait été annoncée qu'en décembre 2025, ce
qui nous semble contestable et en contradiction avec les usages
et la législation. Confirmez-vous ces informations ?

Pour 2026, nous avons appris que votre cabinet aurait demandé
à l'association d'envisager un plan de restructuration impliquant
une réduction de financement de près de la moitié du budget, et
ce, dans le courant de l'exercice. Or, il semblerait que la grande
majorité des charges de Transit soient constituées de coûts de
personnel directement liés à ses missions de service public. Une
telle réduction aurait pour effet immédiat de mettre en péril la
continuité de celles-ci, voire de provoquer la cessation d'activité
de la structure.

Confirmez-vous que votre cabinet a fait une telle demande ?
Dans l'affirmative, comment la justifiez-vous ? De plus, elle
aurait été formulée sans concertation préalable ni cadre formel.

Le contrat de gestion 2021-2025 prévoit qu'à défaut d'un nouveau
contrat, les conditions de la dernière année restent en vigueur.
Aucun nouveau contrat n'ayant été adopté à ce jour, allez-
vous honorer les obligations qui découlent du cadre contractuel
actuel ? Dans quel délai un nouveau contrat sera-t-il soumis à
l'approbation des parties concernées ?

van de kosten van Transit bestaat echter uit personeelskosten.
Zo'n zware bezuiniging zou meteen de continuïteit van de
openbare dienstverlening in het gedrang brengen, of zelfs
leiden tot de volledige stopzetting van de activiteiten van de
organisatie. Hoe verantwoordt u deze beslissing, die blijkbaar
zonder voorafgaand overleg werd genomen?

De beheersovereenkomst voor 2021-2025 bepaalt dat zolang
een nieuwe overeenkomst uitblijft, de voorwaarden van2025 van
kracht blijven. Zult u de verplichtingen nakomen die voortvloeien
uit het nog steeds geldende contract? Wanneer komt er een
nieuwe overeenkomst?

1329 Transit accomplit depuis des années un travail reconnu et
indispensable auprès des publics fragilisés de la Région :
réduction des risques, prévention, accompagnement des
personnes souffrant d'assuétudes et sécurité. Ces missions sont
au cœur de la politique sociale et de santé publique bruxelloise.
Il serait grave de les mettre en danger pour des questions
budgétaires, a priori non concertées.

Plus globalement, votre vision sur le phénomène des assuétudes
dans le cadre de vos compétences provoque le questionnement.
On ne comprend pas ce que vous voulez faire ni où vous voulez
en venir. Quelle est la stratégie du gouvernement quant au volet
du plan global de sécurité et de prévention (PGSP) consacré aux
assuétudes ? Entendez-vous le maintenir ?

Comment comptez-vous faire évoluer la politique de prévention
des assuétudes ?

Quelle articulation avec le commissariat aux drogues comptez-
vous mettre en place ? Comment cela va-t-il s'inscrire dans le
PGSP ?

Comment vos compétences en matière d'assuétudes et celles
de M. Laaouej en social-santé se combinent-elles pour assurer
prévention et sécurité ? Avez-vous prévu d'unifier toute la
politique relative aux assuétudes en social-santé ? La division
des compétences n'est pas toujours bien comprise sur le terrain

De vzw Transit verricht al jarenlang onmisbaar werk
ten behoeve van kwetsbare groepen in het gewest. Haar
taken inzake risicobeperking, preventie en begeleiding van
mensen met een verslaving staan centraal in het sociale en
volksgezondheidsbeleid van Brussel. Willen we zulke taken dan
opgeven ten behoeve van de begroting?

Ik zie geen lijn in het beleid. Hoe laat de minister-president zijn
houding ten aanzien van de verslavingsproblematiek aansluiten
bij zijn bevoegdheidspakket rond veiligheid en preventie? Hoe
vertaalt zich dat in het Globaal Veiligheids- en Preventieplan
(GVPP) ? Hoe wil u het beleid inzake verslavingspreventie
verder ontwikkelen? Wordt er samengewerkt met het Nationaal
Drugscommissariaat?

Hoe worden uw bevoegdheden op het gebied van verslavingen
gecoördineerd met die van minister Laaouej? Een opsplitsing
van bevoegdheden lijkt me niet bevorderlijk om efficiënte
maatregelen te treffen. In geen geval mag er verder worden
bezuinigd op een beleid dat onmisbaar is voor preventie en
risicobeperking.
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et ne favorise pas l'articulation des mesures. Une centralisation
serait logique et bienvenue, pour autant qu'elle n'ouvre pas la
porte à des coupes budgétaires dans une politique indispensable
et des actions plus que jamais d'actualité.

1333 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Le gouvernement
s’est engagé à accorder un prêt de 1,5 million d’euros à l’ASBL
Transit, afin de financer les frais de fonctionnement et de
personnel urgents en 2026, dans l’attente de la fixation des
montants des subsides pour cette année-là.

Transit risquait de se retrouver en situation d’insolvabilité,
alors qu'elle remplit une mission essentielle dans le domaine de
l’aide régionale aux toxicomanes et de l’accompagnement des
personnes vulnérables. La continuité de son activité est donc
essentielle.

Par ailleurs, de nombreuses associations bénéficiant d'un
financement structurel font face à un problème de planification
budgétaire qui engendre des difficultés de trésorerie lorsque les
pouvoirs publics tardent à prendre une décision ou à effectuer
un versement.

Quels sont les facteurs ayant conduit le gouvernement à
accorder un prêt d’urgence à Transit ? Quelles sont les
modalités d'octroi et de remboursement de ce prêt ?

À combien s’élèvent les subventions régionales accordées à
Transit en 2026 ?

Ce prêt constitue-t-il une mesure exceptionnelle ? Combien
de prêts ou d'avances similaires la Région a-t-elle accordés
récemment à d'autres ASBL ?

Quel est le lien entre cette question et les économies générales
qui seront réalisées sur les subsides facultatifs en 2026 ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Mijn vraag is nauw
verbonden met het ruimere debat over de vzw Transit. Ze is zeer
concreet en slaat op een lening van 1,5 miljoen euro.

De regering heeft haar principiële toezegging gegeven om een
gewestelijke kortlopende lening van 1,5 miljoen euro toe te
kennen aan de vzw Transit. Die lening moet dienen voor de
financiering van dringende werkings- en personeelskosten in
2026, in afwachting van de vastlegging van de subsidiebedragen
voor dat jaar.

Volgens de regering was de urgentie ingegeven door het risico
dat Transit, bij gebrek aan liquide middelen, in discontinuïteit
van betaling terecht zou komen. Dat is een zeer ernstig risico.
Transit vervult een essentiële opdracht in de gewestelijke
drughulpverlening en begeleiding van bijzonder kwetsbare
personen. De continuïteit van de werking is dan ook van groot
maatschappelijk belang.

De beslissing van de regering roept vragen op. De kortlopende
gewestelijke lening lijkt te worden gebruikt als een soort van
overbruggingskrediet omdat de organisatie moet wachten op
de formele vastlegging of uitbetaling van overheidsmiddelen.
In het algemeen stellen we inderdaad vast dat de verenigingen
uit het middenveld lang moeten wachten op een beslissing.
Wanneer er eindelijk een beslissing is genomen, laat
de uitbetaling soms lang op zich wachten. Er is dus
een probleem met de subsidiestromen en de budgettaire
planning, waardoor structureel gesubsidieerde organisaties zelf
liquiditeitsproblemen moeten opvangen wanneer de overheid te
laat beslist of uitbetaalt.

Wat heeft ertoe geleid dat de regering een dringende lening
van 1,5 miljoen euro toekent aan Transit? Waar is het precies
misgelopen bij de financiering van Transit voor 2026? Wanneer
werd de administratie voor het eerst op de hoogte gebracht
van de liquiditeitsproblemen bij Transit? Hoeveel gewestelijke
subsidies krijgt Transit in 2026?

Kunt u preciseren onder welke voorwaarden de lening wordt
toegekend? Wat is de looptijd van de lening? Hoe zal ze
terugbetaald worden?

Is dit een uitzonderlijke maatregel, of wordt zo'n aanpak wel
vaker gevolgd? Hoeveel vergelijkbare leningen of voorschotten
heeft het gewest de afgelopen tijd aan andere vzw's verstrekt? Is
er sprake van een louter tijdelijk liquiditeitsprobleem of zijn de
financiële uitdagingen structureel? Zijn er organisaties die met
vergelijkbare uitdagingen kampen?

Hoe verhoudt deze kwestie zich tot de algemene besparing die
doorgevoerd wordt op de facultatieve subsidies in 2026?
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1337 Mme Angelina Chan (MR).- Aujourd'hui plus que jamais,
les assuétudes représentent un défi complexe pour la Région.
Elles affectent non seulement les personnes qui souffrent d'une
dépendance et doivent être accompagnées, mais également les
riverains, les commerçants et, plus largement, tous ceux qui
vivent ou travaillent dans les quartiers les plus exposés à ces
phénomènes.

À cet égard, je tiens à souligner le travail accompli depuis
de nombreuses années par l'ASBL Transit et par l'ensemble
des acteurs de terrain dans ce secteur : les équipes de rue,
les salles de consommation à moindre risque et les dispositifs
d'accompagnement assurent des interventions quotidiennes
auprès de ces publics particulièrement fragilisés.

Néanmoins, le débat d'aujourd'hui dépasse le seul avenir de
Transit. J’ai en effet dressé deux constats lors d’une récente
visite, par la commission, de la salle de consommation à
moindre risque Link Up, organisée dans le cadre de notre travail
parlementaire.

Premièrement, la problématique des assuétudes est complexe. La
réduction des risques en est un maillon important, mais elle est
indissociable de la prévention, de l'accompagnement, de l'accès
aux soins, de la santé mentale et de la réinsertion.

Deuxièmement, cette problématique affecte directement les
quartiers, avec des conséquences délétères sur l'espace public, le
quotidien des riverains et le sentiment de sécurité.

Ces constats rappellent également qu'aucun acteur n’est en
mesure de répondre seul à l'ensemble des enjeux. Les dispositifs
de réduction des risques, l'accompagnement social, les structures
de soins et les autorités publiques ont chacun un rôle à jouer.
Les missions d'une grande partie des acteurs relèvent d'ailleurs
largement de l'accompagnement social, de la santé ou de la
réduction des risques.

Mevrouw Angelina Chan (MR) (in het Frans).- Verslavingen
zijn niet alleen een pest voor wie eraan lijdt, maar ook voor de
woon- en werkbuurten in ons gewest. De vzw Transit doet al
jaren bijzonder nuttig begeleidingswerk op dat vlak. Ik breng
hulde aan iedereen die zich hiervoor inzet.

Tijdens een recent bezoek van de commissie aan de
risicobeperkende gebruikersruimte Link Up heb ik kunnen
vaststellen hoe complex de verslavingsproblematiek wel is. Dat
gaat van preventie en risicobeperking tot begeleiding, zorg en
re-integratie. Verder werd me nog maar eens duidelijk hoezeer
de verslavingskwaal weegt op het dagelijks leven en de veiligheid
in bepaalde wijken.

Zoiets complex kan geen enkele speler op het terrein in zijn
eentje aanpakken. Iedereen die bezig is met sociale begeleiding,
gezondheidszorg of risicopreventie moet daar samen aan
werken.

1339 Monsieur le Ministre-Président, comment le gouvernement
garantit-il l'articulation entre les dispositifs financés dans le
cadre de la politique régionale de prévention et de sécurité et
ceux du secteur social-santé, afin d'assurer un accompagnement
cohérent des personnes souffrant d'assuétudes ?

Hoe zorgt de regering ervoor dat de maatregelen die in het kader
van het gewestelijke preventie- en veiligheidsbeleid worden
gefinancierd, goed aansluiten bij die in de sociale sector en de
gezondheidszorg?

1343 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Monsieur le
Ministre-Président, si le commissaire national aux drogues s'est
montré inquiet, ne soyez pas étonné que, dans l'opposition, nous
le soyons tout autant. Le gouvernement affirme vouloir lutter
contre les drogues, les nuisances et l'insécurité, mais, dans le
même temps, il réduit de près de 23 % les moyens de Transit.
Cela représente environ 1,3 million d'euros en moins, avec un
budget passant de 5,7 à 4,4 millions d'euros. Transit emploie
une centaine de personnes et gère notamment un hébergement
d'urgence, ainsi que les salles de consommation à moindre risque
Gate et Link Up.

Cette ASBL œuvre à diminuer les conséquences sanitaires,
sociales et sécuritaires liées aux assuétudes. La fragiliser ne fera

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
De regering zegt wel dat ze de strijd wil aangaan met drugs,
overlast en onveiligheid, maar tegelijk bezuinigt ze zwaar op
zeer nuttige vzw's. Door organisaties als Transit, Gate of Link
Up financieel te verzwakken, verdwijnen de problemen niet,
wel integendeel. Er zullen nog meer mensen met verslavingen
op straat, in de metrostations, op politiebureaus en op de
spoeddiensten belanden. De regering heeft met spoed een lening
van 1,5 miljoen euro moeten toekennen om te beletten dat Transit
haar kerntaken niet meer kon uitvoeren.

Wie neemt de verantwoordelijkheid op zich als de recente
bezuiniging van 1,3 miljoen euro leidt tot meer drugsgebruik in
de openbare ruimte, meer politie-inzet en meer spoedopnames?
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pas disparaître les problèmes ; cela risque simplement de les
renvoyer dans les rues, les stations de métro, les urgences et les
commissariats. Le gouvernement a finalement dû accorder en
urgence un prêt de 1,5 million d'euros pour éviter une rupture
de paiement. Cela démontre qu'il ne s'agissait pas d'une petite
économie, mais bien d'un risque réel pour la continuité des
missions de Transit.

Dès lors, qui assumera la responsabilité si cette économie de
1,3 million d'euros entraîne davantage de consommation dans
l'espace public, d'interventions policières et de passages aux
urgences ? Pouvez-vous garantir aujourd'hui un financement
pluriannuel des missions de Transit, Gate et Link Up, afin que
ces 125 travailleurs ne découvrent plus leur budget au milieu de
l'exercice ?

Kunt u een meerjarige financiering garanderen voor Transit,
Gate en Link Up?

1345 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- La lutte
contre la drogue, qui constitue pourtant la mission principale
de Transit, reste fragmentée et insuffisamment ciblée. Il en va
de même pour les « salles de shoot ». Celles-ci contribuent-elles
réellement à rendre les services plus accessibles ou à jouer un
rôle préventif ? Ces dernières années, ces salles ont coûté des
sommes colossales. Je m’interroge donc sur leur valeur ajoutée.

Je rappelle au parti du ministre-président et de la présidente que,
dans un passé assez récent, nous nous sommes opposés ensemble
aux « salles de shoot ». Le MR s’était explicitement opposé à
leur existence à Bruxelles et, a fortiori, à la création de nouvelles
salles. Je souhaiterais néanmoins connaître l'actuelle position
du MR et la vôtre sur la question.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik heb in de
vorige regeerperiode meermaals vragen gesteld over Transit,
onder meer over de structuur van de instelling, het gebrek aan
transparantie, maar ook over de werkwijze en de afstemming
met andere diensten, zoals OCMW's en ziekenhuizen. De
drugsaanpak, die toch de kerntaak van Transit uitmaakt, blijft
versnipperd en onvoldoende gefocust.

Dat geldt ook voor de spuitruimtes, waarover ik al heel wat
vragen heb gesteld. De voornaamste vraag is of die wel
drempelverlagend of preventief werken. De spuitruimtes hebben
de voorbije jaren gigantisch veel middelen gekost. Alleen al de
spuitruimte Link Up heeft ongeveer 8 miljoen euro gekost. De
kosten lopen verder op, aangezien de jaarlijkse werkingskosten
meer dan 1 miljoen euro bedragen. Ik stel me vragen bij de
meerwaarde van de spuitruimtes, zeker gezien de budgettaire
context waarin het gewest zich bevindt. Die projecten zijn
opgezet met het idee dat er geen morgen is en het geld als manna
uit de hemel valt. De realiteit is echter hard voor het gewest: er
moet 1 miljard euro worden gezocht tegen 2029 en dus moeten
er keuzes worden gemaakt.

Ik herinner de partij van de minister-president en de voorzitter
eraan dat we in een niet zo ver verleden samen oppositie hebben
gevoerd tegen de spuitruimtes. De MR was uitdrukkelijk tegen
het bestaan ervan in Brussel en zeker tegen de komst van nieuwe
spuitruimtes. Ondertussen maakt u deel uit van de meerderheid
en ik begrijp dat u compromissen moet sluiten. Toch zou ik graag
de positie van de MR en van u, mijnheer de minister-president,
kennen over de spuitruimtes.

1347 Ces « salles de shoot » sont supposées s'inscrire dans le cadre
des soins curatifs, mais nous avons constaté lors de notre visite
que cela n'était pas le cas.

L’objectif était de doter Link Up d’une structure composée
d'un espace d’accueil pour les usagers et d'un autre espace
proposant des soins médicaux préventifs. Néanmoins, la partie
médicocurative est aujourd'hui totalement absente.

De commissie heeft die spuitruimtes onlangs bezocht. Heel wat
partijen, en ook Gate, Link Up en Transit zelf, menen dat de
spuitruimtes deel uitmaken van de curatieve zorg. Tijdens het
bezoek hebben we echter gemerkt dat daar weinig van in huis
komt.

Het was de bedoeling dat Link Up een tweeledige structuur
zou krijgen: enerzijds een gebruikersruimte, en anderzijds een
onthaal met preventieve medische zorg. Dat tweede gedeelte
is echter nog niet van start gegaan. Het is zelfs niet duidelijk
wanneer dat zal gebeuren, want de verbouwing moet nog
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Comment les choses vont-elles évoluer ? Qui prendra en charge
le volet de médecine préventive ? Quelles sont les prochaines
étapes ?

beginnen. Gezien de budgettaire context vraag ik me af of het er
wel ooit zal komen.

Uiteindelijk zijn er nu twee gebruikersruimtes waarvan
het medisch-curatieve gedeelte volledig ontbreekt. Nochtans
vormen die twee zaken een geheel. Het is heel onduidelijk
hoe het verder moet, wie dat preventieve medische gedeelte
uiteindelijk opvolgt en wat de volgende stappen zijn.
Mijn fundamentele vragen en bezorgdheden zijn groter dan
ooit. Mijnheer de minister-president, hopelijk kunt u wat
duidelijkheid verschaffen.

1349 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Le gouvernement a
sécurisé le financement de Transit : le plan global de sécurité
et de prévention (PGSP), approuvé le 9 juillet 2026, lui prévoit
un financement au niveau de celui perçu en 2025. Il n'est donc
question ni d'un abandon de l'association, ni d'une remise en
cause de ses missions essentielles.

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).-
De financiering van Transit is wel degelijk veiliggesteld: het
Globaal Veiligheids- en Preventieplan (GVPP) dat op 9 juli
2026 werd goedgekeurd, voorziet in eenzelfde financiering als in
2025. De vzw zal haar kerntaken dus kunnen blijven uitvoeren.

1351 (poursuivant en néerlandais)

Ce prêt remédie à un problème de trésorerie résultant à la fois du
retard pris dans le versement de la dernière tranche pour 2025
et du budget que Transit avait établi pour 2026.

(verder in het Nederlands)

De lening biedt een antwoord op een dringend
liquiditeitsprobleem, dat meerdere oorzaken heeft. Het vloeit
zowel voort uit de vertraging bij de betaling van de laatste
schijf voor 2025, als uit de begroting voor 2026 die Transit
had opgesteld op basis van een veronderstelde gewestelijke
financiering van 6,5 miljoen euro, die echter nooit werd
goedgekeurd.

1353 (poursuivant en français)

Les chiffres avancés doivent être correctement contextualisés.
En 2025, Transit a reçu une subvention régionale de 4.671.000
euros. Ce montant résultait de l'application d'une mesure
conservatoire générale de 15 % décidée par le gouvernement
précédent pour l'ensemble des subventions facultatives dans le
cadre des affaires courantes. Transit a été informée de cette
mesure en cours d'exercice dès le mois d'avril 2025. Il ne s'agit
donc ni d'une erreur administrative, ni d'une décision visant
spécifiquement l'association.

Le déficit de l'association ne s'explique pas uniquement par la
réduction de 15 %. Le budget 2026 élaboré par l'ASBL reposait
sur l'hypothèse d'un financement régional porté à environ 6,5
millions d'euros, soit une augmentation de près de 1 million
d'euros par rapport aux moyens antérieurs. Cette augmentation
n'ayant pas été validée par le gouvernement précédent, elle ne
correspondait nullement à une volonté politique affirmée.

La Région assume ses engagements, mais ne peut bien
évidemment pas être liée à une trajectoire budgétaire non
approuvée. Il faut donc distinguer les financements décidés par
le gouvernement des hypothèses intégrées unilatéralement dans
le budget prévisionnel d'un opérateur. La priorité est désormais
de travailler sur une base financière réaliste, transparente et
soutenable. Il n'y a pas de désengagement ni de volonté de la part
de la Région de mettre fin aux missions de Transit.

(verder in het Frans)

De vermelde cijfers moeten in de juiste context worden geplaatst.
In 2025 ontving Transit een subsidie van 4,671 miljoen euro. Dat
bedrag hield rekening met de algemene bezuinigingsmaatregel
van 15% die de regering in lopende zaken voor alle facultatieve
subsidies vast had gesteld. Transit werd in april 2025 op de
hoogte gebracht van die maatregel. Het gaat dus niet om
een administratieve fout of om een specifiek besluit tegen de
vereniging.

Het tekort van de vereniging kan niet uitsluitend worden
verklaard door de verlaging van 15%. De vzw ging er in
haar begroting 2026 van uit dat het gewest de financiering
zou verhogen tot 6,5 miljoen euro, maar die stijging is nooit
goedgekeurd door de regering.

Het is niet onze intentie om de opdrachten van Transit te
beëindigen. Onze prioriteit bestaat erin om een realistische,
transparante en duurzame financiële basis te creëren, het
werkterrein van de vzw te verduidelijken en de samenhang tussen
preventie, veiligheid en volksgezondheid te waarborgen. De
risicobeperkende gebruikersruimten Gate en Link Up moeten op
basis van objectieve gegevens worden geëvalueerd alvorens hun
financiering wordt uitgebreid of gewijzigd.
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La réduction appliquée en 2025 résultait d'une mesure
conservatoire générale décidée par le gouvernement précédent
dans le cadre des affaires courantes. Les difficultés budgétaires
de Transit ne découlent pas uniquement de cette diminution,
puisque son budget 2026 intégrait un accroissement du
financement régional - jusqu'à 6,5 millions d'euros - qui n'avait
jamais été approuvé.

Ainsi, la priorité est désormais de stabiliser l'ASBL, de clarifier
son périmètre de mission et d'assurer une articulation cohérente
entre prévention, sécurité et santé publique. Les salles de
consommation à moindre risque Gate et Link Up doivent être
évaluées sur la base de données objectives avant toute extension
ou modification de leur financement.

1355 Mme Cécile Vainsel (PS).- Vous confirmez qu'il y a eu une
réduction de 15 % du financement de l'ASBL Transit l'année
passée, sur la base de l'effort collectif en matière de crédits
facultatifs. Cependant, comme nous l'avons rappelé, l'ASBL
Transit bénéficiait d'un contrat de gestion, ce qui est le contraire
d'un subside facultatif. Cette erreur n'est pas la vôtre, je l'admets,
mais elle constitue néanmoins une violation des obligations
contractuelles des pouvoirs publics à l'égard de l'ASBL.

Pour 2026, ce contrat de gestion a été à nouveau raboté,
indépendamment des demandes additionnelles de l'ASBL, et ceci
n'est peut-être pas suffisamment reconnu. Sur un plan strictement
juridique, cela me semble problématique.

Je n'ai pas non plus de réponse concernant la manière dont vous
envisagez le maintien de la stratégie de réduction des risques en
Région de Bruxelles-Capitale tout au long de la législature, ni sur
la poursuite du contrat de gestion de l'ASBL Transit. J'aimerais
vraiment vous entendre sur ce point, qui est au cœur de mes
interrogations.

Mevrouw Cécile Vainsel (PS) (in het Frans).- De overheid
schendt haar contractuele verplichtingen ten opzichte van
Transit: hoewel ze met de vzw een beheerscontract heeft
gesloten, heeft ze de facultatieve subsidies toch met 15%
gereduceerd. Voor 2026 heeft ze opnieuw het beheerscontract
beknibbeld. Vanuit juridisch standpunt lijkt dat problematisch.

Hoe ziet uw beleid er voor de komende jaren eruit?

1357 M. Alain Maron (Ecolo).- Vos réponses manquent de clarté.
Vous n'avez pas parlé de votre politique globale en matière
d'assuétudes. Quelle est la place de celle-ci dans le cadre du plan
global de sécurité et de prévention ? Comment s'articule-t-elle
avec votre politique en matière de social-santé et avec le nouveau
poste de commissaire au gouvernement ? Il me semble que vous
n'avez pas dit un mot sur ces questions.

Dans le cadre d'une demande d'explications, nous obtenons
d'habitude des précisions sur la vision et les intentions du
gouvernement. Or, vous nous avez fourni un relevé comptable,
comme s'il s'agissait d'une question écrite.

D'un côté, nous constatons des économies budgétaires. Même
si elles ont été engagées sous votre prédécesseur, Mme Vainsel
en a fait un rappel juste. De l'autre, vous allouez de l'argent
à un commissariat aux drogues et à un plan gares. Comment
allez-vous inscrire les actions des acteurs en matière d'assuétudes
dans le cadre du plan gares et du commissariat aux drogues ?
Nous n'avons pas de réponse à ce sujet. Est-ce parce que
vous n'en disposez pas ? Dans ce cas, quand pourrez-vous nous

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- Welke plaats
krijgt het globale verslavingsbeleid in het Globaal Veiligheids-
en Preventieplan (GVPP)? Hoe sluit het aan bij het welzijns- en
gezondheidsplan en de nieuwe post van regeringscommissaris?
U hebt zich tot een boekhoudkundig overzicht beperkt, alsof het
om een schriftelijke vraag ging.

Er wordt bespaard, maar er is wel geld voor een
drugscommissariaat en een Stationsplan. Hoe krijgt
verslavingszorg daarin een plaats?
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communiquer les contours de votre stratégie, ainsi que son
articulation avec les actions des associations de terrain ?

1359 Avez-vous prévu de transférer l'ensemble de cette politique en
social-santé, avec ses budgets, ou entendez-vous conserver une
politique relative aux assuétudes en social-santé, d'une part,
et en prévention et sécurité, d'autre part, avec des modes de
financement différenciés ? Je n'ai pas entendu de réponse à ce
sujet.

Bent u van plan om dit hele beleid, inclusief de bijbehorende
middelen, onder te brengen bij Welzijn en Gezondheid of
handhaaft u de verdeling over twee sectoren, met de verschillen
in financiering die daarbij horen?

1361 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Une approche
coordonnée dans la lutte contre la drogue, avec un commissaire
chargé de cette coordination, est primordiale. Nous nous
réjouissons donc du maintien du subside alloué à Transit, l’un
des acteurs phares dans ce domaine.

La réduction budgétaire précédemment mise en œuvre
s’inscrivait dans le cadre d’une décision générale du
gouvernement précédent visant à réduire de 15 % les
subventions facultatives. À ma connaissance, M. Maron -
 qui critique aujourd'hui les économies - faisait partie de ce
gouvernement.

En ce qui concerne le prêt d’urgence accordé à Transit, le
versement tardif des subsides est un sujet de préoccupation pour
le gouvernement. Une association doit savoir avec précision
quand une décision est prise et quand ses subsides lui seront
versés. Les délais doivent être respectés afin de permettre aux
ASBL d'assurer une bonne gestion financière.

J'espère que le ministre suivra ce dossier de près.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Wij hechten zeer veel belang
aan een gecoördineerde aanpak in de strijd tegen drugs, met een
drugscommissaris die de coördinatie waarborgt. Transit is een
van de meest gewaardeerde spelers op het terrein en speelt een
essentiële rol in de strijd tegen drugs. Het is dan ook bijzonder
goed nieuws dat u aankondigt dat er eindelijk zekerheid is voor
Transit, dat de regering geen besparing doorvoert en dat de
subsidie gehandhaafd blijft op de 4,6 miljoen euro van vorig jaar.
Dat biedt zekerheid en is een goede zaak voor de organisatie. We
zullen in de gaten houden of dat bedrag volstaat.

De besparing die eerder is doorgevoerd van 5,5 miljoen naar
4,6 miljoen euro, maakte deel uit van een algemene beslissing
van de vorige regering om de facultatieve subsidies met 15% te
verminderen. De minister-president heeft net duidelijk gezegd
dat het om een beslissing van de vorige regering gaat. Bij mijn
weten was de heer Maron, die nu kritisch is over de besparingen,
lid van die regering.

Tot slot iets over de dringende lening die aan Transit werd
toegekend. De minister-president heeft terecht aangegeven dat
de problemen niet alleen te maken hebben met die 15%. Ze zijn
ook te wijten aan een vertraging in de uitbetaling van de subsidie
van 2025 en een vertraging rond de begroting van 2026.

De laattijdige uitbetaling van subsidies is een aandachtspunt voor
de regering en zeker voor de minister van Begroting. Het moet
voor een vereniging duidelijk zijn wanneer een beslissing wordt
genomen en wanneer de subsidie wordt uitbetaald. Termijnen
moeten worden nageleefd, zodat de vzw's een goed financieel
management kunnen voeren.

Ik dank de minister voor de duidelijkheid die hij vandaag heeft
verschaft. Ik hoop dat hij de zaak nauwgezet in het oog zal
houden.

1363 Mme Angelina Chan (MR).- J'ai hâte de découvrir le contenu
du nouveau PGSP, annoncé la semaine dernière. Plusieurs
réponses pourraient déjà s'y trouver.

Mevrouw Angelina Chan (MR) (in het Frans).- Ik wacht
vol ongeduld op het nieuwe GVPP, dat allicht een aantal
antwoorden bevat.

1363 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Ce qui m'étonne,
c'est de voir deux partenaires de la majorité, le cd&v et le PS,
vous interpeller parce qu'ils sont inquiets et ont l'impression de
ne pas avoir de réponse. Je me demande si vous communiquez
au sein de la majorité. Si pour eux ce n'est pas clair, imaginez ce
qu'il en est pour nous !

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Het verbaast me dat meerderheidspartijen cd&v en PS de indruk
hebben dat ze geen antwoord hebben gekregen. Wordt er wel
gecommuniceerd in de meerderheid? Mijn vraag hebt u ten
minste gedeeltelijk beantwoord.

(Opmerkingen van minister-president Dilliès)
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Quand deux partenaires de la majorité vous interpellent et que
l'un d'eux se dit rassuré aujourd'hui, cela signifie qu'il y a un
problème.

De plus, votre collègue du Parti socialiste vous dit que vous ne
répondez à rien. J'ai eu plus de chance, car vous avez répondu à
une partie de ma question.

Que se passe-t-il ? Communiquez-vous entre vous ?

(Remarques de M. Dilliès, ministre-président)

Les informations passent-elles, ou allez-vous poursuivre ces
combats de coqs jusqu'en 2029 ?

Deelt u informatie of bent u van plan uw hanengevecht tot 2029
vol te houden?

1369 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).-
L'évaluation indispensable des programmes Transit, Gate et
Link Up qui va être menée devra également aborder la question
de la pression accrue sur le quartier, alors qu'elle était censée
être allégée.

Par ailleurs, il est urgent d’élaborer une vision uniforme de la
lutte contre la drogue, une approche claire et soutenue par toutes
les institutions, car la fragmentation a des effets désastreux.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Misschien heeft de
PS niet het verhoopte antwoord gekregen, maar dat moeten beide
partijen dan zelf maar uitmaken.

Er komt een evaluatie van Transit, Gate en Link Up. Wat bij
die broodnodige evaluatie ook aan bod moet komen, is de druk
op de buurt. Volgens de signalen die ik opvang en mijn eigen
ervaringen, gaat de buurt er niet op vooruit. Het was nochtans de
bedoeling om de druk te verlichten.

Voorts moet er dringend werk worden gemaakt van een uniforme
visie op de aanpak van drugsproblemen. De versnippering is
rampzalig. De drugsproblemen zijn zeer zichtbaar in Brussel
en ze zorgen voor ergernis en overlast. Een duidelijke aanpak,
waar alle instellingen zich achter scharen, kan een begin van
een antwoord zijn. Een echte oplossing zal natuurlijk veel werk
vergen, maar alleen met een duidelijke aanpak en strategie
kunnen we vooruitgang boeken.

1371 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Monsieur Ahidar,
rassurez-vous, il n'y a pas de combats de coqs. Nous nous
parlons, et ce, sur un ton très souvent agréable et constructif.

Ensuite, sur le fond, Monsieur Maron, vous avez raison : je n'ai
pas développé ici de grande vision stratégique. Ma méthode de
travail est très simple. J'ai hérité d'une série de compétences,
donc je m'informe, j'examine ce qui existe, ce qui a été fait et
quelles ont été les grandes visions stratégiques. N'ayant pas la
prétention d'avoir la science infuse, je regarde ce qui a été très
bien fait afin de m'en inspirer et de poursuivre dans le même sens.

Après cinq mois, je suis encore en phase d'analyse sur plusieurs
thématiques pour déterminer si l'on a raison de continuer comme
avant ou si ces approches étaient lacunaires. Vous avez donc
raison, je n'ai pas encore pu développer de grandes pensées
stratégiques dans ces dossiers.

Le minimum que nous puissions faire, c'est avoir une analyse
de l'ensemble de ce qui a été fait jusqu'à présent. Je pense
que des choses ont été très bien faites, et que certaines sont
indispensables. Cependant, nous serons tous d'accord sur le
constat que, pour autant, les problèmes en la matière n'ont fait
qu'empirer, malgré le travail remarquable de toute une série de

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- Ik heb
inderdaad geen grote strategische visie uiteengezet. Die heb ik
ook nog niet. Ik verdiep me volop in de bevoegdheden die ik sinds
mijn aantreden als minister-president uitoefen. Daarbij probeer
ik inspiratie te putten uit wat er in het verleden positief was. Ik
ben nog aan het analyseren of we op dezelfde voet door moeten
gaan of eerder moeten bijsturen.

De aanpak uit het verleden heeft de problemen niet kunnen
oplossen. Ondanks alle inspanningen is de situatie alleen maar
verergerd. Het is mijn taak om na te gaan hoe we betere
resultaten kunnen boeken.
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personnes. Ma responsabilité, et celle de ce gouvernement, est
de voir comment nous pouvons obtenir plus de résultats concrets
sur le terrain et comment améliorer la situation. Il ne faut pas être
naïf et croire que l'on pourra régler définitivement le problème.

1373 Dès lors, je reviendrai vers vous avec davantage de précisions. Je
me suis efforcé de répondre aux questions, même si mes réponses
ont pu vous paraître parcellaires.

En ce qui concerne le commissariat aux drogues, la question
de la répartition des tâches et du meilleur déploiement et
financement possible constitue une part essentielle du travail
que nous menons. Mon ambition est de vous proposer un projet
concret et efficace à la rentrée parlementaire.

Later zal ik u dus meer kunnen zeggen over mijn
strategie. De kwestie van de taakverdeling met het Nationaal
Drugscommissariaat gaat me na aan het hart. Na het reces wil
ik u daarover een concreet voorstel voorleggen.

1375 M. Alain Maron (Ecolo).- Monsieur le Ministre-Président, je
vous remercie pour cette réponse sincère, que j'apprécie. Je peux
tout à fait comprendre que la définition du commissariat aux
drogues intervienne à la rentrée. Cela me paraît logique, tout
comme il est logique d'adopter une démarche pragmatique, en
évaluant ce qui se fait, ce qui fonctionne ou non, afin d'adapter
les dispositifs.

Avant de vous entendre, j'avais toutefois l'impression que vous
aviez déjà pris certaines décisions, notamment au regard de
l'existence du plan gares et du commissariat aux drogues. Il me
semblait donc légitime de m’interroger sur l’articulation entre
ces différents outils. Mes questions étaient posées de bonne foi
et sans aucune volonté de vous piéger.

Nous aurons donc l’occasion de revenir sur ce dossier à la rentrée
afin d’obtenir davantage de précisions sur le commissariat aux
drogues et sur la manière dont vous envisagez d’articuler et de
mettre en œuvre l’ensemble de ces dispositifs.

- Les incidents sont clos.

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- Ik begrijp dat
het drugscommissariaat pas na de zomer een invulling krijgt,
maar voor u het woord nam, had ik de indruk dat u al een aantal
beslissingen had genomen. Vandaar mijn vragen, waarmee ik u
geenszins in de val wilde lokken.

- De incidenten zijn gesloten.

1379

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME FRANÇOISE
DE SMEDT

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW FRANÇOISE DE
SMEDT

1379 à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Simplification administrative et de
la Transition numérique,

aan de heer Dirk De Smedt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

1379 concernant le plan concret de fusion des six zones de police
en neuf subdivisions.

betreffende het concrete plan voor de fusie van de zes
politiezones in negen onderafdelingen.

1383 Mme Françoise De Smedt (PTB).- À l'époque, on nous
a présenté la fusion des six zones de police bruxelloises
comme une réforme destinée à faire des économies et
à améliorer l'efficacité des services. Pourtant, aujourd'hui,
plusieurs questions se posent.

Les six zones de police actuelles vont disparaître, mais cela ne
signifie pas pour autant une simplification de la structure. Au
contraire, nous apprenons que neuf districts seront créés. Dès

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).-
De fusie van de zes politiezones werd voorgesteld als
een besparingsmaatregel die bovendien de efficiëntie zou
verhogen. De verdwijning van politiezones betekent echter geen
vereenvoudiging van de structuur. Er zullen negen districten
gecreëerd worden, die elk hun eigen beheersstructuur en
administratie krijgen. Waar zit dan de besparing?
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lors, il est difficile de comprendre où se situeront les économies
annoncées. Chaque district nécessitera une structure de gestion,
du personnel administratif et des moyens de fonctionnement. Le
risque est de voir se multiplier les niveaux hiérarchiques, alors
que les moyens financiers pourraient être davantage utiles sur le
terrain.

Cette réforme semble aussi plutôt modifier les titres et les
organigrammes que réduire réellement les coûts. Remplacer
des chefs de corps par des chefs de district ne supprime pas
nécessairement les dépenses liées à l'encadrement. La question
mérite donc d'être posée : s'agit-il d'une véritable simplification
ou d'une réorganisation administrative qui risque de générer de
nouveaux coûts ?

Une autre problématique est la manière dont les districts
s’organisent. Une source anonyme déclare dans la presse qu’avec
la nouvelle répartition, « les riches se débarrassent des pauvres
et on va donc avoir vraiment la police des riches ».

Toujours selon cette source, « seules les zones Montgomery
et Marlow, les plus aisées, restent identiques. Et les quartiers
fréquentés par les riches, les diplomates, les eurocrates, comme
l’avenue Louise, le quartier européen, le bois de la Cambre,
on en a fait une division avec Ixelles. Dans la zone Bruxelles-
Ouest, les quatre communes les plus riches - Jette, Ganshoren,
Berchem-Sainte-Agathe, Koekelberg - se débarrassent quant à
elles de Molenbeek, qui rejoindra Laeken, parce qu’il y a aussi de
la misère là-bas. Dans la zone Bruxelles-Nord, Evere s’associe à
Neder-Over-Heembeek et Haren, pour jeter Schaerbeek et Saint-
Josse. »

Je cite de nouveau : « Personne n’en voulait. » Et encore : « Dans
la zone Bruxelles-Midi, Anderlecht devient maître de sa division,
c’est un retour à la police communale de papa, avec encore plus
de pouvoir pour le politique. Et pour ce qui concerne Saint-Gilles
et Forest, comme personne n’en voulait, on les a condamnées
à jouer ensemble, avec le centre de Bruxelles ; comme ça les
Marolles, la place Bethléem et la place Saint-Antoine, tout cela
se retrouve dans une seule et même division. »

Een ander probleem is de indeling van de districten. Het komt
erop neer dat de rijke en de arme wijken van elkaar gescheiden
zullen worden. Er lijkt ook meer ruimte te zullen zijn voor
politieke inmenging. Als ook de verplichting voor politieagenten
in Brussel verdwijnt om er minstens vijf jaar te blijven, stevenen
we bovendien af op een ernstig personeelstekort.

1385 Tout cela interroge effectivement. Le manque d’effectifs sur le
terrain inquiète aussi toujours grandement, d'autant qu'il risque
de s’aggraver avec la possibilité future de ne pas devoir s’engager
pour cinq ans de travail en Région bruxelloise.

Les citoyens attendent avant tout une police de proximité plus
présente dans les quartiers, des interventions plus rapides et une
meilleure sécurité. Ils sont en droit de demander des garanties
concrètes sur les économies annoncées et sur les avantages réels
de cette réforme. À la vue de ce qui se prépare, il ne nous semble
pas que tout cela aille dans le bon sens.

Pourquoi passer de six zones à neuf districts sans expliquer
les impacts réels sur la répartition des charges ? En quoi ce
passage participerait-il à faire des économies ? Pourriez-vous
chiffrer celles-ci ? Reconnaissez-vous que cette architecture
accentue les déséquilibres entre territoires ? Que répondez-

De burgers willen vooral meer politie en een veiligere wijk. Ze
hebben recht op garanties in verband met de voordelen die de
hervorming moet opleveren.

Hoe zal de nieuwe structuur besparingen opleveren? Erkent
u dat ze de ongelijkheden tussen de wijken versterkt? Hoe
zult u voorkomen dat bepaalde wijken minder misdaad zullen
kennen, maar andere veel meer? Hoe garandeert u dat de
lasten gelijk verdeeld zullen worden? Praat u met de federale
minister van Binnenlandse Zaken over een toename van het
aantal politieagenten?
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vous au bourgmestre qui déclare que « les communes riches se
débarrassent des pauvres » ?

Quelles mesures immédiates seront-elles prises pour empêcher
que certains districts ne deviennent des zones très exposées à
tous les types de criminalité - et donc davantage en tension -,
tandis que d’autres seront très préservés ? Comment garantissez-
vous que les districts forcés de s’adapter ne seront pas sacrifiés ?
Quelles garanties concrètes, précises et chiffrées pouvez-vous
donner pour assurer une répartition équitable des charges ?
Avez-vous des discussions sur le renforcement des effectifs
bruxellois avec le ministre de l’Intérieur ?

1387 Mme Sofia Bennani (Les Engagés).- Mercredi dernier, les
bourgmestres bruxellois se sont réunis pour leur premier collège
de police de la future zone de police unique, appelée à entrer en
vigueur dès le 1er janvier 2028.

Le bourgmestre Philippe Close a été désigné président du collège
de police et Michel Goovaerts, coordinateur chargé de préparer
la mise en œuvre de la nouvelle organisation.

Pour Les Engagés, il est primordial que les bourgmestres
préservent leur autorité communale en matière de sécurité et que
les communes maintiennent une police de proximité.

Toutefois, je vous avoue ne pas avoir bien compris pourquoi,
dans cette future zone de police unique, on subdivise les
communes en neuf petites zones locales. Je ne vois pas le lien
avec la réforme et la volonté d'avoir une zone de police unique,
si nous continuons à fonctionner par petites zones au sein de la
zone unique.

Quels sont les logiques territoriales et les critères choisis ayant
guidé un tel redécoupage en neuf divisions par rapport aux six
zones actuelles ?

Quelles économies d'échelle seront-elles réalisées en passant de
six à neuf divisions ?

Quel est le rôle de la Région dans la gouvernance et le pilotage
de cette nouvelle zone de police unique ?

Tout le monde s'interroge sur l'avenir de cette zone. Dans un
article, il était mentionné de façon un peu négative que les
communes moins problématiques seraient regroupées ensemble
et les autres regroupées par ailleurs. Nous voulons écarter
d'emblée cette approche-là.

Mevrouw Sofia Bennani (Les Engagés) (in het Frans).-
Woensdag kwamen de Brusselse burgemeesters bijeen voor
de eerste zitting van het politiecollege van de eengemaakte
politiezone, die op 1 januari in werking zou moeten treden.
Burgemeester Close werd aangeduid als voorzitter en Michel
Goovaerts als coördinator die de nieuwe politiezone moet
organiseren.

De burgemeesters moeten hun bevoegdheden op het vlak van
veiligheid behouden en er moet voldoende politie zijn in de
wijken. Ik begrijp echter niet wat het nut is van de opdeling
in negen districten. Waarom moesten de oorspronkelijke
politiezones dan verdwijnen?

Op welke criteria is de nieuwe indeling gebaseerd? Welke
schaalvoordelen moet die opleveren? Welke rol zal het gewest
spelen in de nieuwe politiezone? Het kan ook niet de bedoeling
zijn dat de minder problematische zones worden gescheiden van
de andere.

1389 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Je suis quelque peu
étonné de certaines questions. N'y voyez pas de mauvaise volonté
de ma part, mais vous vous trompez complètement d'assemblée.
En effet, plusieurs questions posées n'ont pas lieu d'être, car elles
donnent l'impression que le débat se tient ici, alors que l'autorité
fédérale a déjà légiféré en la matière.

Je pourrais vous faire un exposé de trois heures sur la fusion
en question parce que je la connais bien, mais l'ensemble des

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- Heel
wat van uw vragen horen thuis in het federaal parlement.

Wat de opdeling in districten betreft, de spreiding van het
personeel is gebaseerd op de betrokken federale wet. Het
debat over de logica daarachter is afgesloten. Overigens zijn
de burgemeesters en politieraden de eerste verantwoordelijken
voor de gemaakte keuzes.



COMMISSION
Affaires intérieures

2026.07.14
n° 111 - nr. 111

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

60

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

questions qui ont été posées doivent l'être au Parlement fédéral,
pas ici. La Région concentre beaucoup de compétences, mais je
ne vais pas commencer à répondre à des questions censées être
posées à l'échelon fédéral, sinon nous n'en finirions plus.

Concernant le découpage des divisions, la répartition des
effectifs est fondée sur la loi fédérale concernée et repose sur une
logique, que l'on peut apprécier ou non, à propos de laquelle le
débat est clos. Les bourgmestres et les conseils de police sont
effectivement les premiers responsables de ces choix, même si
de nombreux bourgmestres n'y étaient pas favorables, mais la
réforme est désormais actée et ces aspects seront traités dans le
cadre du nouveau « super collège de police ».

1391 La Région ne va pas se substituer aux autorités compétentes en
la matière. Cela ne signifie pas pour autant que la Région se
désintéresse de la réforme, loin s'en faut. Cette zone unifiée aura
nécessairement un impact sur la coordination de la sécurité à
Bruxelles. Il y a donc une relation étroite avec safe.brussels, qui
conservera son rôle de coordination stratégique et de lien avec
l'action des communes, des services de police, des services de
secours, des autorités judiciaires et des services régionaux.

L'enjeu pour la Région, au-delà du nombre de divisions, est
donc l'efficacité opérationnelle. La réforme est censée garantir
une meilleure circulation de l'information, une coordination plus
rapide et une réponse cohérente sur l'ensemble du territoire. La
Région jugera la réforme sur ses résultats. L'heure n'est plus
à débattre à l'infini de la manière dont les choses auraient dû
être faites. Il faut maintenant faire en sorte que le suivi de cette
réforme soit le plus positif possible pour la sécurité.

J'ai entendu ou lu certaines appréciations selon lesquelles cette
réforme reviendrait à regrouper les communes riches d'un côté et
les pauvres de l'autre. De telles appréciations existent depuis le
début de ce projet, qui est maintenant entériné. Pour ma part, la
séance d'installation s'est déroulée dans un climat que j'ai trouvé
constructif et positif. J'y étais présent, même si je n'ai pas de
superpouvoir en la matière.

Pour le reste, je continuerai à être le plus actif possible, en lien
avec safe.brussels et ce nouvel organe.

De coördinatie van de veiligheid blijft in handen van
safe.brussels. Het doel van de hervorming is dat informatie
beter circuleert, de coördinatie sneller verloopt en de reacties
coherent zijn op heel het grondgebied. In plaats van te blijven
discussiëren over de pro's en contra's van de hervorming moeten
we ervoor zorgen dat het politiewerk daadwerkelijk efficiënter
verloopt.

Sommigen beweren dat er een opdeling gemaakt wordt tussen
rijke en arme gemeenten. In weerwil daarvan vond ik dat de
eerste bijeenkomst van het nieuwe politiecollege in een erg
constructieve sfeer verliep.

1393 Je crois qu'il subsiste encore des questionnements. J'en ai
d'ailleurs moi-même sur la manière dont la réforme va
s'implémenter, ce qui me semble normal.

Si l'on peut être en désaccord avec certains points de la réforme,
on ne peut toutefois pas lui reprocher de vouloir protéger les
riches au détriment des pauvres. Cette réforme mentionne très
clairement qu'il y aura davantage d'agents de quartier sur le
terrain. Il faudra évidemment en voir le résultat concret, mais
c'est un élément qui est, à mon sens, extrêmement important et
intéressant par rapport à l'ensemble des quartiers. En effet, il ne
faudrait pas, comme je le dis depuis le départ, déshabiller Pierre
pour habiller Paul, que ce soit dans un sens ou dans l'autre.

De hervorming moet ervoor zorgen dat er meer agenten in de
wijken zijn. Dat is voor alle wijken nuttig, zeker ook voor de
armere. Al moeten we de resultaten natuurlijk nog afwachten. Ik
zal dat alleszins van nabij volgen.
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Ce n'est pas la logique adoptée, ni le chemin qui est pris pour le
moment, mais je garderai un lien permanent avec les résultats de
cette fusion.

1395 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Monsieur le Ministre-
Président, je n'ai malheureusement pas eu beaucoup de réponses
à mes questions. Je vous avoue être un peu étonnée de votre
manière de répondre. Je comprends que certaines questions
relèvent du niveau fédéral, mais cette réforme concerne tout
d'abord Bruxelles. Il est donc logique que nous vous interrogions
aussi. Je trouve que vous prenez un peu trop de distance par
rapport aux conséquences que cette réforme aura sur la Région.

Des questions relatives au plan gares ont déjà été posées et vous
avez vous-même reconnu que cette politique était complexe. La
sécurité représente un défi considérable et je trouve que vous
devriez être plus inquiet des conséquences que cette fusion des
zones va entraîner pour la Région. Il faut avancer sur ce dossier
de la sécurité, essentielle pour nos citoyens.

Vous dites que vous allez continuer à être actif avec safe.brussels
et que vous avez participé à la séance d'installation avec les
bourgmestres, mais il est légitime que nous nous inquiétions de
la manière dont les choses vont se passer. De ce point de vue,
vous ne répondez pas à mes questions, et je ne suis donc pas
du tout rassurée sur la mise en œuvre de cette réforme. Nous
continuerons à vous interroger à ce sujet, car nous avons besoin
de savoir quelles seront les conséquences sur le terrain.

Nous sommes maintenant dotés de neuf districts. Vous devriez
tout de même vous inquiéter de l'impact financier. Nous avons
encore eu un débat sur les communes ce matin ; le financement
des zones de police coûte énormément d'argent aux communes
bruxelloises. Pour nous, il est hors de question que cette
fusion leur coûte un euro supplémentaire, car elles sont déjà
acculées par de nombreux reports de charges. Voilà des questions
auxquelles nous devrions être en mesure de répondre aujourd'hui.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- U kunt
niet zomaar alles afschuiven op de federale overheid. Het gaat
hier om de veiligheid in Brussel. Het is dus maar normaal dat
wij u ondervragen.

We hebben ook vragen gesteld over het Stationsplan en u hebt
zelf erkend dat de situatie complex is. U zou zich meer zorgen
moeten maken over de gevolgen van de politiehervorming.
U antwoordt echter niet op mijn vragen, wat me niet echt
geruststelt. Op zijn minst zullen de negen districten een grote
financiële impact hebben en de politiezones zijn nu al behoorlijk
duur voor de gemeenten. De PTB vindt dat de hervorming geen
extra kosten met zich mee mag brengen.

1397 Mme Sofia Bennani (Les Engagés).- Cette réforme est
effectivement intrinsèquement fédérale. Cependant, elle est mise
en œuvre à Bruxelles et en votre qualité de ministre-président,
vous avez des compétences en matière de sécurité.

Nous avons eu de nombreux débats sur la fusion des zones de
police au sein de cette commission. Il est donc logique que nous
vous interrogions à ce sujet. L'une de mes craintes est que le
redécoupage en neuf divisions crée neuf nouveaux interlocuteurs
pour safe.brussels, pour tout ce qui a trait à vos compétences en
matière de sécurité. Nos inquiétudes et interrogations sur l’avenir
de cette zone de police sont parfaitement légitimes, puisque
la réforme aura inéluctablement un impact sur la politique de
sécurité que vous mettrez en place, avec les compétences qui sont
les vôtres.

Mevrouw Sofia Bennani (Les Engagés) (in het Frans).- De
hervorming is inderdaad het gevolg van een federale beslissing,
maar ook u hebt bevoegdheden op het vlak van veiligheid en
die worden daardoor beïnvloed. Ik vrees dat de opdeling in
districten er alleen voor zal zorgen dat safe.brussels negen
nieuwe gesprekspartners krijgt.

1399 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Je connais les règles du
jeu et je sais que, quoi que je dise, cela ne satisfera pas Mme De
Smedt.

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- Wat
ik ook zeg, mevrouw De Smedt zal nooit tevreden zijn.
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1399 Mme Françoise De Smedt (PTB).- C'est réciproque ! Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Dat is
wederzijds!

1399 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Là-dessus, nous sommes
d'accord.

Vous avez fait allusion au plan gares, mais il y a là une grande
différence. Le plan gares est un projet de la Région. Il est assez
logique qu'on ne le considère pas sous le même axe. Il s'agit d'une
initiative inscrite dans la déclaration de politique régionale.

Vous avez l'air de regretter que je ne sois pas inquiet. De
manière générale, mon travail n'est pas d'être inquiet, mais plutôt
d'être préoccupé par tout ce qui concerne les Bruxellois, et
certainement leur sécurité. Si je commençais à être inquiet, il
y a longtemps que je devrais faire autre chose. Cependant, je
vous confirme que ma préoccupation est permanente sur ce sujet,
comme sur d'autres, par ailleurs.

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- Het
Stationsplan is een gewestelijk project en staat los van de
federale politiehervorming. U klaagt aan dat ik mij geen zorgen
maak. Dat doe ik inderdaad niet, maar dat betekent niet dat ik
niet bekommerd ben om de Brusselaars en hun veiligheid.

1403 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Vu vos compétences à la
Région, la réforme des zones de police va nécessairement avoir
un impact sur votre politique.

(Assentiment de M. Dilliès, ministre-président)

On peut changer de mot et dire que vous devez vous en
préoccuper.

- L'incident est clos.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- De
politiehervorming zal in elk geval een invloed hebben op uw
bevoegdheden.

(Instemming van minister-president Dilliès)

U moet zich daarom bekommeren.

- Het incident is gesloten.

1411

QUESTION ORALE DE M. YUSUF YILDIZ MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER YUSUF YILDIZ
1411 à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de

la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

1411 concernant les perspectives en matière de sécurité. betreffende de veiligheidsvooruitzichten.

1411 QUESTION ORALE JOINTE DE MME ALINE GODFRIN TOEGEVOEGDE MONDELINGE VRAAG VAN
MEVROUW ALINE GODFRIN

1411 concernant les nouvelles priorités du gouvernement
bruxellois en matière de prévention.

(Mme Sofia Bennani, doyenne d'âge, prend place au fauteuil
présidentiel)

betreffende de nieuwe prioriteiten van de Brusselse regering
op het gebied van preventie.

(Mevrouw Sofia Bennani, oudste lid in jaren, treedt als voorzitter
op)

1417 M. Yusuf Yildiz (PS).- Depuis plusieurs années, la Région
bruxelloise fait face à une évolution importante des enjeux de
sécurité sur son territoire. Les violences liées au narcotrafic et
aux réseaux criminels occupent désormais une place centrale
dans les préoccupations des autorités publiques comme des
habitants.

De heer Yusuf Yildiz (PS) (in het Frans).- De voorbije jaren
zijn de problemen met drugsgeweld en misdaadbendes sterk
toegenomen. Sinds 2024 vonden meerdere schietpartijen plaats
in uiteenlopende wijken, soms midden op straat of in de buurt
van woningen, handelszaken of scholen. Het onveiligheidsgevoel
is in verscheidene gemeenten dan ook aanzienlijk gestegen.
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Depuis 2024, de nombreuses fusillades ont lieu dans différents
quartiers bruxellois, parfois en pleine rue et à proximité
immédiate d’habitations, de commerces, d’écoles ou de stations
de transport en commun. Cette situation a fortement contribué à
une hausse du sentiment d’insécurité dans plusieurs communes
de la Région.

Face à cette situation, le précédent gouvernement avait renforcé
son approche en matière de sécurité à travers le plan global
de sécurité et de prévention (PGSP), mais également via le
lancement, en avril 2024, d’une stratégie régionale de lutte contre
le trafic de drogue et son impact sur la sécurité.

Lors de la réunion du 20 mai 2025 de la commission des Affaires
intérieures, votre prédécesseur, Rudi Vervoort, indiquait
notamment que cette stratégie reposait sur l’identification de dix-
sept hot spots, ainsi que sur la création d'une Local Task Force
afin de coordonner les actions menées sur le terrain.

Il évoquait également un renforcement de la présence policière,
des actions ciblées contre le trafic de rue, l’utilisation de
caméras mobiles, ainsi que des mesures de prévention et de
réappropriation de l’espace public. Malgré ces dispositifs, les
violences liées au narcotrafic continuent malheureusement de
toucher plusieurs quartiers bruxellois et suscitent toujours une
forte inquiétude parmi les habitants.

Au regard de la gravité de ces faits, la déclaration de politique
régionale prévoit plusieurs nouvelles mesures en matière de
sécurité, notamment la mise en place d’un commissariat régional
dédié à la lutte contre le trafic de stupéfiants, ainsi qu’un
investissement annoncé de 10 millions d’euros pour les quartiers
des gares du Midi et du Nord.

Monsieur le Ministre-Président, je suis moi-même schaerbeekois
et les habitants comme les commerçants de cette commune
me font régulièrement part de problèmes importants autour de
la gare du Nord : trafics, délits et nuisances, sans oublier le
sentiment d’insécurité.

De vorige regering bond de strijd aan met het geweld
en de drugshandel via zowel het Globaal Veiligheids- en
Preventieplan (GVPP) als een gewestelijke strategie tegen
de drugshandel. Die laatste berustte op de identificatie van
zeventien hotspots en de oprichting van een taskforce die de
acties moest coördineren. Voorts werd de aanwezigheid van de
politie opgedreven, kwamen er doelgerichte acties tegen dealers,
werden er mobiele camera's ingezet en zijn er uiteenlopende
preventiemaatregelen genomen.

Desondanks lijden nog steeds heel wat wijken onder het
drugsgeweld. In de algemene beleidsverklaring van de huidige
regering zijn bijkomende veiligheidsmaatregelen opgenomen,
zoals een gewestelijke drugscommisaris en een investering
van 10 miljoen euro voor de wijken rond het Noord- en het
Zuidstation.

1419 Quel bilan le gouvernement tire-t-il aujourd’hui du PGSP, ainsi
que de la stratégie régionale antistupéfiants lancée en 2024 ?

Les dix-sept hot spots identifiés en 2024 sont-ils toujours
considérés comme prioritaires, alors que la problématique
déménage et change de quartiers ?

Quelles mesures ont-elles produit les résultats les plus
significatifs jusqu’à présent ?

Où en est l’élaboration du futur cadre régional destiné à succéder
au PGSP 2021-2024 ?

Wat leverden het GVPP en de gewestelijke strategie op?
Worden de in 2024 geïdentificeerde hotspots nog steeds als
een prioriteit beschouwd terwijl de problemen zich naar andere
wijken verplaatst hebben? Welke maatregelen leverden de beste
resultaten op? Hoever staat het plan dat het GVPP moet
opvolgen?

1421 Mme Aline Godfrin (MR).- Les politiques de prévention,
souvent sous-estimées en Région bruxelloise, mériteraient d'être
renforcées, avec des priorités claires et une structuration
entraînant des résultats.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- In de
algemene beleidsverklaring staat dat het preventiebeleid
wordt herzien en op duidelijkere prioriteiten afgestemd. Die
laatste zijn in vijf thema's onderverdeeld: straatintimidatie,
jeugddelinquentie, geweld tegenover vrouwen en kinderen,
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L’accord de majorité conclu en février dernier prévoit un
recentrage progressif des projets menés en matière de prévention
autour de priorités plus claires. Parmi celles citées dans l’accord
de gouvernement, on retrouve notamment cinq thématiques : le
harcèlement de rue, la délinquance juvénile, les violences faites
aux femmes et aux enfants, les nuisances liées au trafic de drogue
et, bien sûr, le radicalisme. Le choix des priorités est évidemment
étroitement lié aux défis que connaît actuellement la Région
bruxelloise, mais aussi à une volonté de concentrer les moyens
disponibles pour élaborer des politiques plus structurées et plus
à même de porter des résultats tangibles.

L’administration et vos équipes viennent de finaliser le nouveau
plan global de sécurité et de prévention (PGSP), qui a été
approuvé la semaine dernière en conseil des ministres.

Quelle méthodologie a été retenue par safe.brussels pour
l’évaluation des politiques passées en matière de prévention ?
Quelles conclusions ont été utiles pour l’élaboration du PGSP
que vous venez d'approuver ?

Dans les priorités évoquées, des projets concrets - peut-être
ayant déjà porté leurs fruits - ressortent-ils déjà pour la mise en
œuvre du nouveau PGSP ? Cette liste de cinq priorités n'est pas
limitative, mais montre une réelle volonté d'avancer sur ces sujets
importants.

J'ai déjà eu l'occasion de vous interroger sur la délinquance
juvénile et sur la question du nombre de places disponibles en
institutions publiques de protection de la jeunesse, bien qu'il
s'agisse d'une compétence communautaire. Des partenariats ou
des actions renforcées avec la Fédération Wallonie-Bruxelles
ont-ils été envisagés afin de mieux lutter contre la délinquance
juvénile ? Je pense notamment aux contacts que vous avez pu
avoir depuis lors.

Par ailleurs, la Région bruxelloise dispose d'un tissu associatif
particulièrement riche : les maisons de quartier, l'ASBL Bravvo,
les clubs sportifs et même les lieux de culte, qui constituent des
espaces importants de rencontre et de lien social. Ces acteurs
pourraient utilement être associés aux politiques de prévention.
Comptez-vous les mobiliser dans les mois à venir ? Cela fait-il
partie de votre future stratégie ?

Je suis très enthousiaste à l'idée d'un nouveau PGSP et très
curieuse d'entendre vos réponses. Des moyens budgétaires
colossaux y sont consacrés, mais les résultats en matière de
prévention n'ont malheureusement pas toujours été à la hauteur
des attentes. Or, ces politiques sont très importantes si nous
voulons lutter efficacement contre les difficultés en matière de
sécurité de la Région bruxelloise.

hinder door drugshandel en radicalisering. Die keuze hangt
samen met de wil om de beschikbare middelen in te zetten voor
een beleid dat duidelijke resultaten oplevert.

Het nieuwe Globaal Veiligheids- en Preventieplan (GVPP)
is vorige week goedgekeurd. Hoe evalueert safe.brussels het
vroegere preventiebeleid? Welke conclusies waren nuttig voor
het nieuwe GVPP? Zijn er al plannen voor de uitvoering
daarvan?

Onderzocht u of een partnerschap met de Federatie Wallonië-
Brussel mogelijk is om jeugddelinquentie te bestrijden? Bent
u van plan om de vele verenigingen in te schakelen in het
kader van uw preventiebeleid? Er gaan enorm veel middelen
naar preventie, maar de resultaten voldeden tot nu toe
helaas niet aan de verwachtingen. Het is echter noodzakelijk
om de veiligheidsproblemen in het Brussels Gewest efficiënt
aanpakken.

1423 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Le gouvernement
assume un constat lucide par rapport au bilan du plan global
de sécurité et de prévention (PGSP). En effet, il serait difficile
de présenter le bilan comme totalement satisfaisant, alors
qu'à l'évidence la situation sécuritaire s'est dégradée avec les
fusillades, les décès, les règlements de compte, le narcotrafic...

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- De
regering heeft een nuchtere kijk op de resultaten van het Globaal
Veiligheids- en Preventieplan (GVPP). De balans is duidelijk
niet louter positief na de schietpartijen, de afrekeningen en de
drugshandel van de voorbije tijd.
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Certains dispositifs ont été utiles, mais force est de constater
qu'ils n'ont pas permis d'inverser durablement la tendance.

La prolongation du cadre existant en 2026 est un choix qualitatif,
ce n'est pas du tout une question d’immobilisme. Nous ne
souhaitons pas réécrire un plan stratégique majeur dans la
précipitation. La prolongation permet justement d'assurer la
continuité des actions, tout en préparant un PGSP 2027-2030
plus ciblé et encore plus opérationnel. En outre, l'année 2026 était
déjà bien entamée lors de l'installation du gouvernement.

Le prochain PGSP sera plus concentré : l'objectif est de sortir
de la dispersion des moyens pour concentrer l'action régionale
sur les phénomènes qui affectent directement la sécurité et le
sentiment de sécurité des Bruxellois.

La méthodologie d'évaluation doit également évoluer. Pour
2026, la méthode antérieure est maintenue afin de garantir la
continuité et de ne pas fragiliser ce qui a donné de bons résultats.
En parallèle, safe.brussels prépare une nouvelle méthodologie
pour mieux mesurer les résultats, l'impact des projets et la
contribution aux priorités régionales.

Safe.brussels assure la concertation avec les différents niveaux
de pouvoir, les questions de délinquance juvénile, de
radicalisme, de violence et de trafic de stupéfiants dépassant
les seules compétences régionales. C'est pourquoi safe.brussels
organise les contacts avec les communes, les services de police,
le parquet, la Fédération Wallonie-Bruxelles, le niveau fédéral,
autrement dit avec l'ensemble des autorités compétentes.

De verlenging van het plan in 2026 mag niet als een vorm
van stilstand worden gezien. We willen de tijd nemen voor een
nieuw strategisch plan en intussen voor continuïteit zorgen. Het
GVPP 2027-2030 wordt compacter: middelen worden besteed
aan zaken die de veiligheid en het veiligheidsgevoel rechtstreeks
beïnvloeden. Voor 2026 blijft ook de oude evaluatiemethode
behouden, terwijl safe.brussels een nieuwe voorbereidt.

Safe.brussels staat in voor het overleg met de betrokken
instellingen over jeugdcriminaliteit, radicalisme, geweld en
drugshandel als die de gewestelijke bevoegdheden overstijgen.

1425 Il est encore trop tôt pour annoncer les futurs projets, car les
collaborations et dispositifs concrets seront arrêtés dans le cadre
de la préparation du PGSP 2027-2030. Le gouvernement, et moi
le premier, souhaitons éviter les annonces prématurées avant que
les objectifs, les partenaires et les moyens n'aient été entièrement
définis.

Les hot spots ne sont pas fixés politiquement, mais identifiés
par les services de police sur la base de critères objectifs.
Lorsqu'un point ne présente plus le même niveau d'activité,
il peut être retiré. Lorsqu'un nouveau phénomène apparaît, il
peut être ajouté. C'est une question de bonne gestion, car une
situation peut s'améliorer, même si cela peut aussi signifier un
déplacement du problème. Il ne faut pas que les choses soient
figées. La liste est évolutive ; elle comptait initialement quinze
zones et en compte aujourd'hui dix-sept.

Certaines mesures ont démontré leur utilité, notamment les
caméras temporaires mises à disposition des zones de police
par safe.brussels, qui ont renforcé les capacités d'observation et
d'intervention. L'amélioration de la coordination entre les acteurs
a également permis une réponse plus cohérente sur le terrain.

Enfin, la fin des trottinettes partagées à partir de 2027 s'inscrit
aussi dans ce dispositif. C'était d'ailleurs un souhait émis en son
temps par le procureur du Roi. Ce n'est pas l'alpha et l'oméga de

Ik wil nog geen toekomstige projecten aankondigen voor alles is
vastgelegd.

De hotspots worden bepaald door de politie op basis van
objectieve criteria. De lijst kan worden aangepast. Eerst waren
het er vijftien, nu zeventien.

Bepaalde maatregelen hebben hun nut bewezen, zoals de
tijdelijke camera's die safe.brussels ter beschikking stelt en de
verbetering van de coördinatie. Ook het verbod op deelsteps
vanaf 2027 past in die context.
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la politique à mener, mais c'est l'un des éléments qui permettra
de faciliter le travail des services sur le terrain.

1427 M. Yusuf Yildiz (PS).- Monsieur le Ministre-Président, je
vois votre volonté d'améliorer la sécurité à Bruxelles. Ce qui
inquiète le plus les habitants et citoyens, c'est le peu de policiers
disponibles ; je suis moi-même témoin de cette réalité. Dans
des quartiers comme celui de la place de la Reine ou de
la rue d'Aerschot, on voit de nombreuses personnes en train
de revendre de la drogue sans aucun policier alentour. Les
commerçants constatent ces faits et se demandent pourquoi la
présence policière est si faible dans ces quartiers.

Avant d'être parlementaire, j'ai travaillé dans le secteur du
tourisme et beaucoup voyagé dans ce cadre. Je peux vous assurer
que dans la plupart des pays, les quartiers commerçants sont
surveillés par de nombreux agents en civil. À la moindre tentative
d'agression ou de vol, ces agents interviennent rapidement pour
intercepter les délinquants. Nous devrions renforcer cet aspect
en augmentant le nombre de policiers sur le terrain. C'est ainsi,
à mon avis, que nous parviendrons à apaiser nos quartiers.

De heer Yusuf Yildiz (PS) (in het Frans).- Inwoners en
winkeliers zijn in bepaalde buurten vooral bezorgd omdat ze
dagelijks zien dat er openlijk gedeald wordt zonder dat er één
politieagent te bespeuren valt. In buitenlandse steden is de politie
veel aanweziger, vaak ook in burger. Die kunnen dan meteen
ingrijpen bij incidenten. Dat voorbeeld verdient navolging als
we de rust in onze wijken willen herstellen.

1429 Mme Aline Godfrin (MR).- Je partage le constat de mon
collègue : de nombreux cadres restent vacants au sein de la
police. Il y a donc un réel besoin de renforcer le recrutement.
Il faut motiver les jeunes. Je suis toujours frappée qu'Actiris
ne fasse pas davantage la promotion des métiers de la police.
Pourquoi ne pas encourager les jeunes à devenir agents de police
et à s'engager dans cette belle fonction ? Il y a un retard à rattraper
sur ce volet régional, afin de capter des personnes motivées. Nous
pourrions ainsi résoudre le problème d'un métier que l'on peut
qualifier de critique, car, dans certaines zones, il manque parfois
20 % du personnel au cadre.

Pour s'attaquer à la problématique plus large de la drogue,
le chantier est énorme. Nous avons sous-estimé l'ampleur du
problème ; le deal de rue s'est développé pendant de nombreuses
années, tandis que certaines initiatives locales étaient arrêtées. Il
y a donc tout un travail de terrain à fournir. La bonne nouvelle
est que l'on n'a jamais autant réinvesti dans ce domaine au niveau
fédéral. Je sais que tous les partis ne sont pas d'accord avec la
fusion des zones de police, mais celle-ci renforcera la présence
policière sur le terrain grâce à une réorganisation des tâches.
Cette capacité à mieux déployer les moyens existants devrait
entraîner une baisse de la criminalité à Bruxelles.

Le deal de rue est une problématique complexe, car, à
Anderlecht, par exemple, les mesures ont été prises tardivement
par la commune et les hot spots se déplacent. Il n'est donc pas
aisé d'obtenir des résultats en la matière. Quoi qu'il en soit, nous
espérons tous une Région plus sûre dans quelques années, grâce
à l'action conjointe du pouvoir fédéral et de la Région au sein
desquels j'ai le sentiment que toutes les bonnes volontés sont
mobilisées. Nous aurons encore l'occasion d'en débattre, et ce ne
sera pas simple.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- De
aanwervingen bij de politie verdienen onze volle aandacht.
Waarom gaat Actiris niet actiever op zoek naar jonge
gemotiveerde mensen?

We hebben de omvang van het drugsprobleem veel te lang
onderschat. Gelukkig neemt de federale overheid dit nu ernstig
en investeert ze volop in de bestrijding. Ik ben er ook
van overtuigd dat een fusie van de politiezones voor meer
politieaanwezigheid op straat zal zorgen, wat hopelijk tot
een daling van de criminaliteit zal leiden. Alle goede wil
moet worden gemobiliseerd, op federaal, op gewestelijk en op
gemeentelijk niveau.
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1431 Quant à votre réponse relative à la prévention, je suis très
contente qu'un nouveau plan ait été adopté en à peine quelques
mois. C'est un bon signal. Le dossier était à l'arrêt en raison de la
période d'affaires courantes. Je ne manquerai pas de lire ce plan
en détail pour vous interroger à son sujet dans quelques mois.

Ik ben blij dat op een paar maanden tijd een nieuw preventieplan
is goedgekeurd. Ik zal het grondig doorlezen en er na de zomer
zeker vragen over stellen.

1433 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Pour abonder dans votre
sens, Monsieur Yildiz, je me suis rendu il y a trois jours rue de
Brabant et rue d'Aerschot. J'y ai eu un échange avec la police et
le principal souci, dans le cas précis que vous décrivez, n'est pas
le manque de présence policière. La police est là ; il y a même
un commissariat en face. Le problème est plus embêtant et plus
profond que cela.

Une présence policière active est très importante, non
seulement parce qu'elle rassure, mais aussi parce qu'elle est
malheureusement indispensable pour la sécurité des gens.
Cependant, les personnes que l'on rencontre en rue à ces endroits
ont déjà été arrêtées un nombre incalculable de fois. C'est
hallucinant ! Le problème, c'est qu'il s'agit de toute une série
d'individus qui, pour beaucoup, ont reçu un ordre de quitter le
territoire qui n'est pas appliqué.

Nous avons déjà eu ce débat essentiel ici. La question n'est
pas de savoir qui est en fonction au niveau fédéral, que ce
soit le MR, la N-VA ou les socialistes, car ce problème existe
depuis longtemps. Encore une fois, je ne suis pas là pour
m'inquiéter, mais pour me préoccuper de la situation. Je n'ai
aucune prétention à régler le problème d'un coup de baguette
magique, mais je continuerai à faire en sorte que nous travaillions
mieux ensemble sur ce véritable problème de fond que sont les
ordres de quitter le territoire non appliqués. Sans quoi, il n'y aura
jamais d'amélioration.

Les policiers connaissent par cœur ces individus qui revendent de
la drogue devant eux. Il y a donc, pour moi, un véritable problème
de conscientisation politique au sens large du terme. Que l'on soit
de gauche ou de droite, s'il y a ordre de quitter le territoire, celui-
ci doit être appliqué.

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).-
Enkele dagen geleden heb ik in de Brabant- en de Aarschotstraat
met de politie gesproken. De grootste zorg is niet dat er
geen politie is. Politieaanwezigheid is erg belangrijk, maar de
mensen die in de buurt rondhangen, zijn al eindeloos vaak
gearresteerd. Ze hebben in veel gevallen het bevel gekregen om
het grondgebied te verlaten, maar geven daar geen gevolg aan.
Dat probleem bestaat al lang en er is geen toverformule om
het te regelen, maar ik zal me blijven inzetten voor een betere
samenwerking om dergelijke bevelen strikt toe te passen.

1435 Au-delà de tout le travail indispensable que nous menons déjà au
niveau régional, il est essentiel de renforcer la collaboration avec
le niveau fédéral afin de pouvoir enfin traiter ce problème à la
hauteur des enjeux. Nous pourrions envoyer trois mille policiers
supplémentaires sur le terrain, si les ordres de quitter le territoire
ne sont pas exécutés et si la justice n'est pas dotée des moyens
suffisants, la situation ne s'améliorera jamais.

Je sais très bien que l'on dira toujours que c'est la faute de
Bruxelles. Je pourrais m'amuser à dire qu'avant, c'était moins
bien et que maintenant, c'est mieux, mais ce n'est pas vrai.

Quelle que soit la sphère dans laquelle on se trouve, il faut
continuer à travailler en bonne collaboration, sans se jeter la
pierre, sans mettre la poussière sous le tapis et sans se rejeter
la faute. Autrement, nous n'y arriverons pas. Je continuerai

Naast al wat we in het gewest doen, is het belangrijk om de
samenwerking met de federale regering op te voeren. We kunnen
nog veel meer politieagenten op straat sturen, als de bevelen tot
het verlaten van het grondgebied dode letter blijven en justitie
niet de vereiste middelen krijgt, zal het nooit beter gaan.
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pour ma part à défendre l’idée que chacun doit prendre ses
responsabilités, dans l’intérêt de tous.

1437 M. Yusuf Yildiz (PS).- Je rejoins totalement vos constats,
Monsieur le Ministre-Président : si tout le monde prenait la part
de responsabilité qui lui revient, la situation serait différente.

Je pense, par exemple, à la situation au port d'Anvers, qui
n'est pas assez contrôlé. Avec seulement 1,5 à 2 % de contrôle,
des tonnes de cocaïne y ont été interceptées. Si l'on arrivait à
contrôler ne serait-ce qu'une grande majorité des 98 % restants,
nous n'aurions pas autant de problèmes. Qu'il s'agisse du niveau
fédéral, de la Région ou de la police locale, si tout le monde
prend ses responsabilités, nous aurons une Région beaucoup plus
apaisée.

De heer Yusuf Yildiz (PS) (in het Frans).- Als iedereen
zijn deel van de verantwoordelijkheid zou dragen, zou de
situatie er inderdaad anders uitzien. Zo zijn er bijvoorbeeld nog
altijd onvoldoende controles in de haven van Antwerpen. Alle
overheden moeten doen wat zij op hun terrein kunnen doen. Dat
zou van Brussel een veiliger gewest maken.

1437 Mme Aline Godfrin (MR).- Je suis évidemment d'accord avec
vous, Monsieur le Ministre-Président : il nous faut adopter une
approche holistique qui s'attaque aux différents aspects de la
problématique du trafic de drogue. Cependant, quand nous
avançons des solutions, elles ne sont pas toujours partagées.
C'est le cas des visites domiciliaires, encadrées dans des cas très
précis par le mandat d'un juge d'instruction, ou lorsque nous
proposons le renforcement des politiques de retour, ou encore des
mesures pour conscientiser les consommateurs. Nous sommes
tous d'accord sur la nécessité d'une approche large, mais les
mesures concrètes ne font pas toujours l'unanimité. Au moins,
nous sommes d'accord sur les constats et sur les mesures à mener
au niveau de la Région.

Pour le niveau fédéral, nous aurons encore l'occasion d'en
débattre, notamment en commission des Affaires générales où
nous abordons le dossier des visites domiciliaires, bien qu'il
soit de compétence fédérale. Tout cela doit faire réfléchir. Il
faut analyser les chiffres, notamment ceux relatifs aux ordres de
quitter le territoire, mais aussi à la surpopulation carcérale.

En définitive, un vrai débat doit être mené, et je pense que les
partis démocrates peuvent se mettre d'accord sur ces constats.
J'espère qu'un jour, nous nous accorderons aussi sur la manière
de résoudre ces problèmes.

(Mme Aline Godfrin, présidente, reprend place au fauteuil
présidentiel)

- Les incidents sont clos.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Er is inderdaad
een holistische aanpak nodig die zich op de verschillende
aspecten van de drugshandel richt. Jammer genoeg vinden
we niet altijd steun voor de oplossingen die wij voorstellen
en die nochtans doeltreffend zouden zijn, zoals huiszoekingen,
een doortastender terugkeerbeleid of het bewustmaken van
gebruikers. Over de nood van een brede aanpak zijn we het
dus eens, over de concrete maatregelen veel minder. Dat zal
nog veel debat vergen op het federale niveau, maar ook op het
gewestelijke niveau. Hopelijk bereiken we ooit eensgezindheid
over de juiste aanpak.

(Mevrouw Aline Godfrin, voorzitter, treedt opnieuw als
voorzitter op)

- De incidenten zijn gesloten.


